GTV

PL Latarka LED / EN LED flashlight / DE LED-Taschenlampe / RU CseToauoatbiit doHapuk / €S LED
svitilna / SK LED baterku / HU LED-es zsebldmpa / HR LED svjetiljku / FR Lampe Torche LED / ES
Linterna LED / IT Torcia a LED / RO Led lanterna / LT LED Zibintuvélis / LV LED zibspuldzi / ET LED
taskulamp / PT Lanterna LED / BE Ci 3 nixtapbik / UK Cai i 1 nixrapuk / BG LED
denepuye / SL LED svetilka / BS LED lampa / SRP / SR Jleg namna / MK Jfleg ceetunka / MO Led
lanterna / AM Lntuwnhnnuyhl jwwwnbip / AZ LED fanar / KA LED @356 / KK Xapbikayoats!
Konwam / KY Xapbik avog, kon ubiparbl / TG ®@onycyan LED / TK LED gyrasy / UZ LED chirog'i

30 000h,

PL Pobdr mocy w trybie pracy: / EN Power consumption in operating mode: / DE Stromverbrauch
im Betriebsmodus: / RU Motpebnetne sHeprum B pabouem pexmume: / CS Spotieba energie v
provoznim rezimu: / SK Spotreba energie v prevadzkovom rezime: / HU Energiafogyasztas munka
tizemmodban: / HR Potrodnja energije u nacinu rada: / FR Consommation électrique en mode
de fonctionnement : / ES Consumo de energia en modo de funcionamiento: / IT Consumo di
energia in modalita di funzionamento: / RO Consumul de energie in modul de functionare: / LT
Energijos suvartojimas darbo rezimu: / LV Energijas patérin$ darbibas rezima: / ET Consumo de
energia em modo de funcionamento: / PT Consumo de energia em modo de funcionamento: / BE
SHepracnakbiBaHHe Y paxbime npaupl: / UK CnokuBaHHs enexkTpoeHeprii B pobo4oMy peskumi:
/ BG KoHcymauws Ha eHeprus 8 paboteH pexkum: / SL Poraba energije v nacinu delovanja: / BS
Potro3nja u radnom stanju: / SRP Potrosnja u radnom stanju: / SR Potro3nja u stanju rada: / MK
MoTpolyBayka Ha eHepruja Bo pexxum Ha paboterse: / MO Consumul de energie in modul de
functionare: / AM Etyunpwtubnghwh uywnnwp wphuwnwlipwihl nkdhunwd. / AZ s
rejiminda enerji sarfiyyati: / KA gbgfgnol 8mbidsmgos badndsm Mg10830: / KK Mymbic i

LATARKA LED / LED FLASHLIGHT

PL latarka posiada wbud akumulator ia / EN Flashlight with an integrated
rechargeable battery / DE Die Lampe verfiigt Uber einen eingebauten wiederaufladbaren Akku.
/ RU ¢oHapUK MMeeT BCTPOEHHBIA aKKyMY/IATOP C BO3MOMHOCTbIO MHOFOKPaTHOW 3apsgku / CS
svitiina ma zabudovanou dobijeci baterii / SK baterka ma integrovany nabijatelny akumuldtor / HU
A zsebldmpa beépitett Ujratélthetd akkumulatorral rendelkezik / HR baterijska lampa ima ugradenu
bateriju za visekratno punjenje / FR la torche électrique est équipée d'un accumulateur rechargeable
intégrée / ES la linterna dispone de una bateria multicarga incorporada / IT la torcia & dotata di una
batteria ricaricabile integrata / RO lanterna are o baterie reir ild incorporata / LT Zibi elyj
yra jmontuotas daugkartinio jkrovimo akumuliatorius / LV lukturim ir iebavéts atkartoti uzladéjamais
akumulators; / ET taskulambil on sisseehitatud korduvlaadimisega aku / PT a lanterna é dotada do
acumulador recarregavel integrado / BE y ni maeuua yby, MaTpasoBait
nagzapagki / UK nixtapuk mae ] 3 MOM/IMBICTIO i 3apaakm / BG
deHepeT € H C BrpageH 33 MHOTOKPATHO 3ap / SL svetilka ima vgrajeno
baterijo za veckratno polnjenje / BS baterijska lampa ima ugradenu bateriju za visekratno punjenje /
SRP baterijska lampa ima ugradenu bateriju za visekratno punjenje / SR baterijska lampa ima ugradenu
bateriju za visekratno punjenje / MK 6atepuckara namba uma BrpageHa batepuja 3a MHOTYKpaTHO
nonHerbe / MO lanterna are o baterie reincarcabild incorporatd / AM Lwwunbpl ntuh UpYunnigyud
by n Uwninyng / AZ inteqrasiya edilmis takrar yiiklana bilan batareyaya malik fanar / KA
@3Bm0 06EIaMNMIdYMN ©aBIb330 33900b JemgBabBNc / KK KonwwamHbIH KipicTipiareH Kaiita

16ap / KY P OPHOTYNraH Kaiipa Kybarranyyuy 6arapesicobl 6ap
/ TG ®oHycua 6o batapesn aybopa 3apsaHokwasaHaa / TK Integrirlenen zaryad berilyén batareyaly
¢yra / UZ Biriktirilgan qayta quvvatlanuvchi batareyaga ega chirog

PL Stopka magnetyczna / EN Magnetic foot stand / DE Magnetful / RU marHutHas Hoxka / CS
magneticky stojanek / SK magneticka patka / HU magneses talp / HR magnetno podnozje / FR pied
magnétique / ES pie magnético / IT piedino magnetico / RO picior magnetic / LT magnetinis padas /
LV magnétiska kajina; / ET magnetjalg / PT suporte magnético / BE marHiTHas naacrasa / UK marHitHa
crona / BG marnutHa ocHosa / SL magnetno varovalo / BS magnetno podnozje / SRP magnetno
podnozje / SR magnetno podnozje / MK marHetHa 6asa / MO picior magnetic / AM dwqUhuwluwil
nwnhly / AZ Magnetik ayaq dayagi / KA bagsdn 8sgbodnfmo a3gbnor / KK marHumtrik ask, / KY
MarHuTTvK 6yT / TG Moiiroxy marmTin / TK Durmak tigin magnetik ayak / UZ Magnit oyoqli stend

A

1

PL 3 kolory $wiatta / EN 3 light colours / DE 3 Lichtfarben / RU 3 ugera cseta / CS 3 barvy svétla / SK
3 farby svetla / HU 3 fényszin / HR 3 boje svjetla / FR 3 couleurs de lumiére / ES 3 colores de luz / IT 3
colori della luce / RO 3 culori al luminii / LT 3 $viesos spalvos / LV 3 gaismas krasas. / ET 3 valguse vérvi /
PT 3 cores da luz / BE 3 konepbi caatna / UK 3 konbopm csitna / BG 3 ugaTa Ha ceetmHara / SL 3 barvi
svetlobe / BS 3 boje svjettla / SRP 3 boje svijetla / SR 3 boje svetla / MK 3 6ou Ha ceetmHa / MO 3 culori
al luminii / AM Lnyuh 3 qnuli / AZ 3 isig rangi / KA 3 mos 390 / KK 3 sapbik Tyci / KY sapbikTbiH 3
Tycy / TG 3 paHm pasuuaH / TK 3 yagtylyk refikleri / UZ 3 ta yoritish rangi / AM Lnyuh 3 gnyli / AZ 3 isiq
rangi / KA 3 005 @3M0 / KK 3 apbik Tyci / KY skapbikTbiH 3 Tycy / TG 3 panm paswaH / TK 3 yagtylyk
rerikleri / UZ 3 ta yoritish rangi

KyaT TyTbiHybl: / KY UwTee pesxumuHae anektp kybatbit kepektee: / TG Uctebmony Kyesau 6apk
nap peyau kopit: / TK Isleyis tertibinde elektrik sarp edilisi: / UZ Ish rejimida quvvat sarfi:

57W

PL Skfad zestawu / EN This set consists of / DE Bestandteile des Sets / RU Cocras HaGopa / CS
Slozeni soupravy / SK ZloZenie stpravy / HU A készlet tartalma / HR Sastav kompleta / FR
Composition du kit / ES Composicion del kit / IT Contenuto del kit / RO Setul include / LT Rinkinio
turinys / LV Komplekta sastavs / ET Komplekti komponendid / PT O conjunto inclui / BE Cknag,
Kamnnekta / UK Cknag, Habopy / BG Cbctas Ha komnnekta / SL Sestava kompleta / BS Sastav
kompleta / SRP Sastav kompleta / SR Sastav kompleta / MK Sostavot na setot / MO Setul include /
AM 3wlwpwdnth Ywadp / AZ Bu dast agagidakilardan ibaratdir: / KA g 6300 830900 / KK
KopanTafbl KubIHTbIK Kypambl / KY TonmomayH kypamsl / TG Maymym maskyp as ukxo nbopar act
/ TK Bu toplum 6z igine alyar / UZ Ushbu to‘plam quyidagilardan iborat:
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LIGHT COLOUR
1B Cold White
28 Neutral White
38 Warm White
48 Warm White

PL Instrukcja montazu / EN Assembly instruction / DE IV itung / RU UH no
ycraHoeke / CS Montazni navod / SK Montazna prirucka / HU Régzitési utmutaté / HR Upute za
montazu / FR Instruction de montage / ES Manual de montaje / IT Istruzioni di montaggio / RO
Instructiuni de montaj / LT Montavimo instrukcija / LV Montazas instrukcija / ET Paigaldamise
juhend / PT InstrugBes de montagem / BE IHcTpyKupis 360pki / UK IHCTpyKUifi 3 ycTaHOBKM
/ BG WHcTpyKuma 3a moHTaxk / SL Navodila za montazo / BS Upute za montazu / SRP Uputstva
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za montazu / SR Uputstva za montazu / MK Upatstva za sobranie / MO Instructiuni de montaj /
AM Stnwnnuwl hpwhuwligutin / AZ Montaj talimati / KA s§ymdol 0bb@mygdgns / KK OpHaty
Hyckaynapsl / KY OpHotyy 6otonua Hyckamanap / TG [actypamanu sacnkyHin / TK Gurnama
gorkezmesi / UZ Yig'ishga oid ko'rsatma:

PL UWAGA: / EN CAUTION / DE ACHTUNG: / RU BHUMAHME: / CS UPOZORNENI: / SK
POZOR: / HU FIGYELEM: / HR NAPOMENA: / FR ATTENTION : / ES NOTA: / IT ATTENZIONE:

/ RO ATENTIE: / LT DEMESIO: / LV UZMANIBU! / ET TAHELEPANU: / PT ATENGAO: / BE
YBATA: / UK YBATA: / BG BHUMAHME: / SL POZOR: / BS NAPOMENA: / SRP NAPOMENA: / SR
NAPOMENA: / MK BHUMAHUE: / MO ATENTIE / AM NFGUMWNHB3NFL / AZ DIQQST / KA
@fmbomace / KK HAZAP AYIAPBIHBI3 / KY KOHY BYPYHY3 / TG OrOX# / TK DUYDURYS / UZ
EHTIYOT BO'LING:

PL Nie wolno kierowa¢ wiazki $wiatta bezposrednio w strone oczu. $wiatto latarki moze
spowodowac uszkodzenie wzroku. / EN Do not direct the light beam directly into the eyes. The
light emission of the flashlight can cause eye damage. / DE Den Lichtstrahl nicht direkt in die Augen
richten. Das Licht der Lampe kann das Sehvermégen beeintrichtigen. / RU Henb3s Hanpasnste
MY4KY CBETA HENOCPEACTBEHHO B CTOPOHY 1a3. CBET GOHAPMKA MOXKET NPUBECTH K MOBPEKAEHMIO
3penHus. / CS Nesmérujte paprsek svétla pfimo do o¢i. Svétlo svitiiny mize poskodit zrak. / SK
LG¢ svetla v Ziadnom pripade nemierte priamo do oéi. Svetlo baterky méze poskodit zrak. / HU
Ne irdnyitsa a fénysugarat kézvetleniil szembe. A zseblampa fénye karos hatdssal lehet a latasra.
/ HR Ne upirite snop svjetla izravno u oéi. Svjetlo baterijske lampe moze uzrokovati ostecenje
vida. / FR Ne dirigez pas le faisceau lumineux directement vers les yeux. La torche électrique peut
endommager votre vue. / ES No apunte el haz de luz directamente hacia los ojos. La luz de la
linterna puede dafiar su vista. / IT Non puntare la fascia luminosa direttamente agli occhi. La luce
della torcia pud danneggiare la vista. / RO Nu indreptati fasciculul de lumina direct spre ochi.
Lumina lanternei poate deteriora vederea. / LT Negalima nukreipti viesos spindulio tiesiai j akis.
Zibintuvélio $viesa gali sugadinti regéjima. / LV Nevérsiet gaismas kili tiesi acis. Luktura gaisma
var izraisit redzes bojajumu. / ET Valgusvihku ei tohi suunata vahetult silmade suunas. Taskulambi
valgus vGib pahjustada nagemiskahjustusi. / PT E proibido apontar o feixe da luz diretamente para
os olhos. A luz da lanterna pode causar uma lesdo ocular. / BE 3a6apaHsieLua ckipoysaLb nyuki
CBATNA HenacpapHa § 6ok Bauait. CBAT/IO NIXTApbiKa MOXa NPbIBECL A MALIKOAYKAHHS 3POKY. /
UK 3ab0opoHAETbCA HaNpassT NPOMiHb CBiTIa B 04i. CBIT/IO /liXTapyKka MOXe Npu3BecTM Ao
T 30py. / BG 3a6p: e Hac Ha c TbY AVIPEKTHO KbM OuMTE.
CeetMHaTa Ha peHepa Moxe Aa A0BeAe 0 yBpexaaHe Ha 3perueto. / SL Ni dovoljeno usmerjati
svetlobni snop neposredno v o¢i. Svetloba svetilke lahko poskoduije vid. / BS Ne upirite snop svjetla
neposredno u odi. Svjetlo baterijske lampe moze uzrokovati ostecenje vida. / SRP Ne upirite
snop svijetla neposredno u oéi. Svijetlo baterijske lampe moze uzrokovati ostecenje vida. / SR Ne
usmeravajte snop svetla neposredno u oéi. Svetlo baterijske lampe moze uzrokovati ostecenje
vida. / MK He HacouyBajTe ro CBETIOCHWOT CHOM AUPEKTHO BO ouuTe. CBeTNoTo of batepuckara
namba MosKe Aa NpeAu3BuKa olTeTyBarbe Ha BuaoT. / MO Nu indreptati fasciculul de luming direct
spre ochi. Lumina lanternei poate deteriora vederea. / AM Uh nunntg nyuh wnwquyplbpp
ntnhn ntwh wyebinp: Lwwjwnbinh (nyup upnn £ yuwut d6p nkunnnuegniup: / AZ isig stasini
birbasa gozlara yénaltmayin. Fanarin isiq emissiyasi géza zarar vera bilar. / KA sf 8093306mon
Lobsongmal bbngo 3nMmEsdnM 33emdL. BsbMal Lnbscmoal gsdmbbnggdsd dgndmgds
398m0f30mb 0135em0l EsBs67ds. / KK Hapbik caynenepin Tikenei kesre barbiTramanbi3. Wam
JKapbIFbl KO34jH, Kepy KabineTiH 3akpimaaybl MymkiH. / KY XapbiKTbiH WoonanapbiH Ty3 Kesre
6arbiTrabanbi3. Konl UbIPaKTbIH Xapbirbl KO3YHY3/lYH KBPYYCYH® 3bISiH KeTMpHWM MYMKYH. / TG
PywHomy Hyppo 6esocuTa 6a Yalwmxo paBoHa HakyHes, MapTo6y PYLIHOMK HYpM OH METaBOHaZA,
6omcu ocebu yawm rapaas, / TK Yagty sohlani goziifiize goniikdirmari. Elgyradan gykyan yagtylyk
gozun zayalanmagyna sebép bolup biler. / UZ Yorug'lik nurini bevosita ko‘zga yo‘naltirmang.
Chirogdan chigadigan yorug'lik kozni shikastlashi mumkin.

PL Nie dopuszcza¢ do przegrzewania latarki/baterii! Przegrzanie baterii moze doprowadzi¢
od wybuchu i uszkodzenia ciata. / EN Protect the flashlight / batteries from overheating!
Overheating the batteries may result in an explosion and an injury hazard. / DE Vermeiden Sie
das Uberhitzen der Lampe/des Akkus! Die Uberhitzung der Batterie kann zu einer Explosion und
zu Verletzungen fithren. / RU He ponyckaiite neperpesa doHapuka/akkymynsitopa! Meperpes
aKKyMY/JIATOPa MOMET MPUBECTU K B3PbIBY W TenecHbiM nospewaeHnam. / €S Nedopustte
prehfati svitilny/ baterii! Pfehfati baterie maze zpUsobit vybuch a zranéni. / SK Zabrarte, aby
sa baterka/batérie prehriali! Ak sa batérie prili$ zohreju, méze déjst k vybuchu a drazu. / HU

Ne hagyja, hogy a kkumulator talmel 1! Az akkumulator tulmelegedése

robbanast és személyi sériilést okozhat. / HR Ne dozvolite da se baterijska lampa/baterije
pregriju! Pregrijavanje baterija moze dovesti do eksplozije i tjelesne ozljede. / FR Ne surchauffez
pas la torche/la pile ! La surchauffe de la pile peut provoquer une explosion et des blessures
corporelles. / ES iNo permita que la linterna / bateria se sobrecaliente! El sobrecalentamiento
de la bateria puede provocar una explosion y lesiones personales. / IT Evitare di surriscaldare la
torcia/le pile! Il surriscaldamento delle pile pud causare un’esplosione e lesioni. / RO Nu permiteti
lanternei/bateriei sa se supraincalzeasca! Supraincdlzirea bateriei poate duce la o explozie si
vatamari corporale. / LT Neleiskite Zibintuvéliui / baterijoms perkaisti! Baterijy perkaitimas
gali sukelti sprogima ir kiino suzalojima. / LV Nepielaujiet luktura/bateriju parkarsanu! Bateriju
parkar$ana var novest pie spradziena un traumam. / ET Mitte lasta taskulambil/patareil ile
kuumeneda! Patarei tlekuumenemine v&ib pdhjustada plahvatust ja kehavigastusi. / PT
Evitar o sobreaquecimento da lanterna/pilha! A pilha sobreaquecida pode explodir e causar
lesdes corporais. / BE He ganywyaup neparpasy fixtapbika/6arapaiiki! Meparpasy 6arapaiiki
MOKa npblBecyi Aa BbIbyxy i nawkogkaHHa uena. / UK He gonyckatv neperpisy sixtapuka/
6arapei! MNeperpis 6aTtapei moxe r 1o Bubyxy i Tina. / BG [la He ce
[Aonycka nperpasaHe Ha peHepa/6atepuatal MperpssaHeTo Ha GaTepuaTa Moxe Aa Aosese
[0 eKCN/Io3uA W HapaHsBsaHe Ha Tanoto. / SL Ne dopustite, da bi prislo do pregretja svetilke/
baterije! Pregretje baterije lahko povzro¢i eksplozijo in telesne poskodbe. / BS Ne dozvolite
da se baterijska lampa/baterije pregriju! Pregrijavanje baterija moze dovesti do eksplozije i
tjelesne povrede. / SRP Ne dozvolite da se baterijska lampa/baterije pregriju! Pregrijavanje
baterija moze dovesti do eksplozije i tjelesne povrede. / SR Ne dozvolite da se baterijska lampa/
baterije pregreju! Pregrevanje baterija moze dovesti do eksplozije i telesne povrede. / MK
He possonysajre Gatepuckara namba aa ce nperpee! Mperpesaketo Moke Aa Npeanssuka
eKcnnosuja u TenecHa nospega. / MO Nu permiteti lanternei/bateriei sa se supraincilzeasca!
Supraincalzirea bateriei poate duce la o explozie si vatdmari corporale. / AM Uh gtipinwpwgntip
lwwwnbpp/dwpwnyngp: Uwpunlngh Jp Jupnn £ wuwypyntt W
Juwuywdp: / AZ Fanari/batareyalari haddindan artiq istilikdan qoruyun! Batareyalarin ifrat
daracada qizmasii partlayis va fiziki xasarat tahliikesi ila naticalana bilar. / KA ©sngs3000
@ebofn / 33000L 9my836BId0 BoabyMydabash! 33300l gmyB8bBIdNL gowobyMydsd
390dmyods 8 3905 s BMa380b L 900, / KK LL

KaTTbl Kpl3AbIPMaHpi3! AKKYMY/IATOPABIH, Kbi3biN KETyi KapbibiCKa KaHe KapakaTKa aKesyi
MyMKiH. / KY Kon ubipakTtbl/6aTapesHbl bicbITnanbli3! BatapesHbliH bICbIN KETULWW apblayyra
JKaHa »KapaKaTka anbin Kenmwy MymKyH. / TG ®oHyc/6atapenpo a3 rapmwasuu as xag 3ués
MyXOpu3aT KyHea! A3 Xa/, 3MEA rapm WyAaHy Gatapesxo MeTaBoHaz 6oMcH TapKiwW Ba XaTapy
6appowTaHu yapoxat rapaaa,. / TK Elgyrany / batareyalary aga gyzmakdan goran! Batareyalaryn
asa gyzmagy partlamaga we sikes yetmegine sebép bolup biler. / UZ Chirogni/batareyalarni
haddan tashqari gizib ketishdan saglang! Batareyalarning haddan tashqari gizib ketishi portlash
va shikastlanishga olib kelishi mumkin.

PL Sposoby mocowania: / EN Attachment options / DE Befestigungsoptionen: / RU Cnoco6bi
moHTaxa: / CS Zplsoby upevnéni: / SK Spdsoby upevnenia: / HU Régzitési modok: / HR Nacin
pricvricivanja: / FR Méthodes de fixation : / ES Modos de instalacién: / IT Sistemi di fissaggio: /
RO Metode de fixare: / LT Tvirtinimo badai: / LV Stiprinasanas veidi: / ET Kinnitamise viisid: / PT
Modos de fixagdo: / BE Cnocabbl mauasaHHs: / UK Cniocobu kpinneHHs: / BG HaunHu 3a moHTax: /
SL Nagini pritrditve: / BS Nacin pricvricivanja: / SRP Nacin pricvri¢ivanja: / SR Nacin pri¢vricivani:

/ MK HaunHu Ha moHTaxa: / MO Metode de fixare / AM StnwnpJwU Utennutin / AZ Baglant
segimlari / KA ©@sbsfonls 30Mnsb@gdn / KK OpHaty apjctepi / KY OpHotyy bikmanapsl / TG
BapwuaHTxom 3amuma / TK Gosundy saylawlary / UZ Ulash imkoniyatlari:
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PL Przygotowanie do eksploatacji / EN First steps before use / DE Vorbereitung zum Betrieb
/ RU MogaroToska k pabote / CS Pfiprava k pouziti / SK Priprava na pouzitie / HU El6készités
hasaznalathoz / HR Priprema za koristenje / FR Avant utilisation / ES Preparacion para la operacion
/ 1T Preparazione per I'utilizzo / RO Pregatirea de exploatare / LT Paruosimas eksploatavimui / LV
Sagatavosana lietosanai / ET Kasutamiseks ettevalmistamine / PT Preparagdo para a utilizagdo
/ BE MagpbixToyka aa akcnnyarausli / UK Migrotoeka go excnayatauii / BG Mogrotoeka 3a
ekcnnoatauus / SL Priprava za uporabo / BS Priprema za koristenje / SRP Priprema za kori$¢enje
/ SR Priprema za koris¢enje / MK Mogrotoeka 3a pa6ora / MO Pregitirea de exploatare / AM
Lwhiwwwwnpwunnd wphuwwnwlph / AZ istifadadan avval ilk addimlar / KA 30f3gamo
Bd0xg00 3s8mygbgdsdeeg / KK Mymbicka parbiHapik / KY Hymywka aaspaoo / TG Kapamxou
assan new a3 uctudoaa / TK Ulanylmazdan ozal ilkinji &dimler / UZ Ishlatishdan oldingi dastlabki
odimlar

PL Przed pierwszym uzyciem nalezy natadowac akumulator do petna. / EN Charge the battery fully
before the first use. / DE Vor der Inbetriebnahme den Akku voll aufladen. / RU MNepep, nepebim
MCNoNb30BaHMEM HEOBXOAMMO MONHOCTLIO 3apAaMTL akkymynsTop. / €S Pred prvnim pouzitim
baterii pIné nabijte. / SK Akumulator pred prvym pouzitim Uplne nabite. / HU Az elsé hasznalat
elétt teljesen toltse fel az akkumuldtort. / HR Prije svake upotrebe u potpunosti napunite bateriju.
/ FR Chargez complétement 'accumulateur avant de I'utiliser pour la premiére fois. / ES Cargue
la bateria completamente antes de usarla por primera vez. / IT Prima del primo utilizzo caricare
completamente la batteria. / RO Incircati complet bateria inainte de prima utilizare. / LT Prie$
pirmajj naudojima reikia pilnai jkrauti akumuliatoriy. / LV Pirms pirmas lieto$anas reizes pilniba
uzladéjiet akumulatoru. / ET Enne esimest kasutust tuleb aku téielikult téis laadida. / PT Antes
da primeira utilizagdo, carregue totalmente a bateria. / BE Mepaz neplwbim BbiKapbiCTaHHEM
Tpaba n i A3 NoyHait i. / UK MNepes nepumm BUKOPUCTaHHAM
3apAAiTL akymynaTop nosHictio. / BG Mpeayn mbpeoTo M3nonssane TpA6Ba HaMb/HO Aa 3apeauTe
aKkymynatopa. / SL Pred prvo uporabo je treba do konca napolniti baterijo. / BS Prije svake upotrebe
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u potpunosti napunite bateriju. / SRP Prije svake upotrebe u potpunosti napunite bateriju. / SR
Pre svake upotrebe u potpunosti napunite bateriju. / MK Hanonrere ja 6atepujata uenocHo npeg,
npsata ynotpe6a. / MO incércati complet bateria inainte de prima utilizare. / AM Lhgpwunptip
dJuwpunngp dhtsle wii winwghl wiliquid / AZ ilk istif 1 awal b y
tam doldurun. / KA 3033 gs8mygbgdedeeg bmmae ©sBabgm 33300b gemgdgbdn. / KK
AKKyMyNsTOpAb! BipiHWI peT KongaHap anapiHaa TonbIK 3apsaTaqbis. / KY BatapesiHbl 6upyHUM
JKONY KONAOHYYA@H MypyH Tonyk KybattaHpis. / TG Mew a3 uctudopaw assan Gatapespo
3apaagop KyHea. / TK Ikinji gezek ulanmazdan ozal batareyany doly giiyglendiriri. / UZ Birinchi
foydalanishdan oldin batareyani to’liq quvvatlang.
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iu akumulatora kontrolka

PL Miganie kontrolki oznacza
Swieci $wiatfem ciaglym.

EN The LED flashes as long as the battery is being charged. The LED stays steadily on once the battery
has been fully charged.

DE Die blinkende Kontrollleuchte bedeutet, dass der Akku geladen wird. Nach dem vollstindigen
Aufladen des Akkus schaltet die Kontrollleuchte auf Dauerlicht um.

RU MuraHue KOHTPO/IbHOTO UHAMKATOPa 0603HA4aET NPOLIECC 3apAAKM aKKyMyATopa. Moc/ie nonHow
3apARKA KOHTPO/IbHbIA CBETUTCA MNOCTOAHHO.

CS Blikajici kontrolka znamena, Ze se baterie nabiji. Po Gplném nabiti baterie se kontrolka rozsviti stalym
svétlem.

SK Ked'sa akumuldtor nabija, kontrolka blika. Ked' sa akumuldtor uplne nabije, kontrolka svieti stalym
svetlom.

HU A visszajelz6 lédmpa villogasa az akkumulator téltésére utal. Az akkumulator teljes feltdltését
kévetéen a lampa folyamatosan vilagit.

HR Ako kontrolna lampica treperi, znaci da se baterija puni. Nakon $to se baterija potpuno napuni,
kontrolna lampica ¢e neprekidno svijetliti.

FR Lorsque le voyant clignote, 'accumulateur est en charge. Lorsque 'accumulateur est complétement
chargé, le voyant s'allume en continu.

ES La luz intermitente significa que la bateria se esta cargando. Cuando la bateria estd completamente
cargada, la luz indicadora se ilumina permanentemente.

IT Il lampeggiamento della spia indica che la batteria si sta ricaricando. Quando la batteria &
completamente ricaricata, la spia & accesa in modo permanente.

RO Lumina intermitentd inseamnd ca bateria se incarca. Atunci cand bateria este complet incarcata
indicatorul lumineaza in mod continuu.

LT Mirksintis indikatorius reiskia, kad akumuliatorius kraunasi. Kai akumuliatorius visiskai jkrautas,
indikatoriaus lemputé Sviecia nuolat.

LV Indikatora mirgosana nozimé akumulatora ladésanu. Péc pilnigas akumulatora uzladésanas
indikators deg ar pastavigu gaismu.

ET Kontroll-lambi vilkumine tdhendab aku laadimist. Pérast aku téielikku taislaadimist p&leb aku kontroll-
lamp pideva tulega.

PT O diodo a piscar significa 0 processo de carregamento em curso. Quando a bateria estiver
completamente carregada, o diodo emite a luz continua.

BE Kani KaHTpO/NbHaA NAaMnayKka Miprae, raTa 3Haublup, WTo Tpaba naazapagiup akymynaTap. Macna
noyHai i nsamnadka byase rapalip yBECh Yac.

UK MWroTiHHA iHAMKaTopa O3Ha4ae 3apaaKy akymynatopa. Micna NoBHOI 3apafaKu akyMynaTopa
iH/AMKATOP FOPUTB NOCTINHO.

BG MWraHeTo Ha KOHTPONHUA 03HayaBa 3ap Ha

P Ha MHAYKATOP CBETU C MOCTOAHHA CBET/NHA.

SL Utripanje kontrolne lu¢ke pomeni, da se baterija polni. Ko je baterija popolnoma napolnjena, sveti
luéka neprekinjeno.

BS Ako kontrolna lampica treperi to znadi da se baterija puni. Nakon potpunog punjenja baterije,
kontrolna lampica ¢e neprekidno svijetliti.

SRP Ako kontrolna lampica treperi to znaci da se baterija puni. Nakon potpunog punjenja baterije,
kontrolna lampica ¢e neprekidno svijetljeti.

SR Ako kontrolna lampica treperi to znati da se baterija puni. Nakon potpunog punjenja baterije,
kontrolna lampica ¢e neprekidno svetleti.

MK TpenkarbeTo Ha KOHTPO/IHOTO CBET/IO 3Haum Aeka baTepwjaTa ce nonHw. Kora batepujata e LiesocHo

P CBET/IO CBETU Herp

MO Lumina intermitenta inseamna ca bateria se incarca. Atunci cand bateria este complet incarcata
indicatorul lumineaza in mod continuu.

AM Gnp gnighsh nyup pwpenu t, dwpunlngp hgewdnpynud £ Bpp dwpuiyngp (hndhl
thgpwunnywd £, gnighsh Inyup unwwytiu dhwgywd E:

AZ Batareya doldugca LED igiq da yanib-sdnmaya davam edir. Batareya tam doldugdan sonra LED isiq
sabit gakilda yanir.

KA LED 30830890l 85806, Mmgeglsg 33000L 9emg836&0 0@gbgds. LED bBsdoamyma sbogdnman
MAJdS 330000 9emyBIBENL Lfyesce sBYbB30L 3)8w)E.
KK Bakbinay MHAMKaTopb! (Taca,
3apAATaNFaHAA, MHAVMKATOP Wambl TYPaKTbl KaHbIN Typazpl.

KY WHaukatop »apbirbl KyireHae, Gatapes KybaTtanbin »aTkaHbiH 6unavper. Batapes Tonyk
KyBaTTanrana, KOPCOTKYY Y3ry/ITYKCY3 KWy Typar.

TG LED 10 fiamu 3apsaaop wyaaHn 6atapes meaypaxiwag, Mac a3 3apsanop wyaaqy batapes, Hypu
LED 6a TaBpy govmii hypy30H MemoHaz,

TK LED gyra batareya zaryad alyan wagty yanyp-o¢yar. LED gyra batareya doly zaryad alandan sori,
yzygiderli igleyar.

UZ Batareya quvvatlanayotganda LED yonib-o‘chib turadi. Batareya to'liq quvvatlangandan keyin LED
uzluksiz yonadi.

Po pefnym
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PL Tryby pracy / EN Working modes / DE Betriebsmodi / RU Peskumbl pabotbi / €S Provozni rezimy
/ SK Rezimy prace / HU M(ikodési modok / HR Rezimi rada / FR Modes de travail / ES Modos de
funcionamiento / IT Modalita di funzionamento / RO Moduri de lucru / LT Darbo rezimai / LV
Darbibas rezims / ET Tooreziimid / PT Modo de operacdo / BE MpauoyHbia paskbimbl / UK Pexummn
pobou / BG Pexknmu Ha pabota / SL Nacini delovanja / BS Rezimi rada / SRP Rezimi rada / SR
Rezimi rada / MK HaunHu Ha pabota / MO Moduri de lucru / AM Gnpdnnnipjwl bnwliwlubpp
/ AZ islama rejimlari / KA badndsm 3908900 / KK Hymbic peskumaepi / KY MwTee pexumaepn /
TG Peyaxou kopit / TK Is tertibi / UZ Ishlash rejimlari
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MODE

1A White Light 25%
2A White Light 50%
3B White Light 100%
4A Red Light
5A Red Light Flashing
6A OFF

PL Regulacja nachylenia / EN Tilt control / DE Neigt g / RU Per HaknoHa /
CS Nastaveni sklonu / SK Nastavenie sklonu / HU Délésszég bedllitésa / HR Postavljanje nagiba
/ FR Réglage d’inclinaison / ES Ajuste de inclinacion / IT Regolazione dell'angolo / RO Reglarea
nclindrii / LT Pakreipimo reguliavimas / LV Slipuma regulésana / ET Kalde reguleerimine / PT Ajuste
de inclinagdo / BE ParynasaHHe Haxiny / UK PeryniosaHHs Haxuny / BG PerynupaHe Ha HaknoHa /
SL Nastavitve nagiba / BS Postavljanje nagiba / SRP Pode$ je nagiba / SR Podes: je nagiba
/ MK Mpunarogysatbe Ha aronot / MO Reglarea inclindrii / AM etigniejwl juipgwynpnud / AZ
Mailik nazarati / KA @sbMal 3mbet /KK F ikTi petTey / KY SuKkeityyHy Tyypanoo / TG
Hasopatu yapxuw / TK Egis dolandyrysy / UZ Nishabni boshgarish
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PL Obstuga akumulatora / EN Servicing the battery / DE Bedienung des Akkus / RU O6cnykusaHue
akkymynsTopa / CS Prace s bateriemi / SK Pouzivanie akumuldtora / HU Akkumulator kezelése /
HR Rukovanje baterijom / FR Utilisation de 'accumulateur / ES Mantenimiento de la bateria / IT
Utilizzo della batteria / RO Tntretinerea bateriei / LT Akumuliatoriaus valdymas / LV Akumulatora
apkalpo$ana / ET Aku teenindamine / PT Utilizagdo da bateria / BE A6cayroysaHHe akymynatapa
/ UK Of HHA / BG Of He Ha opa / SL Ravnanije z baterijo /
BS Rukovanije baterijom / SRP Rukovanje baterijom / SR Rukovanje baterijom / MK Ynorpe6a Ha
6atepujata / MO Intretinerea bateriei / AM Uwpinlngh uwwuwnlynud / AZ Batareyaya qullug
/ KA 33900L gem836@0b 8malobymgds / KK Axkkymynatopra kyTim kepcety / KY BatapesHbi
Teitnee / TG XusmarpacoHuu batapen / TK Batareya hyzmat etmek / UZ Batareyaga xizmat
ko'rsatish
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PL Przechowywa¢ w stanie natadowanym. / EN Keep charged at all times. / DE Im aufgeladenen
Zustand aufbewahren. / RU Xpanutb B 3apsixeHHoM cocTosiHuu. / CS Uchovavejte nabité. / SK
Uchovavajte nabity. / HU Feltltve tarolja. / HR Cuvajte u napunjenom stanju. / FR Maintenez la
dans I'état chargé. / ES Almacene con la bateria cargada. / IT Conservare la batteria ricaricata. / RO
A se pastra in stare incarcatd. / LT Laikyti jkrautoje bukléje. / LV Uzglabajiet to uzladéta stavokli. /
ET Hoida laetud seisundis. / PT Conservar a bateria carregada. / BE 3axoyBaupb y naasapazskaHbim
craHe. / UK 36epiratvt B 3apsgpkeHomy cTaHi. / BG [la ce cbxpaHsBa B 3apefieHo cbeTosHme. / SL
Hraniti v stanju napolnjenosti. / BS Cuvajte u napunjenom stanju. / SRP Cuvajte u napunjenom
stanju. / SR Cuvajte u napunjenom stanju. / MK Yysajre ja o HanonHeta cocroja / MO A se pistra
in stare incarcata. / AM Mwhuwwlt hgpwynpywd / AZ Har zaman sarj edin / KA ymzgenonzals
890bsbgon sBybGymo / KK 3apaaranfaH kyitae yetanpis / KY KyBatranran 6oMaoH caktoo
/ TG Xamewa 3apsagop Hurox gopes / TK Elmydama zaryadly yagdayda saklari / UZ Doimo
quvvatlangan holda saglang

PL Okresowo (raz na pét roku) zaleca sie catkowicie roztadowa¢ akumulator (do zgasniecia latarki), a
nastepnie natadowac do petna.

EN Every 6 months, drain the battery completely (until the flashlight fails to turn on). Recharge fully
afterwards.

DE Es wird empfohlen, den Akku periodisch (alle 6 Monate) ganz zu entladen (bis die Lampe erlischt)
und ihn anschlieRend wieder vollstandig aufzuladen.

RU Mepuoauyecku (pa3 8 nonroaa)
noracHeT GoHapHK),  3aTeM 3apAAMTH MOHOCTBIO.

CS Pravidelné (jednou za pal roku) se doporucuje baterii zcela vybit (az svitilna zhasne) a nasledné ji
plné nabit.

SK Odporucame, aby ste akumulator pravidelne (raz za polrok) tplne vybili (az kym baterka nezhasne),
a potom akumulator Uplne nabite.

HU Ajénlott az akkumuldtort id6kézonként (félévente egyszer) teljesen lemeriteni (amig a zsebldmpa
kialszik), majd teljesen feltélteni.

HR Povremeno (jednom u pola godine) preporucuje se potpuno praznjenje baterije (do gasenja
baterijske lampe), a zatim potpuno punjenje.

FR Périodiquement (une fois tous les six mois), il est recommandé de décharger complétement
I'accumulateur (jusqu'a ce que la torche s'éteigne), puis de la recharger complétement.

ES Periddicamente (una vez cada seis meses) se recomienda descargar completamente la bateria (hasta
que se apague la linterna) y luego cargarla por completo.

IT Periodicamente (una volta all'anno) si raccomanda di scaricare completamente la batteria (finché la
torcia non si spegne), quindi ricaricarla completamente.

RO Periodic (o dat3 la sase luni) se recomanda descarcarea completd a bateriei (pana la stingerea
lanternei) si apoi incarcarea completa.

LT Periodiskai (karta per $esis ménesius) rekomenduojama visiskai iskrauti akumuliatoriy (kol uzsidegs
zibintuvelis), ir po to pilnai jkrauti.

LV Periodiski (vienu reizi pusgada) ieteicams pilniba izladét akumulatoru (fidz luktura nodzisanai) un
uzladét to pilniba.

ET Aku on soovitatav perioodiliselt (kord poole aasta kohta) téiesti tiihjaks (kuni taskulambi kustumiseni)
ja seejarel uuesti téis laadida.

PT Recomenda-se descarregar a bateria periodicamente (uma vez por seis meses) até a lanterna se
apagar, e depois voltar a carregé-la completamente.

NO/HOCTbIO (noka He

CS Baterie jsou spotiebni materidl. Jejich vykon, véetné Zivotnosti a kapacity, zavisi na zplsobu jejich
pougziti, ktery vyrobce nemaze ovlivnit. Z toho divodu se na né nevztahuje reklamace.

SK Batérie su spotrebnym materidlom. Ich vykon, v tom Zivotnost a kapacita, zavisi od spésobu
poutivania, na ktory vyrobca nema vplyv Preto nemdzu byt predmetom reklamacie.

HU Az akkumulatorok 6 it wyiik, beleértve a tartdssagot és a kapacitast is, a
hasznalatuktdl fiigg, amelyre a gyarténak nincs réhatasa. Ezért ezek nem képezhetik a reklamacio
targyat.

HR Baterije su potro$ni materijal. Njihova izvedba, trajnost i kapacitet, ovise o njihovoj uporabi, koju
proizvoda¢ ne kontrolira. Stoga ne podlijezu potrazivanjima.

FR Les batteries s’usent avec le temps Leurs performances, y compris leur durabilité et leur
capacité, dépendent de leur utilisation, qui échappe donc au contréle du fabricant. Par conséquent,
ils ne peuvent pas faire l'objet de réclamations.

ES Las pilas son consumibles. Sus parametros, incluida su durabilidad y capacidad, dependen
del modo en que se utilicen, lo que escapa al control del fabricante. Por tanto, no estan sujetas
areclamaciones.

IT Le batterie sono materiali di consumo. Le prestazioni delle batterie, comprese durata e capacita,
dipendono dall’'uso che ne viene fatto, cosa che & al di fuori del controllo del produttore. Pertanto,
non sono soggette a richieste di risarcimento.

RO Acumulatorii sunt consumabile. Performantele acestora, inclusiv durabilitatea si capacitatea,
depind de utilizarea lor, care nu poate fi controlatd de producator. Prin urmare, acestea nu fac
obiectul reclamatiilor.

LT Akumuliatoriai yra eksploatacinés medziagos. Jy parametrai, jskaitant tvaruma ir talpa, priklauso
nuo naudojimo bado, kuris nuo gamintojo nepriklauso. Todél pretenzijos dél jy pagal garantijg
nepriimamos.

LV Akumulatori ir izlietojamie materiali. To parametri, tostarp izturiba un ietilpiba, ir atkarigi no
lietoSanas metodes, kas ir arpus razotaja ietekmes. Tadé| uz tiem neattiecas sudzibu prasibas.

ET Akud on ku jalid. Nende id, sealhulgas i ja maht séltuvad
kasutusviisist, mida tootja ei saa mdjutada. Seetdttu ei kuulu need garannmouete alla.

PT As baterias devem ser cor iveis. O seu ho, i

da forma como sdo utilizadas, sendo um aspeto fora do controlo do fabncante Por conseguinte,
ndo estdo sujeitas a reclamacdes.

BE AkymynsiTapbl yaynstoLb caboil pacxofHbl MaTapbIsil. IX NapameTpbl, y ThIM NliKy AayraBeqHacub
i émicTacup, 3anexaub aj, abbIXoKaHHsA 3 iMi, Ha LWITO BbITBOPUA HEe Mae Yr/biBy. Tamy AHbI He
3'aynsoLLa NpagMeTam NP3TaH3iN.

UK AKymynaTopv € BUTPaTHAMM i Tx iCTb | EMHICTD,
3aexatb Big, cnocoby ekcrnyatauii, Ha AKui BUPOBHUK He BNMBaE. TOMY BOHW He MiAnAraoT
CKapram Ta pekamauisam.

BG batepuute ca KOHCymaTuB. TexHuTe 0 0CT U

33BMCAT OT HaUMHa Ha M3MO/I3BAHE, KOMTO € M3BbH OHar
Te He NOAY/IeNaT Ha Pekamaumm.

SL Baterije so potrosni material. Njihovi parametri, vkljuéno z vzdrzljivostjo in kapaciteto, so
odvisni od nacina uporabe, na katerega proizvajalec nima vpliva. Zato niso predmet reklamacijskih
zahtevkov.

BS Baterije su potro3ni materijal. Njihova izvedba, uklju¢ujuéi trajnost i kapacitet, ovisi o njihovoj
uporabi, koja je izvan kontrole proizvodaca. Stoga ne podlijezu potrazivanjima.

SRP Akumulatori su potrodni materijali. Njihovi parametri, uklju¢ujuéi trajnost i kapacitet zavise od

Tena. C

BE MepbisapiuHa (pas Ha nayroaa) uankam i (na natina ekspl ije na koju ¢ nema uticaja. Zato nije moguce reklamirati akumulatore.

), @ NOTbIM iLb Ja NoyHan i SR bBatepuje cy nNOTPOLWHM Houxosu YRBY4yjyhu T U
UK MepioaunyHo (pa3 y nispoky) A NOBHICTIO (nokw nixTapuk He KanawuTeT, 3aBuce 04 HauymHa ynotpebe, Koju je BaH yTuLaja npoussohaya. CTora, OHW He NOANIEKY
3racHe), a noTiM NOBHICTIO 3apAAUTY. pekmanaumju.
BG lMpenopbysa ce NepUoANMYHO (Ha BCEKM LLECT MeceLia) MbHO Ha (oo MK ce HuBHMTE NapameTpw, BO Toa TPajHOCTA M KanauuTeTor,

V3racBaHe Ha GeHepa) v CIef ToBa M/IHO 3apewaaHe.

SL Obcasno (enkrat na Sest mesecev) se priporoca popolnoma izprazniti baterijo (tako, da svetilka ne bo
mogla ve€ svetiti) in jo nato popolnoma napolniti.

BS Povremeno (jednom u pola godine) preporucuje se potpuno praznjenje baterije (do gasenja
baterijske lampe), a zatim potpuno punjenje.

SRP Periodi¢no (jednom u pola godine) preporucuje se potpuno praznjenje baterije (do gasenja
baterijske lampe), a zatim potpuno punjenje.

SR Periodi¢no (jednom u pola godine) preporucuje se potpuno praznjenje baterije (do gasenja baterijske
lampe), a zatim potpuno punjenje.

MK Mep1oaniHO (eaHaw Ha CEKoW WeCT Mecely) ce Mpenopadysa UEoCHO Aa ja MCrpasHuTe
batepujata (Aoaeka He ce usracHe GatepyvickaTa nlamba) 1 MoToa LEIOCHO Aa ja HaNoNHUTe.

MO Periodic (o data la sase luni) se recomanda descarcarea completd a bateriei (pana la stingerea
lanternei) si apoi incarcarea completa.

AM Nwnptinwpwn (Utg wuhup uty), funphnipn. £ npynu wdpnnenuyhl hgewpwiht Uwnnlngp
(UhUsle uwyintipp wiiguwiinyh), wiinthtnle wil wdpnngniejwidp (hgpwdnpb

AZ Har 6 aydan bir batareyani tamamila(fanar yanmayana gadar) bogaldin. Sonra tam doldurun

KA ym3gm 6 ;3930 gfobgam, 330000 gemgdgbdn dmmmBreg agsengon (bbsd Gsbsmn of
858m0f3)03). 338eg3 Lmae EsGIBIN

KK Axkymynstopapl mep3imai Typae (anTbl ail calibiH) TONbiFbIMEH paspsaTay YcbiHbiazp! (wam
COHTEHLUE), COIaH KelfiH OHbl TO/bIFLIMEH 3apAATaHpI3.

KY Mesrun-mesrinnm meHeH (ap 61p anTbi ait cailbiH) TONyry MeHeH Ky6artct pYy
CYHyLITAnaT (KO YbIPAK 4KYYe), aHAAH KUIMMH aHbI TONYTY MEHeH KyBaTToo Kepek

TG Xap 6 mox 6atapespo nyppa 6e3apsz rapaoHes, (To Aamu Gypy3oH HarapamaaHu Yapor). Cunac a3
OHPO AyGOpa Myppa 3apAAA0p KyHes

TK Her 6 aydan doly bogadyn A yakyl bes edil ). Ondan son doly zaryad
berifi

UZ Har 6 oyda i to'liq qu tiring (chiroq i igan ha). Keyin to'liq
quwvatlang

PL Akumulatory sg materiatami eksploatacyjnymi. Ich parametry, w tym trwato$¢ i pojemnos¢,
zalezg od sposobu eksploatacji, na ktéra producent nie ma wptywu. Dlatego nie podlegajg
roszczeniom reklamacyjnym.

EN Batteries are consumables. Their parameters, including durability and capacity, depend on
usage patterns, which are beyond the manufacturer’s influence. Therefore, they are not subject
to claims.

DE Akkus sind Verbrauchsmaterialien. Bei ihren Parametern, einschlieRlich Lebensdauer und
Kapazitat, kommt es auf die Nutzungsart an, die sich der Kontrolle des Herstellers entzieht. Daher
kénnen keine Reklamationsanspriiche geltend gemacht werden.

RU  AKKyMynATOpbl  AIBAAIOTCA  PacXOAHbIMM  Matepuanamu. WX napametpel, BKtoYas
/AONTOBEYHOCTb M @MKOCTb, 3aBUCAT OT CMOCOGa IKCM Ha KOTOPbINA T He
8/111A€T. [03TOMY OHM He NOA/IENAT Kanobam 1 pekname.

33BMCAT Of4 HAYMHOT HA MCKOPUCTYBatbe BP3 KOj MPOM3BOAMTENOT HEMa B/MjaHue. 3aToa He
NOANIeAT Ha PeKnamaLym.
MO Acumulatorii sunt materiale consumabile. Performantele acestora, inclusiv durabilitatea si
capacitatea, depind de utilizarea lor, care nu poate fi controlata de producator. Prin urmare, nu
fac obiectul reclamatiilor.
AM  Uwpuyngutpp  uwwndnn  Wngebp  Bu: 9pwlg  Yuwwpnuwdp,  Ubpwinjug
Gphwpwytgnupgniup W hgnpnupgniup, Yuibudwd £ npulig ogunwgnpenwdhg, npp nntpu
E wpuiwnpnnh depwhuynnnuegniuhg: twnliwpwn, npwlg UWwndwdp panng swhng £
UtpYwywgyh:
AZ Akkumulyatorlar sarfiyyat materiallaridir. Onlarin parametrlari, o ciimladan davamliliq va tutum,
istehsalginin tasir eda bilmayacayi istismar tisulundan asilidir. Buna géra da onlarla bagli iddialara
baxilmir va onlar tamin edilmir.
KA do®ofMggdn bsfx30mn Bsbamss. 8smo 3sMaBy@mgdn, dsc dmMal gsddmymds ©s
b03dmo3My, EaBminEgdNmMNs  3sBmygbgdal  Bgomeby, MmBymog  BFaMBmgdmAl
aoa@aﬁnb B0mdoss. s80¢MB, 0bnbo oM 9J308gdMION6 bohn3MIdL.

WbIFbIC 6onbin ¥3aKkKa MeH
CbIMbIMABINbIFBIH KOCA anfaHAa, onapablH i nai, TaciniHe 6ai Thl,
OfaH eHAipywi acep etneigi. COHAbIKTAH Onap Typanbl apbi3-WafbiMAAP KapanMaiapl KaHe
KaHaraTTaHZbIPbLIMaAb!.
KY Batapesinap Kepektenyydy matepuanaap. ANapasiH UTELM, aHbIH M4MHAE BbILbIKTBITbI XKaHa
KyBaTTyynyry, anapabl KONAOHYYAAH K3 KapaHabl, 6y eHAYPYYUYHYH KO3OMENYHOH ThiluKapbl.
OWOHAYKTaH anap A0OMATTapra Ayywap 6onywnar.
TG batapesxo MaBoay uctebMmoni meboLaHz, MapameTpxou OHXO, a3 Yymia MyxiaTy XMamar Ba
VKTUA0p, a3 Tapau UcTudoaabapni oHXo BOBACTa acT, KM a3 HasopaTH MCTEXCONKYHaHAa GepyH
HecT. 5apou XaMuH, OHXO0 NPeaMETH AabBO WY/A HAMETABOHAHA,
TK Batareyler sarp edilydn materiallardyr. Olaryri élgegleri, sol sanda hyzmat edis déwri we
kuwwatlygy olaryfi ulanylys usulyna baglydyr, ol éndirijinin gozeggiliginde daldir. Sol sebépli olar
owezini dolmagy talap etmége degisli daldirler.
UZ Batareyalar sarflanadigan materiallardir. Ularning parametrlari, shu jumladan, chidamlilik va
sig‘im, ishlab chigaruvchi ta’sir gilmaydigan ish uslubiga bog'liq. Shuning uchun ular uchun reklama

ko'rib chigilmaydi va qonigtirilmaydi.
@ requires a power supply from a safe voltage source! / DE Ein Gerét der dritten Schutzklasse
muss mit einer sicheren Spannungsquelle versorgt werden! / RU YcTpoicTBo, U3roToBneHHoe
B TPETbEM K/IACCE 3aLLMTBI, AO/KHO MUTATLCA OT MCTOYHMKA Ge3onacHoro Hanpswenns! / CS Zafizeni
vyrobené v tfeti tfidé ochrany musi byt povinné napdjeno ze zdroje bezpe¢ného napéti! / SK Zariadenia
vyrobené v tretej ochrannej triede musia byt napdjané z bezpe¢ného el. zdroja! / HU A Ill. érintésvédelmi
osztély szerint vé késziiléket mis biztonsagos rasrol kell méikédtetni! / HR
Uredaj proizveden u tre¢em stupnju zastite mora se napajati iz izvora sigurnosnog napona. / FR Le matériel

PL Urzadzenie wykonane w trzeciej klasie ochronnosci koniecznie musi by¢ zasilane ze zrédta
napiecia bezpiecznego! / EN An appliance designed as a 3rd-protection-class appliance
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de classe Il de protection doit obligatoirement étre alimenté par une source de tension de sécurité! / ES Es
obligatorio que un aparato fabricado en la clase 3 de proteccion esté alimentado desde una fuente de
alimentacion segura! / IT Il prodotto realizzato con il terzo grado di protezione deve essere alimentato da
una fonte di tensione sicura! / RO Dispozitivul reahzat in a treia clasa de prctecue trebuie alimentat de la o
sursd de tensiune sigura! / LT Prietaisa: treioje apsaugos klaséje batinai turi biti maitinamas i§
saugaus jtampos Saltinio! / LV lericei, kas izgatavota tre3aja aizsardzibas klasé, obligati jabat darbinamai no
drosa stravas avota! / ET Seade on teostatud esimeses turvalisuse Klassis ja peab kindlasti olema
maandatud! / PT O aparelho executado na terceira classe de prote¢do deve ser obrigatoriamente
alimentado com uma fonte de tensdo segura! / BE Mpbinaga, BbipabneHan ¥ TpaLim Kiace axosbl af,
TOKaM, Nagil i afLKpbIHiLbI BACNEYHara HanpyaHHs !
/ UK I'Ipmcrplm, BUTOTOB/IEHMIA B TPETBOMY K/IaCi 3aXVCTY, MOBUHEH MBUTUCA Bifl [pkepena GesnedHoi
Hanpyrm! / BG YCTPOMCTBO OT TPETM K/1ac Ha 3aluyra: 3aib/kuTenHo TpsbBsa Aa Gb/ae 3axpaHBsaHo ot
H U3TOYHVK Ha pe ! / SL Naprava iz tretjega zasCitnega razreda mora biti nujno
priklopliena na vir varne napetosti. / BS Uredaj proizveden u tre¢em stepenu zastite mora se napajati iz
izvora sigurnosnog napona. / SRP Uredaj proizveden u treem stepenu zastite mora se napajati iz izvora
sigurnosnog napona. / SR Uredaj proizveden u treéem stepenu zastite mora da se napaja iz izvora
sigurnosnog napona! / MK Ypeaure HanpaseHW BO TpeTa Kiaca Ha 3aluTuTa Mopa 3af0/PKUTEHO Aa
MIMaaT U3Bop Ha curypeH Hanow! / MO Dispozitivul realizat in a treia clasa de protectie trebuie alimentat de
la o sursa de tensiune sigurd! / AM Mupunuyuwintyzgwill Gppnpn. nuunud winunwnndwd uwngp wtng £
utniguh wilidunwlig. windwl winpyniphg: / AZ 3-cii daracali goruyucu cihaz kimi dizayn edilmis cihaz
tahllikasiz garginlik manbayindan enerji tachizat talab edir! / KA cos330l 83-3 I Y
J36 Bmfymdnemmds LagnMmgdls gmadd) 30000 L bm dad30b 6!/
KK YwiHwi KopfraHbIiC KnacbiHAarbl KypblAFbl KAYincis KepHey KesiHeH Kyattanybl kepek! / KY Yayhuy
KOProo KNACChIHAA YbIrapbUiraH Ty3MeK Koomcys ublHanyy GynarsiHaH kybarranyyra tniinw! / TG Ac6obe,
KM XamuyH ac6ob1 Aapadan 3-loMn Myxodu3aT Tapxpesil Wy/AacT, TabMUHOTU BapKPO a3 maHGan
wuanam bexatap metanabag! / TK 3-nji synp gorag enjamy hékmiinde islenip diizillen enjam, ygtybarly
napryazeniye gesmesinden elektrik tpjtingiligini talap edyar! / UZ 3-darajali himoya sinfiga ega shaklda
ishlab chigjlgan jihoz xavfsiz kuchlanish manbasidan quvvat olishni talab giladi!

PL Do stosowania zaréwno wewnatrz jak i na zewnatrz pomieszczeri / EN For indoor and
outdoor use / DE Fiir den Innen-und ich geeignet / RU 15 ucnos Kak
BHYTPM, TaK M CHapy»w nomellenuit / CS Pro pouZiti uvnitf mistnosti i venku / SK Na
pouzivanie v interiéri aj v exteriéri / HU Beltéri és kiiltéri hasznalatra / HR Za uporabu u
zatvorenim prostorima i na otvorenom / FR Pour l'intérieur et I'extérieur / ES Para el uso en interiores y
exteriores. / IT Destinato ad uso interno ed esterno / RO Poate fi utilizat atat in interiorul cat si in
exteriorul incaperilor / LT Skirta naudoti tiek patalpy viduje, tiek ir iSoréje / LV lzmanto$anai gan
iekstelpas, gan arpus tam. / ET Nii h ks kui -véliseks / PT Para uso s6 no interior e
exterior / BE MoxHa BbIKapbICTOYBaLlb i YHYTPbI | 380HKY NamsukanHaY / UK [L1a BUKOPUCTaHHA AK
BCepeayHi, TaK i 30BHI Npumilerb / BG 3a u3nonssaHe Ha OTKpUTO W Ha 3akpuTo / SL Za uporabo tako
znotraj prostorov kot na prostem / BS Za koristenje kako unutar, tako i izvan prostorija / SRP Za upotrebu
kako unutar, tako i izvan prostorija / SR Za upotrebu kako unutar, tako i izvan prostorija / MK 3a
KOpUCTEHbE BHATPE M HaABOp of, npoctopujata / MO Se utilizeazd atat in interiorul cat si in exteriorul
ncaperilor / AM hlgutu Ubipunwd, wiliwbu b npuncd ogunwgnpddwl hwidwn: / AZ Qapali va agiq
makanda istifada Uiglin nazarda tutulub. / KA 80c0s s gsfg 3o8mygbgdnbiozal. / KK lwte skaHe
CbIpTTa naitganaryra apHanFan. / KY Benme numHage xaHa cbipTTa naiaanayyra apHanar. / TG bapou
uctudopaun goxwni Ba 6epynin. / TK Igerde we dasarda ulanmak ugin. / UZ Ichkarida va tashqarida
foydalanish uchun.

inside
outside,

PL Nie wolno uzywac urzadzenia z uszkodzonym kloszem lub obudowa.
Wymieni¢ popekany ekran ochronny.

EN Do not use the device if its lampshade or housing is damaged. Replace the
protective screen if cracked.

DE Verwenden Sie das Gerat nicht mit einem beschadigten Schirm oder Gehduse. Gerissenen
Schutzschirm ersetzen.

RU He wcnonbayiite i npubop c r ol wm
3ameHuTe TPECHYBLUMIA 3aLUMTHBIN 3KPaH.

CS Nepouzivejte zafizeni s poskozenym krytem nebo korpusem. Vymérite praskly ochranny kryt.
SK Zariadenie s pokazenym tienidlom alebo plastom sa nesmie pouzivat. Prasknuti ochranni
clonu vymerite.

HU Ne hasznaljon sériilt ldmpaburaju vagy foglalati terméket. A megrepedt védéburkolatot
cserélje ki.

HR Ne smije se koristiti uredaj s oste¢enim abazurom ili kucistem. Zamijenite napuknut zastitni
zaslon.

FR Ne pas utiliser I'appareil avec un diffuseur ou un boitier défectueux. Remplacez I'écran de
protection éventuellement fissuré.

ES Esta prohibido usar el aparato con la campana o la caja dafiadas. Sustituir la pantalla rota.

IT Non usare il prodotto se il paralume o il corpo sono danneggiati. Sostituire lo schermo di
protezione frantumato.

RO Nu utilizati dispozitivul cu un difuzorul sau carcasa deteriorate. Inlocuiti ecranul de protectie
fisurat.

LT Nenaudokite prietaiso su pazeistu gaubtu ar korpusu. Pakeisti sutriikusj apsauginj ekrang.

LV lerici nedrikst lietot ar bojatu kupolu vai korpusu. Nomainiet saplisusu aizsargekranu.

ET Kahjustatud varju vi korpusega seadet kasutada ei tohi. M&ranenud kaitseekraan vilja
vahetada.

PT N&o se deve utilizar o aparelho com cobertura ou carcaca danificados. O ecrd de protegdo
fissurado deve ser substituido.

BE 3abapaHseuua BblKapbiCTOyBaLlb 3T
3amAHiLb NATPICKaHbI aXOyHbl KPaH.

UK He BMKOPMCTOBYIMTE NPUCTPIlA 3 NOWKOMKEHUM NAadOHOM abo YOXNOM. 3aMiHiTb TPICHYTUI
3aXMUCHUI eKPaH.

BG YcTpoiictsa ¢ nospeseH andysep uam Kopryc He 61Ba Aa ce U3non3sar. HanyKaHuAT 3awmteH
eKpaH TpAGBa /1a Ce NOAMEHM.

SL Ne sme se uporabljati naprave s poskodovanim pokrovom ali ohisjem. Treba je zamenjati
razpokano zastito.

BS Ne koristite uredaj s oste¢enim abazurom ili ku¢istem. Zamijenite oste¢eni zastitni ekran.

SRP Nemojte koristiti uredaj s oste¢enim abazurom ili ku¢istem. Zamijenite oste¢en zastitni ekran.
SR Nemojte koristiti uredaj s oste¢enim abazurom ili ku¢istem. Zamenite oste¢en zastitni ekran.
MK He cmee a1a ce KopucTv ypes, co owTeTeH abaxyp nm 068uBKa. [la ce MPOMEHM MCMyKaHNOT
3aWTUTEH eKpaH.

MO Nu utilizati dispozitivul cu un difuzorul sau carcasa deteriorate. Tnlocuiti ecranul de protectie
fisurat.

AM Uh oguwgnpdtip [nuwwnniubn quuudwd wiw$nung ud wwinjwlny: @npuwphlte

abo kopnycam.

Awpwd wuwunwwlhy Eypuwitip:

AZ Cihazin qalpag ve ya korpusu zadalandikds, cihazdan istifada etmayin. Qoruyucu ekran
catladigda, onu dayisdirin.

KA sfr gsBmaygbmon dmfymdommods, 01y bsbsmol byxso 6 3mM3ybo esbnsbyoymos.
390baMm30l 37806373980 89335 D330 3Mb0.

KK MnaoHb Hemece KOPMyCbl 3aKbIMAANFAH KaPbIKTaHABIPY KYPbUIFbICHIH MaiAanaH6aHpis.
YKapbinFaH KaNKaHAb! aybICTbIPbIHbI3.

KY MnadoHy ke koprycy BysynraH apblk 6epyydy npubopay KonpoHBOHy3. apaka KeTkeH
KOProoUy 3KPaHibl a/IMaLITbIPbIHbI3.

TG Arap abayp € TaHaaw (kopnycaw) oceb anaa 6owag, a3 gactrox uctudoaa Habapes, Arap
TapKMW Nazo wyaa 6owag, 3KPaHN MyXopu3aTMpo Ba3 KyHes.

TK Gyrasy ya-da korpusy zayalanan bolsa, enjamy ulanman. Eger déwiilen bolsa gorag ekranyny
calsyn.

UZ Qurilmadan uning abajuri yoki korpusi shikastlangan bo’lsa, foydalanmang. Agar yorilgan bo'lsa,
himoya ekranini almashtiring.

PL Zrédto $wiatfa tej oprawy o$wietleniowej nie jest wymienialne; w momencie zuzycia
#rédia swiatta nalezy wymienic cata oprawe oswietleniowa.

EN The light source of this fixture is not replaceable; when the light source is worn out, the
entire fixture must be replaced.

DE Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht austauschbar; bei VerschleiR der Lichtquelle muss die
gesamte Leuchte ausgetauscht werden.

RU VICTOUHMK CBETA B 3TOM CBETW/IbHMKE HE MOAYIEMT 3aMEHE; B MOMEHT M3HOCA MCTOYHMKA CBETa
H BEChC

CS Svételny zdroj tohoto svitidla neni vymenltelny, v pfipadé vycerpani svételného zdroje musi byt
vyménéno celé svitidlo.

SK Toto svietidlo ma integrovany svetelny zdroj, preto sa zdroj svetla neda vymenit; ked'sa opotrebuje,
musi sa vymenit celé svietidlo.

HU Ennek a ldmpatestnek a kiilsé rugalmas vezetéke és kotele sériilés esetén nem cserélhets; a
fényforras kiégésekor az egész ldmpatestet ki kell cserélni.

HR lzvor svjetlosti ovog rasvjetnog tijela nije zamjenjiv; kad se izvor svjetlosti istrosi, cijelu rasvjetu treba
zamijeniti.

FR La source lumineuse de ce luminaire ne peut pas étre remplacée; en cas de détérioration de la source
lumineuse, I'ensemble du luminaire doit étre remplacé.

ES La fuente de luz de este foco no es sustituible; cuando la fuente de luz esta gastado, de be sustituirse
el foco completo.

IT La sorgente luminosa di questo apparecchio di illuminazione non & sostituibile. Quando la sorgente
luminosa & esaurita, si deve sostituire 'intero apparecchio di illuminazione.

RO Sursa de luming a acestui corp de iluminat nu poate fi inlocuitd; dac sursa de lumind se va uza,
intregul corp de iluminat va trebui inlocuit.

LT Sio 3viestuvo viesos altinis néra keiciamas; kai 3viesos altinis susinaudoja, reikia pakeisti visa

Sviestuva.

LV 37 gaismekla gaismas avots nav nomainams; péc gaismas avota nolietofanas janomaina viss
gaismeklis.

ET Kéesoleva valgusti ei ole vilja vah kulumisel tuleb kogu valgusti vélja
vahetada.

PT A fonte da luz desta lumindria ndo é substituivel; no caso de desgaste da fonte da luz, deve ser
substituida toda a lumindria.

BE KpbIHiua cBsTna raTara CBAL/IbHIKA HE 3aMAHSELILE; NPbl 3pacXoAaBaHHi KpbIHiLbl cBsTna Tpaba
3aMAHIL YBECH CBALIbHIK.

UK [l>kepeno cBiTIa UpOrO CBITUIbHUKA HE 3aMiHHE; B MOMEHT BUKOPUCTaHHA [pKepena CBiTna
HEOoBXiZHO 3aMiHWTU BECH CBITW/IbHUK.

BG M3TOUHMKLT Ha CBET/IMHA € HECMEHAEM; B C/lyuall Ha M3XabABAaHE Ha M3TOYHMKA Ha CBET/IMHA
TprAGBa A3 Ce NOAMEHIN LANIOTO OCBETUTEIHO TANIO.

SL Svetlobni vir v tem svetilu ni zamenljiv; ko se svetlobni vir izrabi, je treba zamenjati celotno svetilo.
BS lzvor svjetlosti na ovoj rasvjeti nije zamijenljiv; u trenutku kada se izvor svjetlosti istrosi, treba
zamijeniti kompletnu rasvjetu.

SRP Izvor svjetlosti na ovoj rasvjeti nije zamjenijiv; u trenutku kada se izvor svjetlosti istrogi, treba
zamijeniti cijelu rasvjetu.

SR Izvor svetlosti na ovoj rasveti nije zamenjiv; u trenutku kada se izvor svetlosti istrosi, treba zameniti
celu rasvetu.

MK V380poT Ha CBET/MHA Ha 0BA OCBET/YBAYKO TE/IO HE € MEH/IMBO; BO MOMEHTOT Ha MCKOPHCTEHOCT
Ha U3BOPOT Ha CBET/IMHA, TPe6a A1a Ce NPOMEHM LIE/IOTO OCBET/YBAUKO TE/O.

MO Sursa de lumind a acestui corp de iluminat nu poate fi inlocuitd; daca sursa de lumina se va uza,
intregul corp de iluminat va trebui inlocuit.

AM Uu nuwinnth (nyuh wnpyninp thnbuwiphUbih sk, Gpp (nyuh wnpynup dwpguwd £, wdpnng
(nuwwinnil whiing Ethnhuwnphgh:

AZ Bu isiglandirma qurgusunun isiq manbayi dayisdirila bilmaz; isiq manbayi siradan ¢ixdiqda, biitiin
qurgunu dayisdirmak talab olunur.

KA Gngmbn@mboh LoBsoemals Gystm o sfols Baeg@oqln, MmEgbsg LoBsoeol Gyshm
@030 05 1605 B

KK Byn wampaarbl »apbik Kesi aybiCTbIDbLIMAMAbI; apbik Kesi To3FaH Kesae Wamfpl TO/bIFbIMEH
aybICTbIPY Kepek.

KY Byn wamubipaktarsi sapbik Gynarbi aqMalwTbipbinGaiiT; apbik Gynarbl SCKMpreH yuypaa,

IPaKTbI TONYry MEHEH Y Kepek.

TG Man6an Hypu acbobu p: VBa3 Kapaa
wyAaHU maHbau Hyp, ac606y pasLUaHUAMXAHAAPO KoMUAaH 605, MBa3 Kapa.
TK Bu gysyjy gurlugyri yagtylyk cesmesini calsyp bolmayar, yagtylyk cesmesi kénelse, ahli gural
calgylmalydyr.

UZ Ushbu jihozning yorug'lik manbai almashtirilmaydi; yorug'lik manbai eskirganida, butun jihoz
almashtirilishi lozim.

XaHromu dapcyaa

PL Nie stosowa¢ w miejscach gdzie sa uzywane $rodki chemiczne (sél, kwasy, zasady,
chlor, amoniak, detergenty, rozpuszczalniki, nawozy, itp.) / EN Do not use in areas
where chemicals (salt, acids, bases, chlorine, ammonia, detergents, solvents,
fertilisers, etc.) are used. / DE Nicht an Orten verwenden, an denen Chemikalien
eingesetzt werden (Salz, Sauren, Laugen, Chlor, Ammoniak, Reinigungsmittel, Lésungsmittel,
Diingemittel usw.). / RU He 1cnonb3oBath B MeCTax, [Ae MCMOMb3YIOTCA XMMUYECKUE BeLlecTBa
(oM, KUCNOTBI, WENIOUM, X/TOP, AMMHUAK, MOKOUIME CPEACTBA, PACTBOPUTENM, YA0BPeHnA U T. 4.). /
CS Nepouzivejte na mistech, kde se pouZivaji chemikalie (sdl, kyseliny, louhy, chlor, amoniak,
detergenty, rozpoustédla, hnojiva apod.) / SK Nepouzivajte na miestach, kde sa pouzivaju
chemikdlie (sol, kyseliny, Iahy, chlér, amoniak, detergenty, rozpustadla, hnojiva a pod.) / HU Nem
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alkalmazhat6 vegyszerek (s6, savak, lugok, klor, ammonia, tisztitészerek, ol

nossonsert usbe

stb.) kérnyezetében / ,HR Zabranjena uporaba na mjestima na kojima se koriste kemuske tvari (sol,
kiseline, luzine, klor, amonijak, deterdzenti, otapala, gnojiva itd.) / FR Ne pas installer dans des
zones ou sont utilisés les agents chimiques (sel, acides, alcalis, chlore, ammoniac, détergents,
solvants, engrais, etc.) / ES No lo utilice en espacios donde se utilicen productos quimicos (sal,
4cidos, bases, cloro, amoniaco, detergentes, disolventes, fertilizantes, etc.). / IT Non utilizzare in
zone in cui si usano prodotti chimici (sali, acidi, basi, cloro, ammoniaca, detergenti, solventi,
concimi, etc.) / RO Nu utilizati in locurile in care sunt utilizate substante chimice (sare, acizi, baze,
clor, amoniac, detergenti, solventi, ingrasaminte, etc.) / LT Nenaudoti vietose, kur naudojamos
chemineés priemonés (druska, ragstys, Sarmai, chloras, amoniakas, valikliai, tirpikliai, trasos, ir pan)

BPEeAHbIX AN1A 340POBbA Ye/oBEKa 1 OKpyXatolLeit NPUPOAHON

cpeap! nocs i 8 Ha/IM4MsA B HEM OMaCHbIX KOMTMOHEHTOB: BELLECTB,
CMeceii, KOMMOHEHTOB a TakKe 00 Xp: " TaKoro X
Monb3osatens 06s3aH cAaTb MCMOS B CI o1 M NyHKT
c6opa ana oTX0a0B PMHECKOTO M 3NEKTPOHHOTO 0BOPYAOBaHMA. [y1Al MOMydeHNa
VHGOPMaLWM O TOM, A€ U KaK Y mcnons: puyeckoe P

060py/0BaHMeE  3KOOTMYECKM  BE30MacHbIM o, [LOMKEH A B
e 1 OpraH MecTHoro B NYHKT c60pa OTXOA0B WM B TOUKY NPOARMHK,

rae 6bio npuobpeteHo obopyaosaHue. Bonee noapobHas WHpopmauna o cucteme c6opa

0oTpaboTaHHOro 0BOPYACBaHMA 1 PO/ AOMOXO3ANCTBA B C vero, 0

/ LV Nelietot vietas, kur hek izmantotas kimiskas vielas (sals, skabes, sarmi, hlors, k

1 BOCC BR/IOYAA 0 C BOCTYMHA Ha CaiTe WwWw.

mazgasanas lidzek|i, $ méslosanas lidzek|i utt.) / ET Mitte kasutada kohtades, kus
kasutatakse kemikaale (sooli, happeid, leeliseid, kloori, ammoniaaki, puhastusvahendeid, lahusteid,
vaetiseid jms) / PT N&o aplicar em locais onde sdo usados produtos quimicos (sal, acidos, bases,
lixivia, amoniaco, detergentes, dissolventes, fertilizantes, etc.) / BE He y»biBaup y mecuax, a3e
BbIKApbICTOYBalOLUUA XiMi4HbIA CPOAKI (COMb, KICNOTbI, LWYOMaYy, X0p, amisk, A3TIPreHTbl,
pacTBapasbHiKi, yrHaerHi i r.4.) / UK He BUKOpUCTOBYBaTM B MiCLisIX, A€ 3aCTOCOBYIOTBCA XiMiYHi
PEYOBMHM (CONI, KUCIOTH, IYTH, X1OP, aMiaK, MUIOYi 3ac0BM, Po34nMHHIMKM, 406puBa Towwo). / BG He
M3MON3BaiiTe B Cpeaa, B KOATO Ce M3MO/3BAT XMMMKAW (CONM, KMCENMHM, OCHOBM, XJIOPHH,
aMOHSIK, NPenapaTy 3a MUeHe, PasTBopy, XMMMUYHM TOpoBe 1 Ap.). / SL Ne uporabljajte na mestih,
kjer se uporabljajo kemikalije (sol, kisline, alkalije, klor, amonijak, detergenti, topila, gnojila itd.) / BS
Zabranjeno koristenje na mjestima izlozenim djelovanju hemijskih supstanci (so, kiseline, luzine,
hlor, amonijak, deterdzenti, rastvaradi, dubriva itd.) / SRP Zabranjeno je koristenje na mjeshma
izlozenim djelovanju hemijskih sredstava (so, kiseline, luzine, hlor, amonijak, i

gtv.com.pl
CS Symbol oznacuje selektivni sbér pouzitého elektrického a elektronického zafizeni, coz znamend, ze se
tento nesmi likvidovat spole¢né s ostatnim odpadem. Takto oznacené produkty mohou byt skodlivé pro
lidské zdravi a Zivotni prostfedi, a proto vyzaduji zvlastni formu zpracovéni, zejména recyklaci, opétovné
vyuziti nebo neutralizaci. Spravné zachazeni s pouzitym elektrickym a elektronickym zafizenim pomaha
predchézet nasledkiim 3kodlivym pro lidské zdravi a Zivotni prostiedi, které vyplyvaji z pfitomnosti
nebezpeénych slozek: latek, smési, souéasti a nespravného skladovani a zpracovani takovych zafizeni.
Uzivatel je povinen odevzdat elektronicky odpad na uréené shémé misto k recyklaci odpadu vznikiého
z elektrickych a elektronickych zafizeni. Pro informace o tom, kde a jak likvidovat pouzité elektrické
a elektronické zafizeni zplsobem bezpe¢nym pro Zivotni prostredi, by se mél uzivatel obratit na
pfislusny mistni Gfad, na shérné misto odpadu nebo na prodejni misto, kde bylo zafizeni zakoupeno.
Vice informaci o systému shéru elektronického odpadnu a dloze, kterou doméacnost hraje v pispivani
é ému poufzit a vyuziti, véetné recyklace, elektronického odpadu naleznete na www.gtv.com.pl

dubriva itd.) / SR Ne sme da se koristi na mestima na kojima je izlozen delovanju hemikalija (sol,
kiseline, luzine, hlor, amonijak, deterdzenti, rastvaraci, dubriva itd.) / MK [a He ce kopuct1 Ha
MecTa, Kaie WTO Ce KOPUCTAT XeMUKa/MM (COf, KUCennHM, 6asu, X10p, aMOHMjaK, AeTEpPreHTH,
paspesysaum, fy6pusa v cn.) / MO Nu utilizati in locurile in care sunt utilizate substante chimice
(sare, acizi, baze, clor, amoniac, detergenti, solventi, ingrasaminte, etc.) / AM Uh oguwgnnpatip
wjli Juyptipned, npuntin ogunwgnpdynid BU phuhwlywl Wnuebn (wnbin, prenlutn, wiwihutn,
pInn, wdnUhwy, Ywgnn dhgngltip, nudhgubn, wwpwpunwlynuebn W wyll) / AZ Kimyavi
maddalarin (duz, tursular, oksidlar, xlor, ammonyak, yuyucu vasitalar, halledici mahlullar, giibralar
va s.) oldugu yerlards mahsuldan istifada etmayin. / KA s gs8moygbmo algo segnmgddn,
basE godmnygbgds JodnzsBgdn (8. , 8203000, Gu®200 (30ceMmz563300), Jmmma,
580030, bafgabo Ledysmydgdn, gsdblbgmgdn, babydadn s o.8.). / KK Xumuansik 3attap
(Ty343Pp, KbIWKBINAAP, CIATINEP, XI0P, AMMUAK, XyFbiLL 3aTTap, ePITKIWTEP, ThIHANTKILUTAP XKaHe
1.6.) KO 6 ./ KY 3arTap (Ty3gap, kuciotanap,

SK Symbol oznatuje selektivny zber pouzitych elektrickych a elektronickych zariadeni, ¢o znamend,
ze sa nesmu likvidovat spolu s inym odpadom. Takto oznalené vyrobky mézu byt skodlivé pre
ludské zdravie a Zivotné prostredie, a preto vyzaduju Specidlnu formu spracovania, najma recykldciu,
zhodnocovanie alebo neutraliziciu. Spravne zaobchadzanie s pouzitymi elektrickymi a elektronickymi
zariadeniami pomaha predchadzat nasledkom kodlivym pre fudské zdravie a Zivotné prostredie, ktoré
vyplyvaju z pritomnosti nebezpe¢nych komponentov: latok, zmesi, komponentov a nespravneho
skladovania a spracovania takychto zariadeni. Uzivatel je povinny odovzdat odpadové zariadenie na
uréené zberné miesto na recyklaciu odpadu vznikajuceho z elektrickych a elektronickych zariadeni.
Ak chcete ziskat informacie o tom, kde a ako zlikvidovat pouzité elektrické a elektronické zariadenia
spdsobom bezpeénym pre Zivotné prostredie, pouzivatel by mal kontaktovat prislusny miestny drad,
zberné miesto odpadu alebo predajné miesto, kde bolo zariadenie zakupené. Viac informécii o systéme
zberu odpadovych zariadeni a Ulohe, ktorti domacnost zohréva pri prispievani k opatovnému poufzitiu a
zhodnocovaniu vratane recyklacie odpadovych zariadeni, ndjdete na www.gtv.com.pl

waKapap, X/10p, aMMMaK, XKyydy KapaxaTrap, 3pi P, ep cemup px.6.)

epnepae nanpanadyyra 6on6omr. / TG [lap 40iixom UCTUOAALLYAAN MABOAM KUMWEBH (Hamak,
KMC/IOTaX0, acocxo, X10p, aMMMaK, MOAAAXOM WYCTYWyi, XanKyHaHaa, Hypuxo Ba faiipa)
uctndona Habapes. / TK Himiki maddalaryn (duz, kislotalar, esaslar, hlor, ammiak, yuwujy
serigdeler, erginler, dékiinler we s.m.) ulanylyan yerlerinde ulanman. / UZ Kimyoviy moddalardan
(tuz, kislotalar, asoslar, xlor, ammiak, yuvish vositalari, erituvchilar, o‘giitlar va boshqalar)
foydalaniladigan joylarda qo‘llamang.

co oznacza, ze nie wolno go wyrzucaé facznie z innymi i. Produkty tak

6lum a hasznalt elektromos és elektronikus berendezések szelektiv gydijtését jelzi, ami
azt jelenti, hogy nem szabad mas hulladékkal egyiitt kidobni. Az igy felcimkézett termékek karosak
lehetnek az emberi egészségre es a kérnyezetre, ezért specidlis feldolgozasi format |genye|nek
killénésen ujrahasznositést, t vagy itést. Az elhasznalt és
berendezések szakszer(i kezelése segit elkeriilni az emberi egészségre és a természeti kérnyezetre
kéros kévetkezményeket, amelyek a veszélyes dsszetevék jelenlétébsl adddnak: anyagok, keverékek,
komponensek, valamint az ilyen berendezések nem megfeleld tarolasa és feldolgozasa. A felhasznald
koteles a hulladék berendezést az elektromos és ikus berendezésekbdl szarmazo ¢
Ujrahasznositasara kijelélt gyjtshelyen leadni. A haszndlt elek és elektronikus
at modon torténd értalmatlanitasanak helyére és modjara vonatkozé informaciokért

E PL Symbol wskazuje na selektywna zbidrke zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego,

moga by¢ szkodliwe dla zdrowia ludzi i Srodowiska, dlatego wymagaja specjalnej formy
przetwarzania, w szczegdlnosci lingu, odzysku lub unieszkodliwienia. Wiasciwe e ze
zuzytym sprzetem elektrycznym i elektronicznym przyczynia sie do uniknigcia szkodliwych dla zdrowia

ludzi i srodowiska naturalnego konsekwencji, wynikajacych z obecnosci sktadnikéw nit iecznych:

kor
a felhaszndlonak fel kell vennie a kapcsolatot az illetékes helyi nkormanyzattal, a hulladékgydijté
ponttal vagy azzal az értékesitési ponttal, ahol a berendezést vasarolta. Tovabbi informécié a hulladék
berendezesek begyujtesl rendszeréré| és arrdl, hogy a haztartas milyen szerepet jatszik a hulladékok
ujrafelt és itasal beleértve az Ujrahasznositast is, a www.gtv.com.pl oldalon

substancji, mieszanin, czesci skfadowych oraz niewtasciwego skfadowania i przetwarzania takiego
sprzetu. Obowigzkiem uzytkownika jest przekazanie zuzytego sprzetu do wyznaczonego punktu zbiérki
w celu recyklingu odpadéw powstatych ze sprzetu elektrycznego i elektronicznego. W celu uzyskania
informacji na temat miejsca i sposobu bezpiecznego dla $rodowiska pozbycia sie zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego uzytkownik powinien skontaktowac sie z odpowiednim organem wiadz
lokalnych, z punktem zbidrki odpadéw lub z punktem sprzedazy, w ktorym kupit sprzet. Wigcej informacji
na temat systemu zbierania zuzytego sprzetu oraz roli, jaka gospodarstwo domowe spetnia w
przyczynianiu sie do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu, zuzytego sprzetu znajduje sie na
stronie www.gtv.com.pl

EN The symbol indicates separate collection for waste electrical and electronic equipment, which means
that it must not be disposed of together with household waste. Products marked in this way may be
harmful to human health and the environment, and therefore they require a special form of processing, in
particular recycling, recovery or disposal. Proper treatment of waste electrical and electronic equipment
contributes to avoid effects harmful to human health and the natural environment, as a result of the
presence of hazardous components: substances, mixtures, components and improper landfilling and
treatment of such equipment. The user is obliged to return such equipment to a designated collection
point where waste electrical and electronic equipment is recycled. In order to get information on where
and how to dispose of waste electrical and electronic equipment in an environmentally safe manner, the
user should contact the relevant local government authority, the waste collection point or the point of
sale where the equipment was purchased. More information on the waste collection system and the
role that the household plays in contributing to re-use and recovery, including recycling, of waste electric
and electronic equipment is available at www.gtv.com.pl

DE Das Symbol weist auf die getrennte Sammlung von Elektro- und Elektronikaltgeraten hin,
was bedeutet, dass sie nicht zusammen mit anderen Abféllen entsorgt werden dirfen. Die so
gekennzeichneten Produkte kdnnen fiir die menschliche Gesundheit und die Umwelt schidlich sein und
erfordern daher eine besondere Behandlung, insbesondere Recycling, Verwertung oder Entsorgung.
Der richtige Umgang mit Elektro- und Elektronik-Altgerdten tragt dazu bei, schadliche Folgen fiir
die menschliche Gesundheit und die Umwelt zu vermeiden, die sich aus dem Vorhandensein von
gefahrlichen Bestandteilen ergeben: Stoffe, Gemische, Komponenten und unsachgeméRe Lagerung und
Behandlung solcher Geréte. Der Nutzer ist verpflichtet, Altgerate bei einer ausgewiesenen Sammelstelle
fiir das Recycling von Elektro- und Elektronikaltgerdten abzugeben. Fiir Informationen dariiber, wo und
wie gebrauchte Elektro- und Elektronikgerdte umweltgerecht entsorgt werden kénnen, sollte sich der
Benutzer an die zustindige ortliche Behorde, die Sammelstelle oder die Verkaufsstelle wenden, bei der
er das Gerat erworben hat. Weitere Informationen (iber das Sammelsystem fiir Altgeréte und die Rolle
der Haushalte bei der Wiederverwendung und Verwertung, einschlieRlich des Recyclings, von Altgeraten
finden Sie unter www.gtv.com.pl

RU Cumson Ha BbIBop i c6op mcnos 0 P KOFO M 3NEKTPOHHOTO
060pY/10BaHMA, 4TO O3HAUAET, YTO ET0 HE/b3A Y CTe C ApYTVIMIA MpoayKTbl,
MAapKMPOBaHHbIE TakvM 06PasoM, MOTYT GbiTb BPEAHbIMM [y1fl 30POBLA YE/IOBEKA 1 OKPY)KatoLLeit
CpeAb\ 1 noatomy TpebytoT ocoboit ¢cpmbl 06paboTkK, B YACTHOCTU NepepaboTKy, BOCCTAHOB/IEHMS!
wm umm. Mp 6p: C MICTIONb30BAHHBIM J/IEKTPUHECKVM M S/IEKTPOHHBIM

talélhato.

HR Simbol oznaéava selektivno prikupljanje rabljene elektriéne i elektroni¢ke opreme, $to znadi da se
ona ne smije odlagati zajedno s drugim otpadom. Ovako oznaeni proizvodi mogu biti Stetni za ljudsko
zdravlje i okolis, te stoga zahtijevaju poseban oblik obrade, posebice recikliranje, oporabuili neutralizaciju.
Pravilno rukovanije rablienom elektriénom i elektroni¢kom opremom pomatze u izbjegavanju posljedica
Stetnih za ljudsko zdravlje i prirodni okolis, koje proizlaze iz prisutnosti opasnih komponenti: tvari, smjesa,
komponenti te nepravilne pohrane i obrade takve opreme. Korisnik je duzan otpadnu opremu predati
na odredeno sabirno mijesto za recikliranje otpada nastalog od elektri¢ne i elektronicke opreme. Za
informacije o tome gdje i kako zbrinuti koristenu elektriénu i elektronicku opremu na ekoloski siguran
nacin, korisnik se treba obratiti nadleznom tijelu lokalne samouprave, mjestu za prikupljanje otpada ili
prodajnom miestu gdje je oprema kupljena. Vise informacija o sustavu prikupljanja otpadne opreme
i ulozi koju kuéanstvo ima u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporabi, uklju¢ujuéi recikliranje, otpadne
opreme dostupno je na www.gtv.com.pl

FR Le symbole indique le tri des équipements électriques et électroniques usageés, ce qui signifie qu'ils
ne doivent pas étre jetés avec les autres déchets. Les produits ainsi étiquetés peuvent étre nocifs pour la
santé humaine et I'environnement et nécessitent donc une forme particuliére de traitement, notamment
le recyclage, la valorisation ou I'élimination. Le traitement correct des déchets d'équipements électriques
et électroniques contribue a éviter les conséquences néfastes pour la santé humaine et I'environnement,
résultant de la présence de composants dangereux : substances, mélanges, composants, stockage et
traitement inappropriés de ces équipements. Lutilisateur est tenu de remettre les équipements usagés
aun point de collecte désigné pour le recyclage des déchets d'équipements électriques et électroniques.
Pour savoir ol et comment éliminer les équipements électriques et électroniques usagés en respectant
I'environnement, I'utilisateur doit contacter les autorités locales compétentes, le point de collecte ou
le point de vente ou il a acheté I'équipement. Pour plus d’informations sur le systéme de collecte des
déchets d'é t e role des ménages dans la contribution a la réutilisation et 4 la valorisation, y
compris le recyclage, des déchets d'équipements, consultez le site www.gtv.com.pl
ES El simbolo indica la recogida selectiva de los aparatos eléctricos y electrénicos usados, lo que significa
que no deben desecharse con otros residuos. Los productos asi marcados pueden ser perjudiciales
para la salud humana y el medio ambiente, por lo que requieren un tratamiento especial, en particular
el reciclaje, la recuperacion o la eliminacion. La correcta manipulacion de los residuos de aparatos
eléctricos y electrénicos contribuye a evitar las consecuencias nocivas para la salud humana y el medio
ambiente, derivadas de la presencia de componentes peligrosos: sustancias, mezclas, componentes, asi
como el almacenamiento y la manipulacion inadecuados de dichos aparatos. El usuario esta obligado a
entregar los equipos usados a un punto de recogida designado para el reciclaje de residuos de aparatos
eléctricos y electronicos. Para obtener informacién sobre dénde y como desechar los residuos de
aparatos eléctricos y electrénicos de forma segura para el medio ambiente, el usuario debe ponerse
en contacto con la autoridad local correspondiente, el punto de recogida o el punto de venta donde
adquirié el aparato. Para mas informacién sobre el sistema de recogida de residuos de aparatos y el
papel de los hogares en la contribucion a la reutilizacion y recuperacion, incluido el reciclaje, de los
residuos de aparatos, consulte www.gtv.com.pl.

IT Il simbolo indica la raccolta differenziata di apparecchiature elettriche ed elettroniche usate, il che
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significa che non devono essere smaltite insieme ad altri rifiuti. | prodotti etichettati in questo modo
possono essere dannosi per la salute umana e 'ambiente e richiedono pertanto una forma speciale
di lavorazione, in particolare il riciclaggio, il recupero o la neutralizzazione. La corretta gestione delle
apparecchiature elettriche ed elettroniche usate aiuta ad evitare conseguenze dannose per la salute
umana e I'ambiente naturale, derivanti dalla presenza di componenti pericolosi: sostanze, miscele,
componenti e stoccaggio e trattamento impropri di tali apparecchiature. LUutente & obbligato a
consegnare le apparecchiature di scarto a un punto di raccolta designato per il riciclaggio dei rifiuti
generati da apparecchiature elettriche ed elettroniche. Per informazioni su dove e come smaltire le
apparecchiature elettriche ed elettroniche usate in modo sicuro per 'ambiente, I'utente deve contattare
l'autorita locale del governo competente, il punto di raccolta dei rifiuti o il punto vendita in cui & stata
acquistata I'apparecchiatura. Maggiori informazioni sul sistema di raccolta delle apparecchiature di
scarto e sul ruolo svolto dalle famiglie nel contribuire al riutilizzo e al recupero, compreso il riciclaggio,
delle apparecchiature di scarto sono disponibili su www.gtv.com.pl

RO Simbolul indicd o colectare separatd a echipamentelor electrice si electronice uzate, ceea ce
inseamna cd acestea nu trebuie eliminate impreund cu alte deseuri. Produsele astfel etichetate pot
fi daunatoare pentru sanatatea umana si pentru mediu si, prin urmare, necesitd o forma speciala
de tratament, in special reciclarea, recuperarea sau eliminarea. Eliminarea adecvata a deseurilor de
echipamente electrice si electronice ajutd la evitarea consecintelor daundtoare pentru santatea
umana si mediu, care rezultd din prezenta componer\telcr periculoase: substante, amestecuri si
componente, precum si depozitarea si tratarea nec a acestor echi Utilizatorul
este il pentru i uzat la un punct de colectare a deseurilor
electrice si electronice cu scopul de reciclare a acestuia. Pentru informatii privind locul si modul de
eliminare a echipamentelor electrice si electronice uzate intr-un mod sigur pentru mediu, utilizatorul
trebuie sa contacteze autoritatea locald competents, punctul de colectare sau punctul de vanzare de
unde a achizitionat echipamentul. Mai multe informatii despre sistemul de colectare a deseurilor de
echipamente si despre rolul gospodariilor in ceea ce priveste contributia la reutilizarea si recuperarea,
inclusiv reciclarea, deseurilor de echipamente pot fi gsite la www.gtv.com.pl.

LT Elektros ir elektroninés jrangos atliekos. Simbolis Zymi atrankinj naudotos elektros ir elektroninés
jrangos surinkima, o tai reiskia, kad jos negalima iSmesti kartu su kitomis atliekomis. Taip pazenklinti
gaminiai gali buti kenksmingi Zmoniy sveikatai ir aplinkai, todél juos reikia apdoroti specialiu badu, ypaé
perdirbant, regeneruojant arba neutralizuojant. Tinkamas naudotos elektros ir elektroninés jrangos
tvarkymas padeda isvengti Zmoniy sveikatai ir gamtinei aplinkai Zalingy pasekmiy, atsirandaniy dél
pavojingy komponenty: medziagy, misiniy, komponenty ir netinkamo tokios jrangos laikymo bei
apdorojimo. Naudotojas privalo atiduoti jrangos atliekas j tam skirt surinkimo punkta, skirta elektros
ir elektroninés jrangos atliekoms perdirbti. Norédami gauti informacijos apie tai, kur ir kaip aplinkai
saugiu bidu iSmesti panaudotg elektros ir elektroning jranga, vartotojas turi kreiptis j atitinkama vietos
valdzios institucija, atlieky surinkimo punkta arba pardavimo vieta, kurioje jranga buvo pirkta. Daugiau
informacijos apie jrangos atlieky surinkimo sistema ir namy tkiy vaidmenj prisidedant prie pakartotinio
jrangos atlieky naudojimo ir panaudojimo, jskaitant perdirbima, rasite adresu www.gtv.com.pl

LV Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi ES: Simbols norada selektivu nolietoto elektrisko
un elektronisko iekartu savaksanu, kas nozimé, ka to nedrikst izmest kopa ar citiem atkritumiem.
$adi markéti produkti var bit kaitigi cilvéku veselibai un videi, un tadé) tiem ir nepiecie3ama ipasa
apstrade, jo ipasi parstrade, regeneracija vai neitralizacija. Pareiza riciba ar nolietotam elektriskajam
un elektroniskajam iekartam palidz izvairities no cilvéka veselibai un dabiskajai videi kaitigam sekam,
kas izriet no bistamu sastavdalu klatbatnes: vielu, maisijumu, komponentu un $adu iekartu nepareizas
uzglabasanas un apstrades. Lietotajam ir pienakums nolietotas iekartas nodot noteikta savaksanas
punkta elektrisko un elektronisko iekartu radito atkrltumu parstmdel Lai iegltu informaciju par to,
kur un ka videi nekaitiga veida atbrivoties no noli un iskajam iekartam,
lietotajam jasazinas ar atbilstoSo pasvaldibas iestadi, atkritumu savakanas punktu vai tirdzniecibas
vietu, kura iekarta iegadata. Plasaka informacija par atkritumu savakSanas sisttmu un lomu, kada
majsaimniecibai ir, veicinot nolietoto iekartu atkartotu izmantosanu un regeneraciju, tostarp otrreiz&ju
parstradi, ir pieejama vietné www.gtv.com.pl.

ET Siimbol tahistab kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete valikulist kogumist, mis tahendab, et
neid ei tohi visata koos muude jagtmetega. Sel viisil mérgistatud too(ed voivad olla kahjulikud inimeste
tervisele ja keskkonnale ning vajavad seetbttu I oleli! eelkdige ri

camakipaBaHHs, NyHKT 360py aaxoaay abo nyHKT npoaaky, A3e abcranssaHHe 6bu1o HabbiTa. Bonbl
nappabssHyto iHbapmaubito ab cicrame 360py aaxoaay abcranisaHHs i poni, IKYHO aApIrpbIBae XaTHAA
racnagapka y caazeiiHiyaHHi nayTopHamy BbIKapbICTaHHIO i V. , Y ThIM NiKY YL,
a/xoaaY abCTaNABaHHA MOXHA aTPbIMaLb Ha WWW.gtv.com.pl

UK CmBOA BcKasye Ha BUBIPKOBII 36ip BUKOPUCTAHOTO ENeKTPUYHOTO Ta /1EKTPOHHOTO 0B/1aAHaHHs,
WO 03HAYAE, WO WOr0 HE MOXKHA YTWAI3yBaTU PasoMm 3 iHWKMMM Biaxoaamu. MPOAYKTH, MapKoBaHi
TAaKMM YMHOM, MOYTb BTV WKIAIMBUMI /151 3A0POB'S MIOAMHI Ta HABKO/IMIHBOTO CepeAOBULA | i
TOMy noTpebyroTb 0co6MBOI popmu 06pobKK, 30Kpema, abo

Mp: T 3 HUM P Ta €N1EKTPOHHUM OBNaAHAHHAM [103B0NIAE
YHUKHYTU WKIZ/MBUX Y19 300POB'A IOAMHI Ta HABKO/IMLIHBOTO MPUPOAHOTO CepeaoBHILLA HACiaKIB,
O BMHWKAIOTb BHACNiAOK HasiBHOCTI B HbOMY HEBE3NeYHMX KOMMOHEHTIB: PEYOBMH, CyMilueid,
KOMMOHEHTiB, @ TaKOX HEMpaBWILHOTO 36epiraHHA Ta 0BPOBKM Takoro obnaaHaHHs. Kopucrysad
3060B'A3aHMIA 3A4ATM BMKOPUCTaHE OBNAAHAHHA A0 CMEWasbHO BiaBEAEHMI nyHKT 360py s
epepo6KM BIAXOAB €/1EKTPUYHOTO Ta eNEKTPOHHOTO 06/ . Ona i npo
Te, /i€ | AK YTW/Ii3yBaTI BUKOPMCTAHE NIEKTPUYHE Ta e/IEKTPOHHE oﬁnaAHaHHﬂ €KO/IOTHHO Ge3neyHnm
CrI0COBOM, KOPUCTYBAY MOBUHEH 3BEPHYTUCA A0 0T OpraHy
30 NyHKTY 360py BiAXoAis 360 A0 TOuKM NPOAAKY, Ae 6yno npuaBaHo obnaaHaHHa. binbuw AeTEﬂbHa

iHpopmauis npo cucremy 360py BiaNp: Ta ponb y
CMIPUAHHI MOBTOPHOMY Ta BK/IOHAION BiANPaLpOBaHOTO
06nagHaHHA AOCTYNHa Ha caitTi www.gtv.com.pl

BG CvMBONBT MOKasga C cbbupaHe Ha P KO W 0

06opyABaHe, KOETO 03HauaBa, Ye He TPABBA /1A Ce M3XBBP/A 33eaHO C APYTM OTNaabLy. MpoaykTuTe,
€TUKETMPAHM 10 TO3W HauMH, MOTaT A3 GbaT BPEAHM 3a YOBELKOTO 34pase W OKO/JHATa Cpesa
M CNeoBaTe/IHO M3WCKBAT CrieupanHa dopma Ha 06paboTKa, Mo-CrieupanHo peunkimpaHe,

HE WM Hey M| c P KO
1 eneKTPOHHO 0BOpyABaHe Momara fja ce W3BETHaT MOC/IACTBUA, BPEAHM 33 HOBEWKOTO 3apase

v npup cpesa, np or 0 Ha OMacHM KOMMOHEHTU: BellecTsa, CMeck,
KOMMOHEHTU 1 CbXp " Ha TaKoBa He. M e
ATbeH Aa npefaze ot He Ha NYHKT 33 peyy

Ha OTNaabuM, or pUHecKo M o He. 3a Kbae
W KaK aa 3nors PUYeCKO 1 He Mo 3a

OKO/IHATa CPE/AIA HauMH, NOTPEBUTENAT TPAGBA A1 Ce CBbPIKE CbC CbOTBETHUTE MECTHM B/IACTH, NYHKTA
3a CbbMpaHe Ha OTNAbLY WM TOYKATa 33 NPOAAKGa, KbAETO e 3akyneHo oBopyasaHeTo. Moseye
MH$OPMaLWA 33 CUCTEMATa 3a CbBMPaHe Ha OTNa/BYHO 0BOPY/BAHE M PO/IATA, KOATO IOMAKMHCTBOTO
Wrpae B MpuHOCa 3a NOBTOPHa yrotpe6a u 0 pewy Ha
OTNazbHO 06OPY/ABaHE, MOXKETE 43 HAMEPUTE Ha WWW.EHV.Com, pI

SL Simbol oznacuje selektivno zbiranje rabljene elektriéne in elektronske opreme, kar pomeni, da
je ne smete odlagati skupaj z drugimi odpadki. Tako oznaceni izdelki so lahko 3kodljivi za zdravje ljudi
in okolje, zato zahtevajo posebno obliko predel zlasti recikliranje, predel: ali jo. S
pravilnim jem z rablj lektricno in opremo se izognemo posledicam, skodljivim za
zdravje ljudi in naravno okolje, ki so posledica prisotnosti nevarnih sestavin: snovi, zmesi, komponent ter
nepravilnega skladis¢enja in obdelave te opreme. Uporabnik je dolzan odpadno opremo oddati na za to
predvideno zbirno mesto za recikliranje odpadkov, ki nastanejo iz elektriéne in elektronske opreme. Za
informacije o tem, kje in kako odstraniti rabljeno elektriéno in elektronsko opremo na okolju varen nacin,
naj se uporabnik obrne na ustrezni lokalni organ, na zbirno mesto odpadkov ali na prodajno mesto, kjer je
bila oprema kupljena. Ve¢ informacij o sistemu zbiranja odpadne opreme in vlogi, ki jo ima gospodinjstvo
pri prispevanju k ponovni uporabi in predelavi, vkljuéno z recikliranjem, odpadne opreme je na voljo
na www.gtv.com.pl

BS Simbol oznacava selektivno sakupljanje koriséene elektriéne i elektronske opreme, sto znati da se
ne sme odlagati zajedno sa drugim otpadom. Ovako oznaceni proizvodi mogu biti $tetni po zdravije ljudi
i okoli$, te stoga zahtijevaju poseban oblik prerade, a posebno recikliranje, oporabu ili neutralizaciju.
Pravilno rukovanije kori$¢enom elektriénom i elektronskom opremom pomaze da se izbegnu posledice
Stetne po zdravlje ljudi i prirodnu okolinu, koje su posledica prisustva opasnih komponenti: supstanci,
smesa, komponenti i nepravilnog skladistenja i obrade takve opreme. Korisnik je duzan otpadnu opremu
predati na odredeno sabirno mjesto za reciklazu otpada nastalog od elektri¢ne i elektronske opreme. Za

taaskasutamist v&i neutraliseerimist. elektri- ja nete ndL nane
késitsemine aitab vltida inimeste tervisele ja looduskeskkonnale kahjulikke tagajérgi, mis tulenevad
ohtlike komponentide: ainete, segude, komponentide olemasolust ning selliste seadmete ebaolgest

informacije o tome gdje i kako odlofiti koristenu elektriénu i elektroni¢ku opremu na ekoloski bezbjedan
nacin, korisnik treba da kontaktira nadlezni organ lokalne samouprave, mjesto za prikupljanje otpada ili
prodajno mijesto na kojem je oprema kupljena. Vise informacija o sistemu prikupljanja otpadne opreme

hoidmisest ja téotlemisest. Kasutaja on kohustatud andma seadmeromud selleks
kogumispunkti elektri- ja elektroonil v.emnuujaatmete' kasutamiseks. Teabt

selle kohta, kuhu ja kuidas kasutatud elektri- ja elektroonil t
I

il viisil kérvaldada,

peakskasutajavotma uhenduslvasta\m kohaliku orr i i jéém i m?ga

iulozi koju ¢instvo ima u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporavku, ukljucujudi recikliranje, otpadne
opreme dostupno je na www.gtv.com.pl

SR Cum60n 03HayaBa C C: P " POHCKe OMpeme, LITO
3HAYM A3 Ce He CMe OZYTaraTu 3ajeAHO Ca APYrviM OTNasom. OBaKO O3HaueHM MPOU3BOAY MOTy 61T
LUITETHI N0 3APaB/bE /by 1 XKUBOTHY CPEAMHY, Te CTora 3axTeBajy noce6aH 06K npepaze, noce6Ho

kohta seadmete taaskasutamisel ja taaskasulam\sel, sealhulgas ri Btul, leiate isaidilt www.
gtv.com.pl

PT O simbolo indica a coleta seletiva de equipamentos elétricos e eletrdnicos usados, o que significa
que ndo deve ser descartado junto com outros residuos. Os produtos rotulados desta forma podem
ser prejudiciais a sadde humana e ao meio ambiente e, portanto, requerem uma forma especial de
processamento, em especial reciclagem, recuperagdo ou neutralizaggo. O manuseio adequado de
equipamentos elétricos e eletrénicos usados ajuda a evitar consequéncias prejudiciais a sadde humana
e ao meio ambiente, decorrentes da presenca de componentes perigosos: substancias, misturas,
componentes e armazenamento e processamento inadequados desses equipamentos. O utilizador é
obrigado a entregar o equipamento inutilizado a um ponto de recolha designado para a reciclagem de
residuos gerados a partir de equipamentos elétricos e eletrénicos. Para obter informagdes sobre onde
e como descartar equipamentos elétricos e eletronicos usados de maneira ambientalmente segura, o
usuario deve entrar em contato com a autoridade governamental local apropriada, o ponto de coleta
de lixo ou o ponto de venda onde o equipamento foi adquirido. Mais informagdes sobre o sistema de
recolha de residuos de equipamentos e o papel que o agregado familiar desempenha na contribuicdo
para a reutilizagdo e valorizagdo, incluindo a reciclagem, de residuos de equipamentos estdo disponiveis
em www.gtv.com.pl

61 Wi Hey MpasunHo py KopuiwheHom PUYHOM W
©/1EKTPOHCKOM OMPEMOM MoMase /ia ce M3BerHy Noc/ieayLe WTETHE N0 3APaB/be /byan 1 NMPUPOAHY
CpefyHy, Koje MPOoM3H/Iase 13 MPUCYCTBA ONACHWX KOMMOHEHTH: CyMCTaHLY, CMeLLa, KOMIMOHEHTU 1
HeMpaBu/IHOT CKaAyLLITeHa 1 0B6paze Takse onpeme. KOpUCHHK je ly)aH Aa oTnaaHy onpemy npesa
Ha oapeheHo cabUpHO MECTO 3a PELMKNay OTNaAa HACTasIor O eNEKTPUYHE U €/IEKTPOHCKE orpeme.
3a MHpOpMaLyje O TOME Iae 1 KaKO Aa OZIONM UCKOPULLINEHY e/IEKTPMHHY 1 ENIEKTPOHCKY OMpemy Ha
eKorowwky 6e36es1aH HaumMH, KOpUCHNK Tpeba aa ce obpaTn OpraHy /IoKasHe
MECTY 3a NPUKyM/batbe OTNaja WM NPOAAJHOM MECTY fAg je Onpema Kyrubewa. Buwe mH¢0pMauma
0 CUCTeMy MPUKYT/batba OTMAZHe OMPEME 1 Y031 KOjy AOMaNMHCTBO MMa Y AOMPUHOCY MOHOBHO]
YOTPE6M 1 ONOPaBKY, YK/bYUYjyhn peLmKAaxy, OTNazHe onpeme AOCTYMHO je Ha Www.gtv.com.pl

MK CvMBONIOT 03HauyBa CeNIEKTMBHO COBMParbe Ha WCKOPUCTEHATa e/IeKTPUYHA U eIeKTPOHCKA
Orpema, LTO 3HauM AeKa He CMee /1a Ce OTCTPaHyBa 3aeHO CO APYT OTrMaz. MPoM3BOATe O3HAUeHN
Ha 0BOj HauMH MOXe /13 GMAAT WTETHM 33 3/PABJETO Ha /YFETO M JKMBOTHATa CpeayHa, 1 3aToa
6apaat nocebeH 061K Ha 06paboTka, 0COBEHO PeLmKIMparbe, OBHOBYBarbE UM HEYTPaNU3Mpakbe.
MpaBUIHOTO PaKyBarbe CO WMCKOPUCTEHATa eNeKTPUYHA W e/IEKTPOHCKa OMpema fomara Aa ce
m36erHar noc wTeTHY 33 30pasje 1 Npup( CpeAvHa, Kov npouanerysaat
Ofl MPUCYCTBOTO Ha OMAacHM KOMTMOHEHTM: CYNCTaHUMM, MELIABMHY, KOMIOHEHTU M HEMpaBuiHO

BE CimBan na3Hadae BbibapayHbl 360p BblKapbICTaHara Pt i ,
WTO a3Hayae, LWITO Ar0 Hebra BbIKiABaLb pasam 3 iHWbIMi aaxoaami. MpaayKTbl,

n Ha TaksaTa onpema. KOpUCHWKOT e Ao/weH Aa ja npefade otmagHaTa
onpema Ha COBMPHO MECTO 33 PeuyKIMparbe Ha OTNaaoT COSARAEH OA ENeKTPUdHa W

TAKIM UbIHaM, MOTYUb Gbilib WKOAHBIMI A1A wpcyﬂ YanaseKa i HaBaKO/IbHAra acApoA/3s, | Tamy
Hanaﬁ\/K)le acaﬁmaam opmbl VKi, ¥ uj VK, V. abo
Mps 3 BbIKAPbICTOYBAHLIM 3N1EKTPbIMHBIM i M

©/1eKTPOHCKa Onpema. 3a MHOPMaLYM 3a TOa Ka/ie M KaKo Aa ce Gp/IM MCKOpHCTeHaTa e/leKTpudHa 1
©/1eKTPOHCKa onpema Ha HaumH, Tpeba Aa ce 06paTh Ao CC
opraH Ha NYHKTOT 33 COBMpakbe OTNaz WM MPOAAKHOTO MECTO Kaze WTo e

abCTanABaHHeM Aassande nasberHyup HaCTyNCTBaY, WKOAHBIX 1A 303POYA /IOA3eN | HaBaKo/bHara
acApoaa3s, AKiA Y3HIKaloub y BbIHIKY HasyHacui HeBACreyHbix KamnaHeHTay: paubiBay, Cymecay,
KamMnaHeHTay i HANpaBibHara 3axOyBaHHA i anpaLOyKi Takora abcranABaHHA. KapbiCTanbHik
abaBA3aHbI 343l AXOAbI aBCTaNABAHHA Y MPbI3HaYaHbI NYHKT 360py A/A nepanpauoym anxonay,
AKIS an Pl i P [ns atpi i i a6

KyneHa onpemara. Mosexe MHGOPMALMM 33 CHCTEMOT 3a COBMPakLE OTMaZHa OMPema 1 y/oraTa To
ja Mrpa IOMaKMHCTBOTO BO MPUAOHECYBAFLETO 3a NOBTOPHA YNOTPE6a M OGHOBYBatbE, BKAYUMTENHO U
PeuMK/IMparbe, Ha OTNajHaTa oNpema ce AOCTaMNHM Ha WWW.gtv.com.pl

MO Simbolul indica colectarea selectiva a echipamentelor electrice si electronice uzate, ceea ce
inseamnd ca nu trebuie aruncat impreuna cu alte deseuri. Produsele etichetate in acest fel pot fi

ThiM, A3€ i AK YTbNi3aBaLb BbIKAPbICTaHae NEKTPbluHae i NEeKTPOHHae
6AcneuHbIM - criocabam,  KapbiCTa/ibHiK MaBiHeH 3BAPHYUUA Y aAnaBeaHbl OpraH  MAcuoBara

santdtii umane si mediului i, prin urmare, necesitd o forma speciald de prelucrare,
in special reciclare, recuperare sau neutralizare. Manipularea corecta a echipamentelor electrice si

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, ¥n. MNMwessnosa,

21, 05-800, Mpywkys, Monbwa




electronice uzate ajutd la evitarea consecintelor ddunatoare sanatitii umane si mediului natural,
rezultate din prezenta componentelor periculoase: substante, amestecuri, componente si depozitarea
si prelucrarea necorespunzitoare a unor astfel de echipamente. Utilizatorul este obligat sa predea
echipamentul rezidual la un punct de colectare desemnat pentru reciclarea deseurilor generate de

TG Pam3 4amMboBapWK MHTUXOBLLYAAN Tauxm30TH BapKil Ba 3NEKTPOHUM UCTUHOAALIYAAPO HULLOH
MeayXazl, K1 MabHOW OHPO A0Paj, KN OH HaBoAA AK4OA 6O MapTOBXOM AWrap mapTodra Wwasaz.
Maxcynore, kv 60 MH Taps TamFarysopit Wy/AaaH/, METaBOHaH/, 6a CanoMaTin MHCOH Ba MyXWTH
3UCT 3apapoBap GOWaHA Ba a3 MH PY WakM MaxCyci KOPKAPA, MaxCycaH KOpKapa, 6apkapopcosit

echipamente electrice si electronice. Pentru informatii despre unde si cum sa aruncati
electrice si electronice uzate intr-un mod sigur pentru mediu, utilizatorul trebuie sd contacteze
autoritatea guvernamentald locald corespunzitoare, punctul de colectare a deseurilor sau punctul de
vanzare de unde a fost achizitionat echipamentul. Mai multe informatii despre sistemul de colectare a
deseurilor echipamentelor si rolul pe care gospodaria il joaca in contributia la reutilizarea si recuperarea,
inclusiv reciclarea, a echipamentelor reziduale sunt disponibile la www.gtv.com.pl

AM nphpnwlhp gnyg £ wwhu  oguwgnpdywd  EEynpwlyul W EEGnpnlwghl
uwnpwynpnwdltiph puunpnyh hwduwenwdp, hlugn Lpwiliwynud £, np wil swbip £ hbnwgydh wyy
ruwthnlilbiph htiw dhwuhl: Wu Yepwy whinwuwdnpduws wwpwbglbpp Gupnn Bu uwuwlwn
|huti| Jwpnnt wnnnenuejwl W zngwuw IJhQ\ul{Lanh hwd\ur\, hbunliwpwn wwhwlgnul &u
Wuwldwl hwwnnd al, J Yud Juwuwgbpdnud:
Ogunwgnpdywd ElEhunpuluit W t[bhmnnhwjhh uwnewt[nnm.uhbnh 6haun Jupnuwp ogunud £
funtuwthb Jwpnnt wnnngngwil W plwlwl dhgwiduyph hwdwn uwuwlwn hnliwlglbphg,
npnlg wnwgwilinu! 5U Yunwligudnp pwnuwinphsubiph Unuatinh, uwnlinipnbiph, punwnnhsutinh
W ldwil uwy Jutiph ny wwinpwie L wldwl htinluwpny: Oguwgnpdnnn
wwpuwynp £ pwihnbwhl uwppwynpnuwltinn hwlidbty Lpwbwldwd  hwdwpdwl Yo'
Eyunpuluwt W EEGunpnlughl o Jubinhg h JEpwdwydwl
hwdwn: Ogunwgnpdywd  ElEiupwiuwt W EEynpnuwhl uwppwdnpnwdutinp Eyninghwwbiu
wlidinwiig Enwiiwyny hinwglbint Jwuhl nkntynuegniilibph hwdwin ogunwgnpdnnp wing £
nhuh hwdwwwnwuhuwl tbnuiwl huglwlwnwlwndwl dwpduhl, pwtnlilbph hwdwedwU
Utwnhu Yuwd Jwéwnpeh Ytwnhl, npuntn dtng £ pbpdbp uwppwdnpnudubpp: RuthnlUtinh

é Tanab y . MyHOCMBaTH AypycTM Tauxusotvt GapKi Ba 3NEKTPOHMM
vcudonawyaa 6apou newrvpit KapaaHM OkMGaTXOM 3apapoBap 6a CaNlOMaTMM UHCOH Ba MyXVTH
Tabui, K1 Aap HaTM4an MaBUYAMATY Yy3bXOM XaTapHOK: MOZAAXO, OMEXTAXO, Hy3bXO Ba HUTOXA0pH
B3 KOPKapay HOAYPYCTV UYyHUH Tauxu3oT 6a Bydys MeOAHA, Kymak mekyHas, Vcudopabaparaa
8a31Pagop acT, KM Ta4xy30TM MapToBpo 6a HyKTan yaa 6apou T a3
TaYXM30TY BAPKA BA NEKTPOHI cynopag, bapow 1 Aap Gopan Aap
Ky40 Ba Yt ryHa naptodTaHm Tayxm3oth 6apki Ba 3N1eKTPOHUM UCTUOAALIYAA a3 YUXATH IKONOT
Bexarap, 6osp, 6a XYKYMaTti Maxannn, HyKram 4amboBapum

NapToBXO & HyKTam QypyLe, kv Ta4xM3OT Xapuaa WyAAacT, Mypo4maT KyHad, Mawaymoty Gewrap
Aap 6opau cuCTeMan 4YambOBapUM TaUXM3OTH NAPTOBXO BA HAKLLW XOHABOAA Aap CaxMIy30pit Aap
vctdozam ay6opa 8a 6apKapOPCO3i, a3 YyMa KOPKAPAM Ta4XM30TH MAPTOBXO Aap CalTV WWW.EHV.
com.pl gactpac act.

TK Nysan, ulanylyan elektrik we elektron enjamlarynyri saylama yygyndysyny gorkezyar, bu bolsa
beyleki galyndylar bilen bilelikde zyriylmaly déldigini ariladyar. Bu gorniisde bellik edilen éniimler
adamyn saglygyna we dasky gursawa zyyanly bolup biler we sonun iigin gaytadan islemegin, gaytadan
islemegin, dil N ya-da zyy fi ayratyn gérigini talap edyar. Ulanylan elektrik
we elektron enjamlaryny dogry ulanmak, adamyr saglygyna we tebigy gursawa zyyanly netijeleriri
ontni almaga kémek edyar, zyyanly komponentlerifi: maddalary, garyndylaryr, komponentleriri
we seyle enjamlary nadogry saklamak we gaytadan islemek. Ulanyjy galyndy enjamlaryny elektrik we
elektron enjamlaryndan emele gelen galyndylary gaytadan islemek tigin bellenen yygnamak nokadyna
tabsyrmalydyr. Ulanylan elektrik we elektron enjamlaryny ekologiya taydan howpsuz usulda nirede we

uwnpwynpndlbinh hwywedwl hwdwluwngh W inbiwghlb tninbunuzgwl ntph dwuhl h;
nbntynugniilibn pwthnliutiph uwnpwdnpnudutinh Jpwoguwgnpduwl W YbpwluligUdu,
‘Ubpuwnyu Yepwidwuwl, wewlgnipiwl gnpdnud hwuwlitih Bu www.gtv.com.pl uenud:

AZ Simvol istifada edilmis elektrik va elektron avadanligin segma qaydada yigilimasini géstarir, yani
diger tullantilarla birlikde atilmamalidir. Bu sakilds etiketlonmis mahsullar insan saglamligina va
atraf miihita zarar vera bilar va buna géra da xiisusi emal formasi, xtisusila takrar emal, barpa va ya
zararsizlagdirma talab olunur. istifade olunmus elektrik va elektron avadanliglarla diizgiin islamak
tahliikali komponentlarin: maddalarin, gangiglarin, komponentlarin va bu ciir avadanliglarin diizgiin
saxlanmamasi v emali naticasinda insan saglamligina va tabii miihits zararli naticalarin garsisini almaga
komak edir. istifadagi tullanti avadanligini elektrik va elektron avadanliglardan yaranan tullantilarin takrar
emall {igiin tayin edilmis toplama mantagasina tahvil vermaya borcludur. istifada olunmus elektrik va
elektron avadanligin ekoloji cahatdan tahliikasiz sakilda hara va neca atilmasi barada malumat almaq
gtin istifadagi miivafiq yerli icra hakimiyyati organi, tullanti toplama mantaqgasi va ya avadanligin alindigi
satig mantagasi ila alaga saxlamalidir. Tullant avadanliginin toplanmasi sistemi va tullanti avadanliginin
takrar istifadasi va barpasina, o climladan takrar emalina tohfa vermakda ev tasarriifatinin oynadigi rol
haqgqinda atrafli malumati www.gtv.com.pl saytinda alda etmak olar.

KA Lo8dmenm 8000090 3s8mygbgdnmo gengd@mm s gengdé
gfhg3000 3gaMm3gdsty, Mo 603bsgl, MMB ol of 1beos aanQauanah bbzs Baﬁ)hgbgbmaﬁ

nadip taslamaly barada almak tigin ulanyjy degisli yerli dolandyrys edarasyna, galyndylary
yygnamak nokadyna ya-da enjamyf satyn alnan nokadyna yiz tutmalydyr. Galyndy enjamlaryny
yygnamak ulgamy we galyndy enjamlaryf gaytadan ulanylmagy we dikeldilmegi, sol sanda galyndy
enjamlarynyn gaytadan islenmegi tigin 6y hojalygynyf oynayan roly barada has gifigleyin maglumat
www.gtv.com.pl sahypasynda elyeterlidir.

UZ Belgisi ishlatilgan elektr va elektron jihozlarni tanlab yig'ishni bildiradi, ya'ni uni boshga chigindilar bilan
birga utilizatsiya gilish mumkin emas. Shu tarzda etiketlangan mahsulotlar inson salomatligi va atrof-muhit
uchun zararli bo'lishi mumkin va shuning uchun gayta ishlashning maxsus shaklini, xususan, qayta ishlash,
qayta tiklash yoki zararsizlantirishni talab giladi. Ishlatilgan elektr va elektron jihozlarga to’g’ri munosabatda
bo'lish xavfli tarkibiy gismlar: moddalar, aralashmalar, komponentlar va bunday uskunani noto’g’ri saglash
va gayta ishlash natijasida inson salomatligi va tabiiy muhitga zarar etkazadigan ogibatlarning oldini olishga
yordam beradi. Foydalanuvchi elektr va elektron qurilmalardan hosil bo’lgan chigindilarni gayta ishlash
uchun belgilangan yig'ish punktiga chigindi uskunasini topshirishi shart. Foydalanilgan elektr va elektron
jihozlarni gayerda va ganday gilib ekologik xavfsiz tarzda utilizatsiya qilish to’g'risida ma’lumot olish uchun
foydalanuvchi tegishli mahalliy davlat hokimiyati organiga, chigindilarni yig‘ish punkti yoki uskuna sotib
olingan savdo nuqtasiga murojaat gilishi kerak. Chigindilarni yig'ish tizimi va uy xo’jaligining chigindilarni
gayta ishlatish va qayta tiklash, shu jumladan gayta ishlashga hissa qo'shishdagi roli hagida batafsil
ma’lumotni www.gtv.com.pl saytida topishingiz mumkin.
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PL Objasnienia uzytych symboli / EN Explanation of the symbols used / DE Erkldrung verwendeter
symbole / RU MoscHeHus K ncnonb3yembim cumeonam / €S Vysvétleni pouZitych symbold / SK
Legenda poutitych symbolov / HU Az alkalmazott szimbSlumok magyardzata / HR Objasnjenja
koridtenih simbola / FR Des explications sur les symboles utilisés / ES Explicacion de los
simbolos utilizados / IT Spiegazione dei simboli utilizzati / RO Explicarea simbolurilor utilizate /
LT Naudojamy simboliy paaiskinimas / LV Izmantoto simbolu paskaidrojums / ET Kasutatud
siimbolite selgitus / PT Legenda de simbolos utilizados / BE TaymausHHe BbIKapbICTaHbIX 3HaKay
/ UK ToscHeHHA BUKOpUCTOBYBaHWUX cumsonis / BG OBAcHeHWe Ha M3NON3BaHWTE CHMMBOAM
/ SL Pojasnila uporabljenih simbolov / BS Obja3 simbola / SRP Obja3 simbola / SR
Obja3njenje simbola / MK O6jacHyBatbe 3a kopucteHute cumbonun / MO Explicarea simbolurilor
utilizate / AM O 15 lpwlilbph pIntl / AZ istifads olunan isaralarin
izah / KA 3s8myg630am0 bn8dmamgdal sbbbs / KK KongaHbinateii 6enrinepai TyciHaipy /

399mygbgdsls s smeeagbsdn, 8501 dmMals ga
www.gtv.com.pl

KK TaHBa naitfianaHbinFaH 3NEKTPAIK XaHE 3NEKTPOHABIK ababIKTbl TaHAan skuHayap! 6ingipesi,
sFHU OHbl Backa KangpiKtapmeH 6ipre Tacrayra 17 Ocbinaiwa eHimaep
aam [eHCAynbiFblHA KOHE KOPUWAFaH OpTaFa 3WAH Ke/TIPYi MYMKiH, COHZIKTAH OHAeyAiH
epekwe TypiH, atan alTKaHAa KalTta eHAeyaj, KannbiHa KenTipyAi Hemece 3a/lancbi3fiaHabipyabl
KaeT eteqj. MaiiganaHbinFaH aNEKTPAIK aHE NEKTPOHAbI KabAbIKTbI AYPbIC NaiaanaHy KayinTi
KOMTMOHEHTTEP/iH;  3aTTapAbiH, KOCTIaNapabiH, Kypamaac GeniktepiH 6onybl xeHe MyHaai
abpIKTbI AYPbIC CAKTaMay OHE OHAey HITWKECHIE aAam ACHCAY/bIFbIHA aHe TabuFn opTara
3UAH iperi 60, i. NaiA y Kanapik 3NeKTp
K3HE 3/1eKTPOH/bIK ab/AbIKTapAAH Naiiaa 6o/aTbiH KANIBIKTAPAb! KAlTa BHZEY YLWiH apHalibl KiHay
OpHbIHA TanCcbipyFa MiHAETTI. MaiiaanaHblFaH NEKTP XaHe 3NEKTPOHABIK XKABABIKTbI SKONOTUANbIK
Kayinci3 »ONMEH Kaiiaa »aHe Kaiait ot KepeKTiri Typanbl aknapar any ywiH naiaanaHywbl TUICTi
EPriNiKTi MEM/IEKETTIK OprakFa, KOKbICTbI MHAY OPHbIHA HEMECe abablK CaTbin a/biHFaH Cayaa
OpHbIHa XaGapnacybl Kepek. Kanapik »abapIKTapabl #UHAY HKyIeci XaHe Yit WapyalwbibIFbIHbIH
KanapIKTapapl KaiTa naipanaHyFa »aHe KanmbiHa KenTipyre, COHbIH, ilWiHAE KalTa eHaeyre ynec
KOCYz1afbI Pesii Typasibl KOCIMUIA aKMapaTTbl WWW.gHv.com.pl CaifTbiHaH anyFa Gonazpl.

KY C1MBOA KONZIOHY/ITaH 3/1EKTP/AVIK )KaHa SNEKTPOHAYK ab/ayyniapabl TaHaan YorymyyHy 6uaamper,
6yn aHbl Baluka TawTaHabUIap MeHeH 6upre yrungewmpyyre 60n160¥T aerenay 6unamper. YwyHaan
MON MeHeH poayKTyNap [IeH COONyIyHa aHa aiiNaHa-4eipere 3biAH
KETUPMLLIM MYMKYH, OWIOH/AYKTaH Kalpa VILITETYYHYH 631640 GOPMAChIH Ta/ian KbiaT, aTan aifTKaHaA
Kalipa uwTeryy, GbiHa KeNTMPYY e y. KoNAoHyAraH 37eKTP aHa IEKTPOHAYK
ab/yynapapl Tyypa KO/IOHYY KOPKYHYWTYY KOMMOHEHTTEPAMH: 3aTTapabiH, apa/almanapabiH,

TEPAVH aHa MbIHZIAM yynapabi Tyypa SMeC CakTOOHYH aHa Kaiipa MLTETYYHYH

HaTbIMKACLIHAA AAAMIBIH [EH COOMYIYHA aHa apaTbUbill YOMPECYHe 3biAHAYY KeceneTrepaeH

Kaduyyra kappam 6Geper. Konmoyyuy YYNiapbiH  IEKTP  KaHa POHAY!

300830 al

KY Ko . 6enrnnep 6otoHua TywyHaypme / TG LWapxu anomatxon uctudogalwyaa / TK
Ulanylan nysanlaryf distindirilisi / UZ Foydalanilgan belgilarning tavsifi

BK

PL Czarny / EN Black / DE Schwarz / RU YepHbiit / €S Cerny / SK Cierna / HU Fekete / HR Crni / FR
Noir / ES Negro / IT Nero / RO Negru / LT Juoda / LV Melns / ET Must / PT Preto / BE YopHbi / UK
YopHuit / BG YepeH / SL Crni /BS Crn / SRP Crn / SR Crn / MK LipH / MO Negru / AM UlL/ AZ Qara
/ KA 8530 / KK Kapa / KY Kapa / TG Cuéx / TK Gara / UZ Qora

BR

PL Bragzowy / EN Brown / DE Braun / RU KopuuHesblit / CS Hnédy / SK Hneda / HU Barna / HR
Smedi / FR Marron / ES Marrén / IT Marrone / RO Maro / LT Ruda / LV Brins / ET Pruun / PT
Castanho / BE Kapbluxesbl / UK KopuuHesuii / BG Kadss / SL Rjavi / BS Smed / SRP Smed / SR
Smed / MK Kadeas / MO Cafeniu AM Swagwlwlwagnul / AZ Qahvayi / KA yszobagho / KK
KoHpbip / KY KypeH / TG KaxsapaHr / TK Goriur / UZ Jigarrang

BL

PL Niebieski / EN Blue / DE Blau / RU Cuhuii / CS Modry / SK Modré / HU Kék / HR Plavi / FR Bleu
/ ES Azul /1T Blu / RO Albastru / LT Mélyna / LV Zils / ET Sinine / PT Azul / BE CiHi / UK BnakutHuii
/ BG Cuh / SL Modri / BS Plav / SRP Plav / SR Plav / MK Cux / MO Albastru / AM Ywuwnuyw / AZ
Mavi / KA angfixo / KK Kek / KY Kek / TG Kabya / TK Gok / UZ Ko'k

YG

PL Zétto-zielony / EN Yellow and green / DE Gelbgriin / RU ento-3enenbiit / CS Zluto-zeleny / SK
Zlto-zelend / HU Sarga-z6ld / HR Zuto-zeleni / FR Vert et jaune / ES Amarillo-verde / IT Giallo-verde
/ RO Galben-verde / LT Geltona/Zalia / LV Dzeltens/zal$ / ET Kollane-roheline / PT Amarelo-verde /

abpyynappa naiiaa GONTOH KaAbIKTapAbl Kalipa WWTETYY YYYH aTaiiblH YOTYATYY MyHKTyHa
Pyyra MWIAETTYY. 3NeKTP KaHa yy.

KaKTaH KOOMCY3 KONl MEHEH Kaiila aHa KaHTWM OK KbUyy KepPeKTUrM GOroHYa Maa/ibiMaT anyy
YYYH KONAOHYYHy TUEWeNYY EePruiMKTYy 3 andplHya GalKapyy OpraHbiHa, TalTaHAblNapab!
HOTyNTyyuy »Kaiira e abayynap CaTbibin abiHraH cooaa TYHYHYHe Kalpbiyycy Kepek. TalTaHzap!
ab/yynapab! HOTYATYY CUCTeMaChl »KaHa Vit Yap6anapblHbH KanabIKTapab! Kaiipa KONAOHYYra aHa
KanbiBblHa KeNTUPYYTe, aHblH MUMHAE Kaiipa YYT® Canlbim KoLy, pONy eHyHAe
MaanbimaT WWW.gtv.com.pl caifTbIHAa ETRWMKTYY.

BE oy / UK ¥osTo- i1 / BG wnTo-3eneH / SL Rumeno-zeleni / BS Zuto-zelen /
SRP Zuto-zelen / SR Zuto-zelen / MK XonTo—3enex / MO Galben-verde / AM AnUuwlwliwy / AZ
Sari va yasil / KA y300gmo o 853569 / KK Capbi-kacbin / KY Capbi-Kawbin / TG 3apg sa cab3 /
TK Sary we yasyl / UZ Sariq va yashil

RD

PL Czerwony / EN Red / DE Rot / RU KpacHbiii / €S Cerveny / SK Cervend / HU Piros / HR Crveni
/ FR Rouge / ES Rojo / IT Rosso / RO Rosu / LT Raudona / LV Sarkans / ET Punane / PT Vermelho
/ BE YbipsoHbl / UK Yepsonuii / BG YepseH / SL Rdeti / BS Crven / SRP Crven / SR Crven / MK

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, ¥n.

wesnsnosa, 21, 05-800, Mpywkys, Monbwa




LipseH / MO Rosu / AM Ywnuhp / AZ Qirmizi / KA §oorgano / KK Kpisbin / KY Keisbin / TG Cypx
/TK Gyzyl / UZ Qizil

GR

PLSzary / EN Grey / DE Grau / RU Cepbiii / CS Sedy / SK Siva / HU Sziirke / HR Sivi / FR Gris / ES Gris
/1T Grigio /RO Gri / LT Pilka / LV Peléks / ET Hall / PT Cinzento / BE LUspbi / UK Cipwit / BG Cus / SL
Sivi / BS Siv / SRP Siv / SR Siv / MK Cug / MO Sur / AM Unpupwanujli / AZ Boz / KA bagfobiagzgfo
/ KK Cyp / KY Bos / TG Xokucrappanr / TK Cal / UZ Kulrang

PL

W celu zapewnienia wiasciwego uzytkowania oraz bezpiecznego funkcjonowania instalacji nalezy

postepowac zgodnie z instrukcjg obstugi.

* Nalezy zawsze wytgczyc zasilanie przed przystapieniem do instalacji, konserwacji, czy naprawy urzadzenia.

* Instalacje moze wykonywac wytgcznie personel posiadajacy stosowne uprawnienia.

* Instalacji nalezy dokonac zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.

 Nie dotykac elementéw pod napieciem (w tym diod swiecacych LED).

* Nie wolno taczy¢ oprawy z zasilaczem pod napieciem. Najpierw nalezy potaczy¢ oprawe z zasilaczem, a
dopiero péiniej zasilacz z siecig zasilajaca.

* Nie wolno instalowac urzadzenia na podtozu niestabilnym lub podatnym na drgania

* Rozne materialy (podtoza) wymagaja roznych typéw mocowan. Uzywaj zawsze wkretéw i kotkdw
odpowiednich do danego rodzaju podtoza.

* Nalezy zawsze mocno dokrecic sruby mocujace urzadzenie do powierzchni.

* Nie przekracza¢ dopuszczalnych temperatur pracy. Jezeli nie podano inaczej urzadzenie jest
przystosowana do pracy w warunkach normalnych (temperatura otoczenia +25 °C).

* Konserwacje, ie urzadzen do zastosowan wewnetrznych nalezy wykonywac za pomocg
suchej szmatki, bez uzycia materiatow $ciernych, czy rozpuszczalnikéw. Nalezy unika¢ kontaktu
cieczy z czgsciami elektrycznymi.

* Podana moc i strumieni $wietlny moze sig réznic +/-5%.

* W przypadku watpliwosci dotyczacych instalacji lub uzytkowania urzadzenia nalezy skontaktowac
sie z producentem lub punktem sprzedazy.

* Aktualne wersje instrukcji uzytkowania wyrobow elektrotechnicznych dostepne sa na stronie
dystrybutora www.gtv.com.pl

Odpowiedzialno$¢ producenta nie obejmuje wad powstatych w wyniku instalacji urzadzenia
niezgodnie z instrukcjg, naprawy lub modyfikacji przez osoby nieuprawnione, uszkodzer:
mechanicznych oraz na skutek przepie¢ pochodzacych z sieci zasilajgcej. Producent nie ponosi
iedzi sci z tytutu i i szkéd bedacych rezultatem niewtasciwego (niezgodnego
z niniejszg instrukcjg) ia urzadzen. i dyfikacja konstrukcji lub specyfikacji
technicznej wylacza 10$¢ pre [o] i producenta dotyczy
dziatania urzadzenia. Zmiany parametréw wynikajace z proceséw chemicznych lub fizycznych
(starzenia, z6tknigcie, odbarwienie, rr itp.) nie jar n reklamacyjnym.

Produkt spetnia wymagania wynikajgce z ustawodawstwa Unii Europejskiej i przepisow
implementujgcych je do prawa krajowego, przepiséw Euroazjatyckiej Unii Celnej, Wielkiej
Brytanii oraz Ukrainy. Wiecej informacji znajduje sig na stronie internetowej www.gtv.com.pl, w
deklaracjach zgodnosci CE, UKCA oraz certyfikatach EAC i UKRSepro.

EN

Follow the operating manual to make sure that you will operate the system in the correct manner,

and that it will work safely

* Always remember to shut down the electric-power supply before installing, maintaining, or
repairing the appliance.

« Installation can only be performed by personnel with the appropriate authorisations.

« Installation must be carried out according to the legal regulations in force.

* Do not touch live parts (including LED’s when switched on).

* Never connect the fitting with a live feeder cable. First, connect the fitting to the feeder cable, and
then connect the feeder cable to the mains.

* Never install the appliance on an unstable base, or one which is susceptible to vibrations.

« Different materials (bases) require different types of fixing. Always use the screws and stud-bolts
appropriate for a given type of base.

* Always firmly tighten the bolts which fix the appliance to the base.

* Do not exceed the permissible working temperatures. Unless otherwise specified, this appliance
is adapted to working in normal conditions (ambient temperature +25°C).

* Use a dry cloth to maintain clean appliances intended for indoor applications. Do not use any abrasive
substances, or solvents. Prevent any contact between the liquid and electrical parts.

* The declared power rating and the value of the luminous flux might differ by +/- 5%.

* Contact the manufacturer or retail outlet if in doubt about installing or using the appliance.

* Up-to-date versions of user manuals on the use of electro-technical equipment are available on the
distributor’s website: www.gtv.com.pl.

The manufacturer’s liability does not cover defects caused by installation of the device contrary
to the instructions, repair or modification by unauthorised persons, mechanical damage and
overvoltage from the mains. The manufacturer is not liable for damage or harm resulting from
improper (not in accordance with this manual) use of the equipment. Any modification of the
design or technical specifications excludes the manufacturer’s liability. The manufacturer’s liability
relates to the performance of the equipment. Parameter changes resulting from chemical or
physical processes (ageing, yellowing, discolouring, tarnishing, etc.) are not subject to claims.

The product meets the requirements of the European Union legislation and regulations implementing
them into national law, the Eurasian Customs Union, Great Britain and Ukraine regulations. More
information is available on the website www.gtv.com.pl, in CE and UKCA declarations of conformity as
well as EAC and UKRSepro certificates.

DE

Beachten Sie die itung, um den ordnt 1aBen

Betrieb der Anlage zu gewahrleisten.

 Schalten Sie die Stromversorgung immer aus, bevor Sie das Gerét installieren, warten oder
reparieren.

* Die Montage darf nur von Personal mit den entsprechenden Berechtigungen durchgefiihrt

und den sicheren

werden.

 Die Montage ist in Ubereinstimmung mit geltenden Vorschriften durchzufiihren.

 Beriihren Sie keine spannungsfiihrenden Teile (einschlieRlich LEDs).

¢ Die Leuchte darf nicht an ein unter Spannung stehendes Netzteil angeschlossen werden.
Verbinden Sie zuerst die Leuchte mit dem Netzteil und dann das Netzteil mit dem Stromnetz.

* Das Gerat darf nicht auf einem i bil i 1 Untergrund installiert
werden.

* Unterschiedliche Materialien (Untergriinde) erfordern unterschiedliche Arten von Befestigungen.
Verwenden Sie immer Schrauben und Diibel, die fir den Untergrund geeignet sind.

 Ziehen Sie immer die Schrauben fest, mit denen das Gerét an der Oberfliche befestigt wird.

 Uberschreiten Sie nicht die zulassigen Betriebstemperaturen. Wenn nicht anders angegeben,
ist das Gerét fur den Betrieb unter normalen Bedingungen (Umgebungstemperatur +25 ° C)
ausgelegt.

* Die Wartung / Reinigung von Geréten fir den internen Gebrauch sollte mit einem trockenen
Tuch ohne die Verwendung von Scheuermitteln oder Lésungsmitteln durchgefiihrt werden. Der
Kontakt der Flussigkeiten mit elektrischen Teilen soll vermieden werden.

* Die angegebene Leistung und der Lichtstrom kénnen um +/- 5% variieren.

* Bei Zweifeln hinsichtlich der Montage oder des Gebrauchs des Gerats wenden Sie sich bitte an
den Hersteller oder an die Verkaufsstelle.

* Aktuelle Versi der Gebrauc i far
des Handlers unter www.gtv.com.pl verfiigbar.

oder vibratio

hnische Produkte sind auf der Website

Die Haftung des Herstellers erstreckt sich nicht auf Méangel, die durch eine nicht vorschriftsmaRige
Installation des Gerédts entgegen der Anleitung, durch Reparaturen oder Modifikationen
durch unbefugte Personen, mechanische Beschédigungen sowie durch Uberspannungen aus
dem Stromnetz entstehen. Der Hersteller haftet nicht fur Schidden und Verluste, die durch
unsachgemiRe (nicht konforme mit dieser Anleitung) Nutzung des Gerits entstehen. Jegliche
Modifikation der Konstruktion oder technischen Spezifikation schlieRt die Haftung des Herstellers
aus. Die Haftung des F betrifft die Funkti ise des Gerats. Anderungen der Parameter,
die auf chemische oder physikalische Prozesse zuriickzufiihren sind (Alterung, Vergilbung,
Verfarbung, Mattierung usw.), unterliegen keinen Reklamationsanspriichen.

Das Produkt entspricht den Anforderungen der EU-Gesetzgebung und den Verordnungen zu deren
Umsetzung im nationalen Recht. Weitere Informationen finden Sie unter www.gtv.com.pl und in
der Konformitétserklarung

RU

Yrobel 0becneunTs Hanexallee UCOb30BAHME 11 6E30MACHYI0 IKCTyaTaLMIO YCTaHOBKM,
CrefiyiTe MHCTPYKLMM MO 3KCTTyaTaumm.

* Bcerpa Bbik/i04aliTe NUTaHKE NepPef, HaYaNoM yCTaHOBKM, 0BCYKMBAHNS UM PEMOHTa
ycTponcTBa.

YcTaHoBKa MOXET BbIMOJHSTCS TOLKO MEPCOHaoM C COOTBETCTBYIOLLE KBaNMdMKaLMen.
YcTaHoBKa f0/KHA NPOU3BOAUTLCS B COOTBETCTBUM C AEMCTBYIOLNMI NPaBUNaMM.

He npukacaiiTecb Kk 3neMeHTaM, HaxofslLMMCSi Mof HanpsbkeHuem (B ToM uucne
K CBETALMMES cBETOAMOAAM).

CBETUNLHIMK HeNb3s NOAKIIOYATL K UCTOYHNKY NUTaHWUs Nof HanpsxeHneM. CHavana
NOAKITIOYNATE CBETUNBHUK K UCTOYHUKY MUTAHIS, @ 3aTEM UCTOUHUKY NATAHUS K CETU.

He ycTaHaBnuBaiiTe ycTPOCTBO Ha HecTabUnbHOM MAM NoABEpXKEHHOM BuGpauMsM
OCHOBaHNM

Ha pasHbix MaTepuanax (ocHoBaHusix) TpeByioTcsi pasinuHbie TUMbl KPenexHbiX
anemeHToB. Beerga ucnonbayiite BuHTsI 1 Alobenn, noaxoasiume ANs JaHHOTO TUna
OCHOBaHMNS.

Bcergja kpenko 3aTarnBaiiTe BUHTbI, KOTOPbIE KPEMSIT yCTPOMCTBO K MOBEPXHOCTM.

¢ He npesblwaiite gonyctumble paboume Temnepatypel. Ecnn He ykasaHo uHoe,
YCTPOWCTBO NpefHasHayeHo Ans paboTel B HOpManbHbIX yCnoBUsX (TemnepaTypa
oKpyxatoLert cpegpl +25°C).

06cnyxuBaHMe/ouncTka  YCTPOIACTB [t BHYTPEHHErO  MPUMEHEHUS  [JOMDKHbI
BBINOMHSATECS CyXOi Tkabio 6e3 ncnonb3osamus abpasveoB wan pacTBopuTeneit.
W3beraiite KoHTaKTa XMAKOCTY C 3NEKTPUYECKMMM AETANMA.

[laHHasi MOLHOCTb 1 CBETOBOW MOTOK MOTYT U3MEHSATBCS Ha +/- 5%.

Ecnu y Bac BOSHWKM COMHEHWSI OTHOCUTENBHO YCTAHOBKM WM WCMONb30BaHUS
ycTpoiicTea, 06paTuTech K NPOU3BOAMTENIO MV B TOUKY NPOAAXKM.

Tekyure BEpCUM MHCTPYKUMIA MO WCMONB30BAHMIO INEKTPOTEXHUYECKNX WU3Aenuit
[l0CTyMHbI Ha Be6-caiiTe gucTpubblotopa no agpecy: www.gtv.com.pl

lapaHTus He pacnpocTpahsieTcss Ha [edeKTbl, BO3HMKWIME B pe3ynsTaTe yCTaHOBKM

ocBeTuTenbHOro npubopa He B COOTBETCTBUM C WHCTPYKUWEW, €ro PeMoHTa uin
duKauun  Heyno; nvuamu. TapaHTs He pacripocTpaHsietcs Ha

nedeKTbl, BO3HUKIWINE B pe3yNbTaTe MeXaHMUYECKUX MOBPEXAEHU W B pesynbtare

nepenajos HanpsikeHUs B CeTW NuTaHus. [PoM3BOANTENb He HECeT OTBETCTBEHHOCTY 3a

noep v yuiep6, Bp Te o (He B cootBeTCTBUM

C MHCTpyKUMei) Mcnonb3oBaHus CBETUNbHMKA. Kakas-nbo Momnpukaums KOHCTpyKUMN

WM TeXHUYECKOI CrieLMdUKaLIN UCKITIOYaeT 0TBETCTBEHHOCTL Npon3soauTeNs. apaHTus

pacnpocTpaHsieTcss Ha paboTy cBeTWNbHWMKA. M3MeHeHMe napameTpoB, BbiTekaloljee

U3 XMMUYECKMX 1 $U3MYecKux Mpoueccos (cTapewue, noxenTedue, obecugeunsarme,

NOTYCKHEHME 1 T. 1.}, He MOANEXWT rapaHTUitHbIM TpeboBaHMAM.

Cpok cnyx6bl u3genus - 30 000 yacos;

lapaHTus - 2 ropa;

Mpopykt  cootseTcTByeT — TpeGoBaHWAM  3akoHojaTenbctBa  Esponeiickoro  Cotosa.

U3penve cootsetcteyet TpebosaHusm TP TC 004/2011 0 Ge30nacHOCTU HM3BOKONLTHOMO

obopyposaHus”, TP TC 020/2011 . 3neKTpoMarHuTHasi COBMECTUMOCTb TEXHUYECKIX CPEACTB”,

TPTC 037/2016 .06 orpaHm1yeHr NpUMeHEHMS OMacHbIX BELLIECTB B U3[e/INSIX N1EKTPOTEXHUKIA

1 papuoTexHuku. Bonee nogpobHylo MHbOpPMALWMIO MOXKHO HaiTV Ha caiiTe www.gtv.com.pl

1 B leKnapauysix 0 COOTBETCTBIAM.

[lata npou3BoaCTBa - yKa3aHa Ha ynakoBke.

W3zrotosutens: GTV Poland S.A., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkéw, Polska, Monbiua.

Dunuan nsrotosutens: City Key International Co Ltd., No19, Chaowai street, Bejing, China,

Kurait.

CrpaHa u3rotoBneHus - KuTaii.

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, Yn. Mwessnosa, 21, 05-800, MNpywwkys, Monbwa




Cs

Pro zajisténi spravného pouzivani a bezpecného fungovani instalace je nutné postupovat podle

névodu k obsluze.

* Nez pristoupite k instalaci, Gidrzbé nebo opravé zafizeni, vidy vypnéte napajeni.

« Instalaci mze provadét pouze persondl disponuijici pfislusnym opravnénim.

* Instalaci provedte v souladu s platnymi predpisy.

* Nedotykejte se Zivych ¢asti (véetné sviticich diod LED).

* Nepfipojujte svitidlo ke zdroji pod napétim. Nejdfive pfipojte svitidlo ke zdroji a teprve poté
zapojte zdroj do napajeci sité.

 Zafizeni neinstalujte na nestabilnim podkladu nebo na povrchu vystaveném vibracim.

* Rizné materidly (podklady) vyzaduji riizné typy pfipevnéni. Vidy pouZivejte vruty a hmozdinky
vhodné pro dany druh podkladu.

* Vidy fadné dotahnéte Srouby pro pfipevnéni zafizeni k povrchu.

* Neprekracuijte pFipustnou pracovni teplotu. Pokud neni uvedeno jinak, je zafizeni pfizplsobeno
pro préci v bénych podminkéch (okolni teplota +25 °C).

« Udrzbu/cisténi zafizeni pro poutiti v interiéru provadéjte pomoci suchého hadriku bez pouziti
abrazivnich materiali nebo rozpoustédel. Zabrarite kontaktu elektrickych dild s kapalinou

* Uvedeny vykon a svételny tok se mohou li3it +/- 5 %.

* V pfipadé pochybnosti ohledné instalace nebo pouzivani zafizeni kontaktujte vyrobce nebo
prodejce.

* Aktudlni verze navodd k pouziti elektrotechnickych vyrobki jsou dostupné na strankich
distributora www.gtv.com.pl

Odpovédnost vyrobce se nevztahuje na vady vzniklé v disledku instalace zafizeni v rozporu s
navodem, oprav nebo Uprav provedenych neopravnénymi osobami, mechanického poskozeni
ani na prepéti pochazejici ze sité. Vyrobce nenese odpovédnost za poskozeni a Skody vzniklé
v disledku nespravného (neodpovidajiciho tomuto navodu) pouZiti zafizeni. Jakdkoli dprava
konstrukce nebo technickych specifikaci vylucuje odpovédnost vyrobce. Odpovédnost vyrobce
se vztahuje na funkénost zafizeni. Zmény parametr( vyplyvajici z chemickych nebo fyzikalnich
procestl (starnuti, Zloutnuti, zména barvy, zmatnéni povrchu atd.) nepodléhaji reklamaénim
narokam.

Vyrobek splfiuje poZadavky pravnich predpisti Evropské unie a pFedpis, které je implementuiji do
vnitrostatniho prava. Vice informaci naleznete na www.gtv.com.pl a v prohlaseni o shodé.

* A termék beszerelésére vagy haszndlatara vonatkozd kérdések esetén keresse a gyartot vagy az
értékesitési pontot.

* Az elektromos termékek hasznalati utmutatdinak aktudlis valtozata a forgalmazé honlapjan, a
www.gtv.com.pl weblapon talalhato.

A gyartd felelGssége nem terjed ki azokra a hibakra, amelyek a késziilék telepitési utmutatoval ellentétes

itésebdl, jogosulatlan személyek dltali javitasabol vagy 6l, mechanikai sériilésekbdl, illetve

az elektromos halézatbdl szarmazo tlfesziiltséghdl erednek. A gyarté nem vallal felel&sséget a helytelen (a

jelen dtmutatéval nem dsszhangban évS) hasznalatbdl eredd kérokért és veszteségekért. A szerkezet vagy

miiszaki specifikicié barmilyen médositésa kizérja a gyarto felelsségét. A gyarto felel6ssége a késziilék

kodésé kozik. Azok a étervaltozasok, amelyek kémiai vagy fizikai folyamatok (6regedés,
sargulas, elszinezddés, mattulas stb.) kbvetkezményei, nem képezik reklamacio targyat.

A termék megfelel az eurdpai unids jogszabélyok és az azokat nemzeti jogba atiilteté rendeletek
kévetelményeinek. Tovabbi informéacidé a www.gtv.com.pl weboldalon és a megfelel&ségi
nyilatkozatban talalhaté.
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Za pravilno koristenje i siguran rad instalacije postupajte u skladu s uputama za upotrebu.

* Uvijek iskljucite napajanje prije nego pocnete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili popravku
uredaja.

* Radove na instalaciji moze obavljati iskljucivo osoblje koje je za to ovlasteno.

* Radovi na instalaciji mogu se obavljati u skladu s vazec¢im propisima.

* Ne smije se dirati dijelove pod naponom (ukljucujuci i LED diode).

* Nemojte prikljucivati svjetiljku na punja¢ dok je pod naponom. Prvo prikljucite svjetiljku na
punjac, a tek onda ukljucite punja¢ u mrezu.

* Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili klimavoj podlozi.

* Razli¢iti materijali (podloge) zahtijevaju razli¢ite nacine pricvrcivanja. Uvijek koristite tiple i vijke
prikladne za konkretnu vrstu podloge.

* Uvijek ¢vrsto zavrnite vijke za pri¢vric¢ivanje uredaja na povrsinu.

* Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj je
prilagoden za rad u normalnim uvjetima (temperatura okoline +25 °C).

* Odrzavanje/¢is¢enje uredaja za unutarnje primjene izvodite pomocu suhe krpice, bez ikakvih
abrazivnih sredstava ili otapala. Izbjegavajte kontakt tekucine s elektriénim dijelovima.

SK

Na zak ¢enie spravneho Zivania a k ¢&ného fu

odporucania uvedené v pouzivatelskej prirucke.

* Vidy pred montaZou, vykondvanim tdrzby & opravy zariadenia odpojte zariadenie od el. napétia.

* MontaZ mézu vykonat iba osoby s naleZitymi kvalifikaciami a opravneniami.

* MontdZ vykonajte podla platnych miestnych predpisov a noriem.

* Nedotykajte sa Casti pod napatim (vratane svietiacich LED di6d).

* Svietidla nepripajajte k adaptéru, ktory je pripojeny k el. napétiu. Najprv pripojte svietidlo k
nepripojenému adaptéru a az potom pripojte adaptér k el. napatiu.

* Zariadenie nemontujte na nestabilnom podklade ani na podklade nachylnom na vibrécie.

* Rézne materidly (podklady) si vyzadujd iné typy upevnenia. Vzdy pouZivajte skrutky a rozperné
koliky vhodné pred dany typ podkladu.

« Skrutky, ktorymi je zariadenie upevnené k povrchu, vzdy silno dotiahnite.

 Nepresahuite pripustné pracovné teploty. Ak nie je uvedené inak, zariadenie je prisposobené na
pouzivanie v normalnych podmienkach (teplota prostredia +25 °C).

* Zariadenia urfené na pouZivanie v interiéri udrZiavajte/Cistite pomocou suchej handricky,
nepouZivajte drsné materily & rozpustadla. Zabrafite kontaktu kvapalin s elektrickymi prvkami.

» Uvedeny vykon a svetelny tok sa mdzu lisit o +/- 5 %.

*V pripade, ak méte pochybnosti tykajlice sa montaze alebo pouZivania zariadenia, kontaktujte
vyrobcu alebo predajcu.

* Aktudlne verzie uZivatelskych prirutiek elektrotechnickych vyrobkov st dostupné na webovej
strénke distribttora www.gtv.com.pl.

systému, dodrZiavajte pokyny a

Zodpovednost vyrobcu sa nevztahuje na vady vzniknuté v désledku in3talcie zariadenia v rozpore s
navodom, oprav alebo Uprav vykonanych neopravnenymi osobami, mechanického poskodenia ani na
prepétie pochadzajtice zo siete. Vyrobca nenesie zodpovednost za poskodenie a 3kody vzniknuté v
dosledku nesprévneho (nezodpovedajiiceho tomuto névodu) poutitia zariadenia. Akakolvek Gprava
konstrukcie alebo technickych 3 vylucuje zodpovednost vyrobcu. Zodpovednost vyrobcu sa
tyka funkénosti zariadenia. Zmeny parametrov vyplyvajtice z chemickych alebo fyzikélnych procesov
(starnutie, Zitnutie, zmena farby, ie atd') dliehajd reklamaénym narokom.

Vyrobok splfia poziadavky pravnych predpisov Eurépskej tinie a predpisov, ktoré ich implementujd
do vnUtrodtatneho prava. Viac informécii ndjdete na www.gtv.com.pl a vo vyhlaseni o zhode.
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A berendezés rer é il al és

haszndlati Gtmutatot.

* Beszerelés, karbantartas vagy javitas el6tt mindig kapcsolja le a késziiléket a villamos halézatrdl.

* Abeszerelést kizarolag megfeleld jogosultsaggal rendelkez6 személyzet hajthatja végre.

* A beszerelést a vonatkozo elirasoknak megfelelGen kell végrehajtani.

* Ne érintse meg a feszliltség alatt 1évS elemeket (tobbek kdzétt a LED lampat).

*Ala nem szabad fesziiltség alatt Iévé ta é 0 6tni. Ala
tapegységgel kell sszekotni, melyet csak ezt kévetGen szabad aramhoz csatlakoztatni.

* A terméket nem szabad instabil vagy rezgésre hajlamos feliletre szerelni

 Kiilénboz8 anyagok (feliiletek) kiilénbéz rogzitési modszert igényelnek. Hasznéljon mindig az
adott feliletnek megfelel csavart és tiplit.

* A késziiléket a fellilethez rogzit6 csavarokat mindig erésen meg kell hizni.

* Ne lépje tul a geng mikodési hémérsé Ha az ellenkezéje nem keriil kilon
feltiintetésre, a termék csak normdlis kérilmények kézétt mikddhet (+25 °C kdrnyezeti

kovesse a

eldszor a

hémérséklet).

* A beltéri rendeltetésii termékek karbantartasat/tisztitdsat szaraz ronggyal, surolészerek és
Idoszerek nélkil kell végrehajtani. Az os alkatrészekbe nem keriilhet
folyadék.

« Amegadott teljesitmény és fényaram +/-5% mértékben eltérhet.

. snaga i svjetlosni tok mogu se razlikovati za +/-5 %.

* U slucaju da imate bilo koje nedoumice u svezi s instalacijom ili koristenjem uredaja, obratite se
proizvodacu ili prodajnom mjestu.

* Aktualne inacice uputa za upotrebu elektrotehnickih proizvoda dostupne su na internetskoj
stranici distributera www.gtv.com.pl.

Odgovornost proizvodaca ne obuhvaca nedostatke nastale uslijed nepravilne instalacije uredaja protivno
uputama, popravaka ili preinaka od strane neovlastenih osoba, mehanickih ostecenja te prenapona iz
elektrine mreze. Proizvodac ne snosi odgovornost za ostecenja i tetu nastalu kao rezultat nepravilne
(neuskladene s ovim uputama) upotrebe uredaja. Bilo kakva modifikacija konstrukcije ili tehnickih
specifikacija iskljucuje odgovornost daca. Odgovornost daca odnosi se na rad uredaja.
Promjene parametara uzrokovane kemijskim ili fizickim procesima (starenje, Zucenje, promjena boje,
matiranje itd.) ne podlijezu pravu na reklamaciju.

Proizvod ispunjava zahtjeve zakonodavstva Europske unije i propisa koji ih implementiraju u
nacionalno zakonodavstvo. Vise informacija dostupno je na web stranici www.gtv.com.pl i u izjavi
o sukladnosti.
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Respecter les instructions du mode d’emploi pour assurer un bon usage et la sireté de I'installation.

* Toujours couper l'alimentation avant de procéder a I'installation, a 'entretien ou a la réparation
du matériel.

* Uniquement le personnel certifié peut procéder a l'installation.

« l'installation doit étre conforme a la réglementation en vigueur.

* Ne touchez pas les éléments sous tension (y compris les DEL).

« |l est interdit de connecter les luminaires a I'alimentation sous tension. En premier lieu, brancher
le luminaire a l'alimentation, et seulement aprés relier I'alimentation au secteur.

« |l ne faut pas einstaller le matériel sur un support instable ou vulnérable aux vibrations.

* Le choix de fixation doit étre adapté aux différents types matériaux (supports). Toujours utiliser
des vis et des boulons congus pour le support donné.

* Toujours serrer correctement les vis de fixation du matériel au support.

* Ne pas dépaser les températures de fonctionnement admissibles. Sauf indication contraire, le
matériel est adapté a une utilisation dans des conditions normales (température ambiante +25
“C).

* Nettoyer et entretenir le matériel prévvu pour un usage intérieur a I'aide d’un chiffon sec, sans
appliquer de produits abrasifs ou de solvants. Eviter le contact d’un liquide avec des piéces
électriques.

* La puissance indiquée et le flux lumineux peuvent varier +/-5%.

* En cas de doute concernant l'installation ou I'exploitation du matériel, contacter le fabricant ou
le point de vente.

 Des versions mises a jour des modes demploi des produits électrotechniques sont disponibles sur le site
web du distributeur www.gtv.com.pl

La responsabilité du fabricant ne couvre pas les défauts résultant d’une installation de I'appareil
non conforme au manuel, d’'une réparation ou modification par des personnes non autorisées,
des dommages mécaniques ainsi que des surtensions provenant du réseau électrique. Le
fabricant n’est pas responsable des dommages et pertes résultant d’une utilisation inappropriée
(non conforme au présent manuel) des appareils. Toute modification de la conception ou des
spécifications techniques exclut la responsabilité du fabricant. La responsabilité du fabricant
concerne le fonctionnement de 'appareil. Les modifications des paramétres dues a des processus
chimiques ou physiques (vieillissement, jaunissement, décoloration, ternissement, etc.) ne font pas
I'objet de réclamations.

Le produit répond aux exigences des directives de I'Union européenne et des réglements les
transposant en droit national. Pour plus d’informations, consultez www.gtv.com.pl et la déclaration
de conformité.

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, Yn. Mwessnosa, 21, 05-800, MNpywwkys, Monbwa
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Para garantizar un uso correcto y un funcionamiento seguro de la instalacion, siga siempre los

procedimientos descritos en el manual de uso.

* Antes de proceder a la instalacién, mantenimiento o reparacion del aparato, desconecte siempre la
alimentacion.

* La instalacién podra ser llevada a cabo solo por un personal con los respectivos permisos.

* Lainstalacion debera hacerse de acuerdo con las disposiciones legales en vigor.

* No tocar los elementos activos (LEDs incluidos).

* Estd prohibido conectar las luminarias con el alimentador bajo tension. Primero conecte la luminaria
con el alimentador, luego el con lared de

 Estd prohibido instalar el aparato en un suelo inestable o susceptible de vibraciones.

* Diferentes materiales (suelos) requieren distintos tipos de fijaciones. Use siempre pernos y tacos
seguin el tipo de suelo.

* Apriete siempre bien los tornillos de fijacién del aparato al suelo.

* No exceda las temperaturas de trabajo permitidas. Salvo que se indique lo contrario, el aparato
puede trabajar en condiciones normales (temperatura ambiente de +25 °C).

« Efectte el mantenimiento / la limpieza de aparatos para uso en interiores con un pafio seco, sin
aplicar materiales abrasivos o disolventes. Evite el contacto del liquido con las partes eléctricas.

* La potencia y el flujo luminoso indicados podran divergir en un +/-5%.

* Si tiene dudas en cuanto a la instalacion o uso del aparato, pdngase en contacto con el fabricante
o el punto de venta.

* Las versiones actuales del manual de uso de los productos electronicos estan disponibles en la pagina del
distribuidor: www.gtv.com.pl

La responsabilidad del fabricante no cubre los defectos resultantes de la instalacion del dispositivo
en desacuerdo con el manual, la reparacién o modificacion por personas no autorizadas, los dafios
mecanicos ni las sobretensiones procedentes de la red eléctrica. El fabricante no se hace responsable de
los dafios y perjuicios derivados del uso inadecuado (no conforme con este manual) de los dispositivos.
Cualquier modificacion de la estructura o de las especificaciones técnicas excluye la responsabilidad del
fabricante. La responsabilidad del fabricante se refiere al funcionamiento del dispositivo. Los cambios
en los pardmetros debido a procesos quimicos o fisicos (envejecimiento, amarillamiento, decoloracién,
pérdida de brillo, etc.) no estan sujetos a reclamaciones.

El producto cumple con los requisitos de la legislacion de la Unién Europea y la normativa
complementaria de la legislacion nacional. Puede encontrar mas informacion en la pagina web
www.gtv.com.ply en la declaracion de conformidad.

proiectat s functioneze in conditii normale (temperatura ambianta +25 °C).

« Intretinerea/curatarea dispozitivelor de interior trebuie sa fie realizata folosind o carpa uscats,
fara materiale abrazive sau solventi. Trebuie evitat contactul lichidelor sau componentele
electrice.

* Puterea si fluxul luminos pot varia +/-5%.

o1n caz de dubii cu privire la instalarea sau utilizarea dispozitivului, vd rugdm sa contactati
producatorul sau distribuitorul.

« Versiunile actuale ale instructiunilor de utilizare a produselor electrotehnice sunt disponibile pe site-
ul distribuitorului www.gtv.com.pl

Responsabilitatea producdtorului nu acopera defectele aparute in urma instalarii neconforme a
dispozitivului cu instructiunile, a reparatiilor sau modificarilor efectuate de persoane neautorizate,
a deteriordrilor mecanice si a supratensiunilor provenite din reteaua electrica. Producdtorul nu este
responsabil pentru daunele si pierderile rezultate din utilizarea necorespunzatoare (neconforma
cu acest manual) a dispozitivului. Orice modificare a constructiei sau a specificatiilor tehnice exclude
responsabilitatea producatorului. Responsabilitatea producitorului se referd la functionarea
dispozitivului. Modificarile parametrilor cauzate de procese chimice sau fizice (imbatranire, ingalbenire,
decolorare, matizare etc.) nu fac obiectul reclamatiilor.

Produsul respectd cerintele legislatiei Uniunii Europene si ale reglementdrilor de transpunere a
acesteia in legislatia nationald. Mai multe informatii pot fi gasite pe site-ul www.gtv.com.pl si in
declaratia de conformitate.
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Siekiant uZtikrinti tinkama jrenginio naudojima ir saugy veikima, batina laikytis naudojimo

instrukcijos.

 Prie3 pradedant jrenginio instaliavima, prieZitirg ar taisyma - visada i$junkti maitinima.

 Jrengima gali atlikti tik atitinkamus jgaliojimus turintys darbuotojai.

 Jrengimas turi bati atli pagal &i i i

* Neliesti jtampingujy elementy (jskaitant vieciancius LED diodus).

* Negalima jungti Sviestuvo prie maitinimo bloko su jtampa. Pirmiausiai reikia prijungti sviestuvg
prie maitinimo bloko, o po to maitinimo blokg prie maitinimo tinklo.

* Negalima jrengti prietaiso ant nestabilaus arba virp ui linkusio pagrindo.

* Skirtingoms medziagoms (pagrindams) reikalingos skirtingos tvirtinimo detalés. Visada naudoti
pagrindo tipui tinkancius varztus ir kaisius.

* Prietaisg prie pavirsiaus tvirtinancius varztus visada reikia tvirtai priverzti.

* Neviryti leistinos darbinés temperatiiros. Jei nenurodyta kitaip, prietaisas skirtas veikti normaliomis

lygomis (aplinkos ra +25° C).

ius )
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Per garantire il corretto uso e il funzionamento sicuro dell'impianto, occorre osservare le istruzioni

d'uso.

* Occorre sempre staccare la corrente prima di eseguire I'installazione, la manutenzione o la
riparazione del prodotto.

* impianto puo essere realizzato solo da personale con le adeguate abilitazioni.

* impianto deve essere realizzato conformemente alle norme vigenti.

* Non toccare gli elementi sotto tensione (compresi i diodi luminosi LED).

* Non collegare la plafoniera all'alimentatore sotto tensione. Prima occorre collegare la plafoniera
all'alimentatore e solo dopo I'alimentatore alla corrente.

* Non montare il prodotto su una superficie instabile o soggetta a vibrazioni.

 Diversi materiali (superfici) richiedono diversi tipi di fissaggi. Usa sempre le viti e i tasselli adatti ad
un determinato tipo di superficie.

* Occorre sempre awvitare bene le viti di fissaggio del prodotto alla superficie.

* Non superare la temperatura di esercizio issibile. Se non di
adatto all'uso nelle condizioni normali (con la temperatura ambiente pari a +25 °C).

* La manutenzione/pulizia dei prodotti dedicati all'uso esterno deve essere eseguita con uno straccio
asciutto, senza 'uso di materiali abrasivi e solventi. Evitare il contatto del liquido con le parti elettriche.

 La potenza e il flusso luminoso pud differenziarsi del +/-5%.

* In caso di dubbi circa l'installazione o 'uso del prodotto, contattare il produttore ol punto vendita.

* Le attuali versioni delle istruzioni d'uso dei prodotti elettrotecnici, sono disponibili sul sito del distributore
www.gtv.com.pl

il prodotto &

La responsabilita del produttore non copre i difetti derivanti dall'installazione del dispositivo non
conforme al manuale, dalla riparazione o modifica da parte di persone non autorizzate, dai danni
meccanici e dalle sovratensioni provenienti dalla rete elettrica. Il produttore non & responsabile per
danni e perdite derivanti da un uso improprio (non conforme a questo manuale) del dispositivo.
Qualsiasi modifica della struttura o delle specifiche tecniche esclude la responsabilita del produttore.
La responsabilita del produttore riguarda il funzionamento del dispositivo. Le variazioni di parametri
dovute a processi chimici o fisici (invecchiamento, ingiallimento, scolorimento, opacizzazione, ecc.)
non sono soggette a reclami.

Il prodotto & conforme ai requisiti della legislazione dell’Unione Europea e ai regolamenti che la
recepiscono nel diritto nazionale. Maggiori informazioni sono reperibili su www.gtv.com.pl e nella
dichiarazione di conformita.

RO

Tin scopul de a asigura o utilizare corect3 si 0 operare in siguranta a instalatiei, urmati instructiunile.

* Opriti intotdeauna alimentarea inainte de instalarea, intretinerea sau repararea dispozitivului.

* Instalatia poate fi efectuata exclusiv de catre un personal calificat care detine autorizdrile
necesare.

* Instalatia trebuie efectuata in conformitate cu reglementdrile in vigoare.

* Nu atingeti elementele aflate sub tensiune (inclusiv diodele LED aprinse).

* Corpul de iluminat nu trebuie sa fie conectat la o sursa de alimentare aflata sub tensiune electrica.
Mai intai, conectati corpul de iluminat la sursa de alimentare si apoi sursa de alimentare la reteaua
electrica.

* Nu instalati dispozitivul pe un suport instabil sau supus la vibratii

« Diferite materiale (substraturi) necesita diferite tipuri de elemente de fixare. Utilizati intotdeauna
suruburi si dibluri potrivite pentru tipul de substrat.

 Trebuie sa strangeti intotdeauna suruburile de fixare a dispozitivului pe suprafata.

* Nu depdsiti temperaturile de functionare admise. Daca nu se specifica altfel, dispozitivul este

« Vidiniam naudojimui skirty prietaisy prieZiara/valymas turéty bati atliekamas sausu skuduréliu,
be abrazyviniy medziagy ar tirpikliy. Vengti skyscio kontakto su elektrinémis dalimis.

* Nurodyta galia ir 3viesos srautas gali skirtis +/- 5%.

* Jei kyla abejoniy dél prietaiso jrengimo ar naudojimo reikia kreiptis j gamintojg arba pardavimo
vieta.

* Aktualios elektrotechniniy gaminiy naudojimo instrukcijy versijos pateikiamos platintojo
tinklalapyje www.gtv.com.pl

Gamintojo atsakomybé neapima defekty, atsiradusiy dél netinkamo jrenginio jrengimo,
neatitinkancio instrukcijos, remonto ar modifikaciju, atlikty nejgalioty asmeny, mechaniniy
pazeidimy ar deél elektros tinklo vir§jtampiy. Gamintojas neatsako uZ Zalg ir nuostolius,
atsiradusius dél netinkamo (neatitinkanio 3ios instrukcijos) jrenginio naudojimo. Bet
kokia konstrukcijos ar techniniy ifikacijy pasalina j

Gamintojo atsakomybé taikoma jrenginio veikimui. Parametry pokyciai, atsirandantys deél
cheminio ar fizinio senéjimo procesy (senéjimas, pageltimas, spalvos pakitimai, matinimas ir
kt.), néra pagrindas garantiniam reikalavimui.

Produktas atitinka Europos Sajungos teisés akty ir juos j nacionaling teise perkelianciy teises
akty reikalavimus. Daugiau informacijos rasite interneto svetainéje www.gtv.com.pl ir atitikties
deklaracijoje.

Lv

Lai nodrosinatu instalacijas pareizu lietoSanu un drosu ekspluataciju, lidzu, ievérojiet lietosanas

instrukciju.

* Vienmér izslédziet barosanu pirms ierices uzstadisanas, apkopes vai remonta.

* Uzstadisanu drikst veikt tikai personals, kuram ir atbilsto3a kvalifikacija.

* UzstadiSana javeic saskana ar spéka esosajiem likumiem.

* Nepieskarieties zem sprieguma esosiem elementiem (tostarp gaismas diodém).

* Nedrikst savienot gaismekli ar barosanas bloku zem sprieguma. Vispirms ir jasavieno gaismekli ar
barosanas bloku, un tikai péc tam barosanas bloku ar barosanas tiklu.

* Nedrikst uzstadit ierici uz pamatnes, kas ir nestabila vai jutiga pret vibracijam.

* Dazadiem materialiem (pamatném) ir vajadzigi dazadu veidu stiprinajumi. Vienmér izmantojiet
skraves un tapas, kas piemérotas dotajam pamatnes veidam.

* Vienmeér ir stingri japievelk skraves, kuras piestiprina ierici pie virsmas.

* Neparsniedziet pieJaujamas darba temperattras. Ja nav noradits savadak, ierice ir pielagota darbam
normalos apstak|os (apkartéja temperattra +25 °C).

* lekstelpu ieri¢u apkopi/tirisanu ir javeic ar sausu dranu, neizmantojot abrazivus materialus vai
skidinatajus. Nefaujiet Skidrumam nonakt kontakta ar elektriskam dajam.

* Sniegta jauda un gaismas plisma var at3kirties par +/-5%.

* Ja rodas Saubas par ierices uzstadisanu vai lietosanu, ldzu, sazinieties ar razotaju vai tirdzniecibas
vietu.

 Pasreizéjas elektrotehnikas i
timeka vietné www.gtv.com.pl

1 lietotaja 1 versijas ir izplatitaja

RaZotajs neatbild par defektiem, kas radusies ierices uzstadisanas laika, ja ta veikta neatbilstosi
instrukcijai, ka ari par remontu vai modifikacijam, ko veikusas neautorizétas personas,
mehaniskiem bojajumiem un elektrotikla parspriegumiem. RaZotajs nav atbildigs par
umiem un zaudé&jumiem, kas radudies neatbilstosas (neatbilstosi 3ai instrukcijai) ierices
lieto3anas rezultata. Jebkadas konstrukcijas vai tehnisko specifikaciju izmainas izslédz razotaja
atbildibu. RaZotaja atbildiba attiecas uz ierices darbibu. Parametru izmainas, kas radusas kimisku
vai fizisku procesu (novecosanas, dzeltenésana, krasas izmainas, matéjums u.c.) rezultata, netiek
pienemtas ka garantijas prasibas.

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, Yn. Mwessnosa, 21, 05-800, MNpywwkys, Monbwa




Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas tiesibu aktu prasibam un noteikumiem, kas tos ievies valsts
tiestbu aktos. Plasaka informacija atrodama www.gtv.com.pl un atbilstibas deklaracija.

3aycéqpl BbIKapLICTOYBALLb NaAbIXOA3AUbIA WPYOb! | Kaski A5 Aaa3eHara Teiny NaacTasbl.
HeabxopaHa 3aycénpl rpyHTOYHa AakpyLiLb Wpybbl, ks MaLyioLLa Aa naBepxHi.

He nepaBbiwatb ganylwdansHail npatioyHaii Tamnepatypsl. Kani Hama iHwaii inpapmalli,
70 abc nasiHHa NpaLaBaLlb y HapMasbHbix yMoBax (TaMnepaTypa HaBakosbHara

ET

Oige kasutaja ja seadme ohutu funktsioneerimise tagamiseks tuleb toimida kooskdlas
teenindusjuhendiga.

* Enne seadme pai ist, | ist VoI tuleb toide alati valja llitada.

 Paigaldamist vib teostada ainult asjakohaste volitustega personal.

 Paigaldus tuleb teostada kooskdlas kehtivate eeskirjadega.

 Pinge all olevaid elemente mitte puutuda (sealhulgas pdlevaid LED dioode).

* Pinge all olevat valgustit ei tohi uhendada. Koij tuleb valgusti ihendada
ja alles seejarel vorgutoitega.
* Keelatud on seadet i Voi il ile allutatud aluspinnale

 Erinevad materjalid (aluspinna) vajavad erinevaid kinnitusi. Kasutage alati antud aluspinna liigile
sobivaid kruvisid ja tiitibleid.

* Seadet aluspinnale kinnitavad kruvid tuleb alati kdvasti kinni keerata.

* Mitte Uletada lubatud toGtemperatuure. Kui teisiti antud ei ole on seade kohandatud to6ks normaalsetes
tingimustes (keskkonna temperatuur +25 °C).

* Hoonesiseseks kasutuseks mdeldud seadmete hooldamist/puhastamist tuleb teostada kuiva lapiga,
ilma abrasiivsete materjalide vGi lahustiteta. Valtida vedeliku kokkupuudet elektriliste osadega.

* Antud vBimsus ja valgusvoog vdivad erineda +/-5%.

*Seadme paigaldamist vGi kasutamist puudutavate kahtluste korral votta tihendust tootja vdi

miitigipunktiga.
 Elektrotehniliste toodete kehtiv kasutusjuhend on saadaval turustaja lehektiljel www.gtv.com.pl

acapopass +25 °C).

KaHcepBaupito / ubicTky abcTansiBaHHs A5 yHyTpaHara ybiBaHHs HeabxogHa pabius
3 Aanamorai Cyxoi aHyubl, be3 abpasiyHbix MaTapbisnay abo pactsapanbHikay. HeabxoaHa
nasbsraub KaHTaKTy BaAKacLi 3 31eKTPbI4HbIMI A3TaNsAMI.

MpaacTayneHas MaryTHacLib i CBETNIaBbl CTPYMEHb MOTyLb aaposHisaLua +/-5%.

Y BbINaaKy naycranbix CyMHeBay afHOCHa YCTaHOYKi Wi X aKcnyaTaubli abcranasaHHs,
Tpaba 38s3aLUa 3 BbITBOPLAM aBo MecLaM, 13e NPajyKT Bbly KynneHs!.

AKTyanbHblst BepCii IHCTPyKLIbIi Na 3KCMyaTaLbli 31eKTPaTaXHiuHbIX Bbipabay AacTynHbIs
Ha calile AbIcTpbibyTapa www.gtv.com.pl

lapaHTblin He pacnayciopksaella Ha A3dekTbl,  sKia 3'ABifica § BblHiky YcTanéyki
He Y aAnaBegHacli 3 IHCTPYKUbISKA, § BbIHIKy paMoHTy abo 3MeHay, 3A3eiCHeHbIX
HeynayHaBaxkaHai acobait. fapaHTbia He pacnayciogxsaeuua Ha A3dekTbl, skis 3'asinics
¥ BbIHIKYy MeXaHiYHbIX NalKoAXKaHH:AY, a TakcaMa ¥ BblHiky nepaHanpyri ¥ snektpaceTki.
BbiTBOpUa He Hsce afkasHacui 3a NalWKOMKaHHI i LKogy, skis 3'aynsouua BblHIKaM
HAMpaBinbHara (ki cynspaubilb  AaaseHail  HCTPYKUbl) BbiKapbiCTaHHs npbinaday.
fkas-Hebya3b 3MeHa KaHCTPYKUbli abo TaxHiuHal cneupldikalbli 3abIMae aakasHacub 3
BLITBOPLIbI. [APaHTbIA ThlubILiLa NPaLbl NPbIIaAL!. 3MEeHb! NapaMeTpay, WTo iayLib 3 XiMidHbIX
abo isiuHbIx npauscay (cTapsHHe, naxayLeHHe, 3HsKansapoysaHHe, MaTaBaHHe | T.A) He
3'AynsioLua NpblYbIHa AN NPSTIHSIN Y rapaHTbli.

TapMin cnyx6bl Bbipaba — 30 000 raasi;

lapaHTbIs - 2 ragbl;

Mpaaykt r ycrBa Eypaneiickara cato3a i HapMaTbIyHbIM aKTam,

Tootja vastutus ei hdlma defekte, mis on tekkinud seadme paigaldamisel juhiste vastaselt,
isikute tehtud remondi v6i muudatuste, mehaaniliste kahjustuste ning elektrivdrgust tulenevate
ulepinge téttu. Tootja ei vastuta kahjude ja kahjustuste eest, mis on p&hjustatud seadme ebadigest
(mitte vastavalt kdesolevale juhendile) kasutamisest. Mis tahes konstruktsiooni v&i tehniliste naitajate

AKiA YBOA3ALB X Yy HalblAHa/NbHae 3akaHapjayctsa. Bbipab apnaeagae natpabasaHHam TP TC
004/2011,,A6 6scneupl Hi3BakonbTHara abcranasanHa”, TP TC
020/2011 HiTHasA cy ub i cpoaxay”, TP TC 037/2016 ,A6

p! HebACneyHbIX payblBay y Bblpabax NeKTPaTaXHiKi i PaAbIETIXHIKI".

muutmine valistab tootja vastutuse. Tootja vastutus kehtib seadme toimimise kohta. iliste voi
futsikaliste protsesside (vananemine, koltumine, varvimuutused, tuhmumine jne) tottu toimunud
parameetrite muutused ei kuulu pretensioonide alla.

O produto cumpre os da islagdo e da Unido Europeia que os
implementam na legislagdo nacional. Mais informagdes estdo disponiveis no website www.gtv.
com.pl e na declaragdo de conformidade.

PT

Para garantir uma utilizagdo adequada e um funcionamento seguro da instalagdo, devem ser

seguidas as instrugdes que constam no manual de instrugdes.

* Antes de se proceder 3 instalagdo, manutenc¢do ou reparagéo do aparelho deve sempre desligar
a fonte de alimentagdo elétrica.

* Ainstalagdo s pode ser efetuada por profissionais com atribuicdes apropriadas.

* Ainstalagdo deve ser efetuada de acordo com as prescrigdes da lei em vigor.

* N3o tocar em elementos sob tens3o (incluindo diodos LED).

« E proibido ligar a luminéria a fonte de luz ligada 4 rede elétrica. Primeiro deve-se ligar a lumindria a fonte
de alimentag&o e s6 depois se deve ligar a fonte de alimentagdo a rede elétrica.

* Nio se pode instalar o aparelho num pavimento instavel e sujeito a vibragdes.

« Diferentes tipos de pavimentos requerem diversos tipos de fixagdo. Utilize sempre parafusos e
buchas adequadas para um determinado tipo de pavimento.

* Os parafusos de fixagdo devem ser sempre bem apertados no pavimento.

* N3o ultrapassar as temperaturas de operagdo admissiveis. O aparelho esta adaptado para operar em
condigBes normais (temperatura de ambiente +25 °C), salvo indicagao em contrério.

* A manutengdo/limpeza de aparelhos destinados ao uso no exterior devem ser levadas a cabo
com um pano seco, sem utilizar qualquer material abrasivo ou dissolvente. Evitar o contacto das
partes elétricas com liquidos.

* A poténcia e o fluxo luminoso indicados podem divergir +/-5%.

* Em caso de duvidas relacionadas com a instalagéo ou utilizagdo do aparelho, contacte o fabricante
ou o ponto de venda.

* Os manuais de instrugdo atuais de produtos elétricos encontram-se disponiveis na sitio web do
distribuidor, isto € www.gtv.com.pl.

A responsabilidade do fabricante ndo cobre defeitos resultantes da instalagdo incorreta do dispositivo em
desacordo com o manual, reparagdes ou modificagdes feitas por pessoas ndo autorizadas, danos mecanicos
e sobretensdes da rede elétrica. O fabricante ndo se responsabiliza por danos e prejuizos resultantes do
uso inadequado (ndo conforme a este manual) do dispositivo. Qualquer modificagio na construgdo ou nas
ificagbes técnicas exclui a ili do fabricante. A responsabilidade do fabricante refere-se
ao funcionamento do dispositivo. As alteragdes de parametros resultantes de processos quimicos ou fisicos
(envelhecimento, amarelamento, descoloragdo, perda de brilho, etc.) ndo estdo sujeitas a reclamagdes.

O produto cumpre os isi da | e regt da Unido Europeia que os
implementam na legislagdo nacional. Mais informagdes estdo disponiveis no website www.gtv.
com.pl e na declaragdo de conformidade.

BE

[ns 3abecnsuskHHs npasinbHail akcnnyaTaupli i BscneyHara GyHKUbISHABAHHS YCTaHOYK
HeabxofiHa nacTynau y aanaBeaHacLi 3 iHCTPYKLbISVA Na IKCrlyaTaubli.

* HeabxogHa 3aycéabl agknioyblLb af] 3NeKTpaceTKi Nepaj, nayaTkaM ycTaHoyKi, kaHcepBaLibli
abo paMoHTy abcTansiBaHHs.

YcTaHoyKy MOXa 3A38/CHsSIL BbIKIOYHA NepcaHan 3 aAnaBeaHbIMi NayHaMoLTBaMi.
YcTaHoyky Tpaba 3A3sMCHsLb 3rofHa 3 A3el04bIMi NpaBinami.

He nakpaHaLua anemeHTay naz HanpyxaHHeM [y TbiM Niiky CBSTNOABIEAHBIX NsiMNaYak).
3abapaHsiela 3ny4aup apmatypy 3 Ci i naz Hanpy Cnavatky
HeabxoHa 3/yubil apMaTypy 3 CiikaBasbHikaM, a TobKi Macnsi ratara - CiikaBasbHik 3
3nekTpaceTKai.

3abapaHsielua ycranéysalp abcransBaHHe Ha HectabinbHail acHose anbbo Takoid, sikas
Mo>a xictauua

Po3Hbist MaTapeisiibl (MapcTasel) natpabyiols posHblx Teinay MauasaqHsy. HeabxogHa

[lata BbITBOpYACLj - yKasaHa Ha ynakoyupl.

BbiTBOpua: GTV Poland S.A., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkow, Polska, Monbiuya.
®inian sbirBopup: City Key International Co Ltd., No19, Chaowai street, Bejing, China, Kital
KpaiHa Bbipaby - KiTait. [lanatkoBas iHbapmaLbla JacTynHaa Ha caiiue www.gtv.com.pl i ¥ 3anse
ab agnaseaHacyyi narpabaBaHHAM.

Imnapugp

UK

LLlo6 3abe3neunTi HanesxHe BUKOPUCTaHHs | BeaneyHy ekcryaraLito yCTaHOBKM, [OTPUMYIATECS
HCTPYKUi 3 ekcrinyaTaLil.

*  3aBXaM BUMUKAIATE ENBNEHHS NEPEf] NOYaTKOM YCTaHOBKM, 06C/yroByBaHHs abo peMoHTy
npucTpoio.

YcTaHoBKa MOXe BUKOHYBATUCH TilbKV1 NEpCoHarnoM 3 BianosiaHoto keanidikalyieio.
YcTaHoBKa MOBMHHA NPOBOAVTIACS BIANOBIAHO A0 Ajlo4MX NpaBu.

He TopkaiiTecs: feTaneit nig Hanpyroto (8 Tomy Yncni CBITA0AI0AIB, L0 CBITATBCS).
CBITUMIBHMK He MOXHa MigKmiouaTh [0 [Kepena XMBMeHHs nig Hanpyrolo. Crouatky
NIAKIOYITL CBITUIBHIK 10 [PKePENa XIUB/IEHHS, a NOTIM [KePENO KIUBIEHHS 10 Mepexi.
YHuKaiiTe ycTaHOBKM Ha HecTabinbHii abo cxunbHii fo sibpauii ninctasi

Ha pistux matepianax (nigcrasax) noTpiGHi pisHi MMM KpINWALHUX eneMeHTIB. 3aBxan
BUKOPUCTOBY#ATE MBUHTU Ta Atobeni, ki NiaxoAsTs Ans AaHOro TNy NiACTaBu.

3aBxau MiLHO 3aTsryiATe rBUHTHA, SIKi KPINASTL NPUCTPIl A0 NOBEPXHI.

He nepesuuyiite fonyctmi poboui TemnepaTypu. fAKILO He BKa3aHO iHwWe, NpUcTpii
npu3HadeHWit Ans poboTM B HOPMasbHMX yMOBaX (TeMriepaTypa HaBKOMLIHBOMO
cepeposuwa + 25 °C).

06cnyroByBaHHsi / OYMLLEHHS MPUCTPOIB AN BHYTPILLHBOMO 3aCTOCYBAaHHS MOBUHHO
BUKOHYBATUCS CyXOK TkaHMHOl 6e3 BukopucTaHHs abpasusis abo posumHHuKiB.
YHUKaliTe KOHTaKTY PilnHIA 3 eNeKTPUYHIMM AETaNAMM.

BkazaHa NoTy>HICTb i CBIT/I0BMI MOTIK MOXYTb 3MiHIOBaTUCA Ha +/- 5%.

FKIWO y BAaC BUHMKAM CYMHIBM LIOAO YCTaHOBKM abo BMKOPUCTaHHS MPUCTPOIO,
3BepHITbCA 40 BUpo6HMKa abo B Touky Npoaaxy.

MoTouHi Bepcil IHCTPYKLii 3 BUKOPUCTAaHHS eNeKTPOTeXHiuHUX BUPOGiB AoCTynHi Ha Beb-
caiTi gucTprbioTopa 3a aapecor: www.gtv.com.pl

TepMiH npuaaTHocTi Bupoby 30 000 roau
rapaHTisi - 2 poku; B

TapaHTis He MOWMPIOETLCS Ha AeEKTH, WO BUHNKM B Pe3yNbTaTi yCTaHOBKM NPUCTPOD He
BiANOBIAHO A0 iHCTPYKLi, peMoHTy abo Moandikauil HeynoBHoBaxeHUMN ocobamu. lapaHTis
He NOLUMPIOETLCS Ha AedeKT, BUKIMKaHI MeXaHIYHUM MOLLIKOYKEHHSAM i BHAcNifok cTpubkis
Hanpyrv B Mepexi XuBneHHs. BUpobHUK He Hece BiANOBIAaNbHOCTI 3@ NOLIKOMKEHHS! | 361TOK,
LL{O € PE3Y/ILTATOM HEMPaBMIEHOTO (y HEBIANOBIAHOCTI 3 IHCTPYKLIiE0) BUKOPUCTaHHS MPUCTPOIB.
Byab-fika 3MiHa KoHCTpyKUil abo TexHiuHWX XapaKTepuCTWK BUMKIIOYAE BIAMOBIANbHICTL
BUpOBHMKa. [apaHTis NOWMPIOETLCA Ha poboTy npucTpol. 3MiHM napameTpis B pesynstati
XIMitHUX a0 (I3MYHNX NPOLIECIB (CTapiHHSI, MOXOBTIHHSI, 3HEBaPBNEHHS, NOTYCKHIHHS | T. A.) He
NiANAraloTh rapaHTIHUM NPETEH3IAM..

Tosap Bianosiaac BUMoram 3akoHogascTea Esponeiicbkoro Cotosy.

MpopykT BiANOBidAe BMMOram 3akoHopaBcTBa YkpaiHW, 3okpema noctaHosi KabiHety
MinicTpis Ykpainu 8ia 16 rpyaxs 2015 p. N 1077 “Tlpo 3aTBepmkeHHs TexHiuHOro pernamenTy
3 eneKkTPOMarHiTHOI cyMmicHocTi obnagHaHHs”, moctaHosi Kabinety Miuictpis Ykpaitu Big
16 rpyaxs 2015 p. N2 1067 “Tpo 3aTBepmkeHHs TeXHIYHOMO perniaMeHTy HI3bKOBONIBTHOMO
enekTpuyHoro obnagHanHs", noctaxosi Kabinety MinicTpis Yipaitn sin 27 TpasHs 2015 p. N2
340 “Tpo 3aTBepmkeHHs TeXHIUHOTO PerniaMeHTy eHepreTUYHOrO MapkyBaHHS eneKTpUUYHIX
namn Ta CBITMAbHMKIB", nocTarosi KabiHeTy MinicTpie Ykpainn gin 10 6epests 2017 p. N2 139

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, Yn. Mwessnosa, 21, 05-800, MNpywwkys, Monbwa




“TMpo 3atBepakeHHs TeXHIYHOTO pernameHTy 0BMexXeHHs BUKOPUCTaHHS esiknX HebesneuHmx
PEUOBYH B €1EKTPUUHOMY Ta e1eKTPOHHOMY 0BniaHaHHi

[lata BUrOTOB/IEHHS - 333HaUEHO Ha yNaKoBLi.

uk. BupobHuk: [TB Monawp, syn. Mweszgosa 21, 05-800 Mpywikys, MonbLua.

uk. Dinist Bpo6HMKa - Cutn Keit UktepHwwrn LioJITA, No 19, Xoaseit Crpir, MekiH, KnTait.

uk. KpaiHa BupobHuLTaa - Kutait

IMnoprep:

BG
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Za pravilno koristenje i sigurno djelovanje instalacije postupajte u skladu s uputama za upotrebu.

* Uvijek iskljucite napajanje prije nego sto pocnete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili popravku
uredaja.

* Radove na instalaciji moze obavljati iskljucivo osoblje koje je za to ovlasteno.

* Radovi na instalaciji se mogu obavljati u skladu s vazecim propisima.

* Nemojte dirati elemente pod naponom (ukljucujuci i svjetlece diode LED).

* Nemojte prikljucivati lampu na punja¢ dok je pod naponom. Prvo prikljucite lampu na punjac, a
tek onda ukljucite punja¢ u mrezu.

* Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili klimavoj podlozi.

 Razli¢iti materijali (podloge) zahtijevaju razlicite pribore za pricvricivanje. Uvijek koristite tiple i
vijke adekvatne za konkretnu vrstu podloge.

* Uvijek jako zavrnite vijke za pri¢vricivanje uredaja za povrsinu,

* Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj je
prilagoden radu u normalnim uvjetima (temperatura okruzenja +25°C).

* Uredaj za unutrasnje koristenje Cistite/odrzavajte suhom krpicom, bez ikakvih abrazivnih sredstava
i jte kontakt tekucine s elektriénim dijelovima.

C uen ocurypABaHe Ha Mpasu/IHa eKcr " by paHe Ha MH

TpAGBa Aa CieAiBaTe YKa3aHMATA OT MHCTPYKUMATA 33 06CIYkBaHe.

* BuHarv, npeay Aa ce NPUCTbNM KbM UHCTaMPaHe, AEWHOCTH MO MOAAPBKKA UM PEMOHT Ha
ypesa, 3axpaHBaHeTo TpAGBa Aa Ce M3KIoUM.

* VIHCTaAMpaHeTo MoXe Aa WU3Mb/HM Camo NepcoHan, CbOTBETHUTE

 VIHCTanmpaHeTo TpAGBa A Ce U3Mb/IHM B CHOTBETCTBYE C AeliCTBaWMTe pasnopeadu.

*He e noa (BKntounTenHo ceetewwmre LED anoan).

* Navedena snaga i svjetlosni mlaz se moze razlikovati za +/-5%.

* Ako imate bilo koje nedoumice vezane za instalaciju ili koridtenje uredaja, obratite se proizvodacu
ili prodajnom mjestu.

* Aktualne verzije uputa za upotrebu elektrotehnickih proizvoda su dostupne na web-stranici
distributera www.gtv.com.pl.

* He 6uBa aa cebp3sate TO TANIO CbC nog, Har
Mbpso TpAGBa A4a CBLPXKETE OCBETUTENHOTO TA/IO CbC 3aXPaHBALLOTO YCTPOICTBO M eaga cied,
TOBa A1 BK/IOYMTE 3aXPaHBALLOTO YCTPONCTBO KbM eNeKTPUYECKaTa MPeXa.

* He 611Ba A3 MHCTa/IMpaTe YCTPOICTBOTO BLPXY HECTaBW/IHA UM MOAATMBEA Ha BUBPALYW OCHOBA.

* PasinyHuTe MaTepuann (OCHOBM) M3UCKBAT Pas3/MUHM BUAOBE KPEMEXHU enemeHTU. BuHaru
u3non3saiite A106enn 1 BUHTOBE, NOAXOAALLM 33 AAAEHMA BIAZ OCHOBA.

* BuHarv TpAGBa Aa 3aTerHeTe CUIHO MOHTA)HHTE BUHTOBE KbM OCHOBATA.

*[la He ce ponyctumute paTypu Ha pabota. AKO He e MOCO4YeHO ApYro,
YCTPOICTBOTO € MPUroAeHo 3a pabota Npu HOpManHW yCioBMUA (Temnepatypa Ha OKolHaTa
cpega +25 °C).

O izvodaca ne obuhvata nastale usljed nepravilne instalacije uredaja suprotno
uputstvu, popravke ili modifikacije od strane neovlastenih osoba, mehanicka ostecenja i prenapone iz
elektricne mreze. Proizvodac ne snosi odgovornost za Stete i gubitke nastale usljed nepravilne (neuskladene
s ovim uputstvom) upotrebe uredaja. Svaka modifikacija konstrukcije ili tehnickih specifikacija iskljucuje
odgovornost proizvodaca. Odgovornost proizvodaca odnosi se na rad uredaja. Promjene parametara
uzrokovane hemijskim ili fizickim procesima (starenje, Zutilo, promjena boje, matiranje itd.) ne podlijezu
reklamacijama.

Proizvod ispunjava zahtjeve zakonodavstva Evropske unije i uredbi koje ih primjenjuju u drzavni
zakon. Vise informacija dostupno je na internet stranici www.gtv.com.pl i u izjavi o uskladenosti.

* MoaapbiKKaTa/NOYMCTBAHETO HA YCTPOWCTBATA 33 NO/3BaHE Ha 3aKpUTO TPAGBa Aa ce
CbC Cyxa Kbpna, 6e3 n3non3saHe Ha abpasvBHKM matepuany uau pasreoputenu. Tpabea aa ce
M36ATBa KOHTAKT C eN1eKTPUYECKHTE YacTH.

 MocoyeHaTa MOLHOCT M CBETAMHEH NOTOK MOTaT Aa Ce pa3nnyasar ¢ +/-5%.

* B cyyail Ha CbMHEHWA OTHOCHO MHCTaIMPAHETO UM eKCN/IoaTaUMATa Ha YCTPOMCTBOTO, TpABBa
/13 Ce CBbPIKETE C NPOM3BOAMUTENA MM C THPTOBCKMA NYHKT.

* AKTyanHUTE BEPCMM HA MHCTPYKUMUTE 33 EKCNNOoaTaumMA Ha eNeKTPOTEXHWYECKW ypeau ca
AOCTbIHW B CaifTa Ha AUCTpUBYTOpa www.gtv.com.pl

OTroBOPHOCTTa Ha npoussoauTens He obxsalua aedekt, B pesynTar Ha

MHCTaNauns Ha YCTPOMCTBOTO, HECboGpaseHa C WHCTPYKUMWTE, PEMOHT MW MOAMdMKAUMA OT
H mua, nospean M npeanp ot pUdecKaTa mpexa.
MPOM3BOANTENAT He HOCM OTTOBOPHOCT 33 WETM M 3arybu, MPUUMHEHM OT HenpasuiHa
(Hecb Ha Te3n WH ynotpeba Ha ycTpoiicteoto. BeAka moguduKkauma Ha

SRP

Za pravilno koriécenje i bezbjedno djelovanje instalacije postupajte u skladu s uputstvima za

upotrebu.

* Uvijek iskljucite napajanje prije nego 3to po¢nete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili popravci
uredaja.

* Radove na instalaciji moze obavljati isklju¢ivo osoblje koje je za to ovlas¢eno.

* Radovi na instalaciji se mogu obavljati u skladu s vazecim propisima.

« Nemojte dirati elemente pod naponom (ukljuéujuci i svjetlece diode LED).

« Nemojte priklju¢ivati lampu na punjac dok je pod naponom. Prvo prikljucite lampu na punjac, a
tek onda ukljucite punja¢ u mrezu.

* Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili klimavoj podlozi.

* Razli¢iti materijali (podloge) zahtijevaju razlicite pribore za pricvricivanje. Uvijek koristite tiple i
vijke adek za konkretnu vrstu podloge.

KOHCTPYKLMATA MM TEXHUYECKUTE CreumuKaLmmn ukousa mroBopHocrra Ha
(OTroBOPHOCTTa Ha NPOMU3BOAMTENA Ce OTHACA A0 dyHI Ha n

B NapameTpuTe, NPOM3TUYALM OT XUMUUYHM WM GU3MYHKM NpOLECH (CTapeeHe, NOXbATABaHe,
obesueTABaHe, MaTUPaHe 1 AP.), He MOANIEaT Ha PeKamaLys.

MpoayKTLT OTroBapa Ha Ta Ha 3aKoHoAd Ha EBpOnemcKkuA Cblo3 1 Ha
pernameHTHTe, KOUTO M BbBEXAAT B HALMOHANHOTO Moseye nH
MOKeTe fia HamepuTe Ha yebcaiita www.gtv.com.pl v B AeknapauuaTa 3a cboTBeTCTBME.

SL

Da bi se zagotovila ustrezna uporaba in varno delovanje sistema, je treba ukrepati skladno z navodili

za uporabo.

* Pred zacetkom montaze, vzdrzevalnih del ali popravila naprave je treba vedno odklopiti napajanje.

* MontaZo lahko opravi izkljuéno posebej pooblasceno osebje.

* MontaZa mora ustrezati veljavnim predpisom.

* Ne dotikajte se delov pod napetostjo (velja tudi za same diode LED).

* Ne povezovati svetila z napajalnikom, ki je pod napetostjo. Najprej je treba povezati svetilo z
napajalnikom in ele nato napajalnik priklopiti na napajalno omrezje.

* Ne namescati naprave na nestabilni ali drseci podlagi.

 Razliéni materiali (podlage) zahtevajo razliéne vrste pritrditev. Vedno uporabite vijake in zatice, ki
so primerni za izbrano vrsto podlage.

* Vedno je treba mocno priviti vijake, ki napravo pritrjujejo k podlagi.

« Ne presegati dopustnih delovnih temperatur. Ce ni navedeno drugace, je naprava prilagojena za
delovanje v navadnih razmerah (temperatura okolja 25 °C).

* Za vzdrievanje/Cicenje naprave za notranjo uporabo je treba uporabiti suho krpo, brez abrazivnih
materialov in topil. Izogibati se stiku tekocin z elektricnimi elementi.

* Navedena mot in svetlobni curek se lahko razlikujeta za +/-5 %.

* Ob vprasanjih glede namestitve ali uporabe naprave se je treba obrniti na proizvajalca ali
prodajno tocko.

 Veljavne razliCice navodil za uporabo elektrotehnicnih izdelkov so na voljo na spletni strani
distributerja www.gtv.com.pl.

Odgovornost proizvajalca ne zajema napak, ki so posledica nepravilne namestitve naprave v nasprotju
z navodili, popravil ali sprememb, ki jih izvajajo nepooblascene osebe, mehanskih poskodb ter
prenapetosti iz elektricnega omreZja. Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za skodo in izgube, ki
so posledica nepravilne (ne v skladu s tem navodilom) uporabe naprave. Kakréna koli sprememba
konstrukcije ali tehnicnih specifikacij izklju¢uje odgovornost proizvajalca. Odgovornost proizvajalca se
nanasa na delovanje naprave. Spremembe parametrov, ki so posledica kemicnih ali fizikalnih procesov
(staranje, rumenenie, razbarvanje, matiranje itd.), niso predmet reklamacij.

Izdelek izpolnjuje zahteve zakonodaje Evropske unije in predpisov, ki jih prenasajo v nacionalno
zakonodajo. Vec informacij je na voljo na spletni strani www.gtv.com.pl in v izjavi o skladnosti.

* Uvijek jako zavrnite vijke za pricvr3¢ivanje uredaja za povrsinu.

* Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj je
prilagoden za rad u normalnim uslovima (temperatura okruzenja +25°C).

* Za odrzavanje/ciscenje uredaja za unutra3nje primjene koristite suvu krpicu, bez ikakvih abrazivnih
sredstava ili rastvaraa. Izbjegavajte kontakt te¢nosti sa elektricnim djelovima.

* Navedena snaga i svjetlosni mlaz se moze razlikovati za +/-5%.

* Ako imate bilo koje nedoumice vezane za instalaciju ili koris¢enje uredaja, obratite se proizvodacu
ili prodajnom mjestu.

 Aktuelne verzije uputstava za upotrebu elektrotehnickih proizvoda su dostupne na veb-stranici
distributera www.gtv.com.pl.

Odgovornost proizvodaca ne obuhvata nedostatke nastale zbog nepravilne instalacije uredaja
suprotno uputstvu, popravke ili izmjene od strane neovlaicenih lica, mehanicka o3tecenja i
prenapone iz elektriéne mreze. Proizvodac ne snosi odgovornost za Stete i gubitke nastale zbog
nepravilne (neuskladene s ovim uputstvom) upotrebe uredaja. Svaka izmjena konstrukcije ili
tehnickih specifikacija iskljucuje odgovornost proizvodaca. Odgovornost proizvodaca odnosi se
na funkcionisanje uredaja. Promjene parametara uzrokovane hemijskim ili fizickim procesima
(starenije, Zutilo, promjena boje, matiranje itd.) ne podlijezu reklamacijama.

Proizvod ispunjava zahtjeve zakonodavstva Evropske unije i uredbi koje ih primjenjuju u drzavni
zakon. Vide informacija dostupno je na internet stranici www.gtv.com.pl i u izjavi o uskladenosti.
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Za pravilno koristenje i bezbedno delovanje instalacije postupajte u skladu s uputstvima za

upotrebu.

* Uvek iskljucite napajanje pre nego sto pocnete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili popravci
uredaja.

* Radove na instalaciji moze da obavlja iskljucivo osoblje koje je za to ovlas¢eno.

* Radovi na instalaciji se mogu obavljati u skladu s vazecim propisima.

* Nemojte dirati elemente pod naponom (ukljuéujudi i svetlece diode LED).

* Nemojte prikljucivati lampu na punjac dok je pod naponom. Prvo prikljucite lampu na punjac, a
tek onda ukljucite punjac u mrezu.

* Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili povrsini podloznoj klimanju.

 Razli¢iti materijali (podloge) zahtevaju razliite pribore za pri¢vric¢ivanje. Uvek koristite tiple i vijke
adekvatne za konkretnu vrstu podloge.

* Uvek jako zavrnite vijke za pricvricivanje uredaja za povrsinu.

* Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj moze da
radi u normalnim uslovima (temperatura okruzenja +25°C).

 Odrzavanje/¢is¢enje uredaja za unutrasnje koris¢enje izvodite pomocu suve krpice, bez ikakvih abrazivnih
sredstava ili rastvaraca. Izbegavajte kontakt tecnosti s elektricnim delovima.

* Navedena snaga i svetlosni mlaz moZe se razlikovati za +/-5%.

* U slucaju da imate bilo koje nedoumice vezane za instalaciju ili koris¢enje uredaja, obratite se

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, ¥n. MNMwessnosa,

21, 05-800, Mpywkys, Monbwa




proizvodatu ili prodajnom mestu.
* Aktuelne verzije uputstava za upotrebu elektrotehnickih proizvoda su dostupne na veb-stranici
distributera www.gtv.com.pl.

Odgovornost proizvodaca ne obuhvata nedostatke nastale zbog nepravilne instalacije uredaja
suprotno uputstvu, popravke ili izmjene od strane neovlaséenih lica, mehanicka ostecenja i
prenapone iz elektriéne mreze. Proizvoda¢ ne snosi odgovornost za Stete i gubitke nastale zbog

e s ovim upotrebe uredaja. Svaka izmjena konstrukcije ili
(ehmcklh speclﬁkacua isklju¢uje odgovornost proizvodaca. Odgovornost proizvodaca odnosi se
na funkcionisanje uredaja. Promjene parametara uzrokovane hemijskim ili fizickim procesima
(starenje, zutilo, promjena boje, matiranje itd.) ne podlijezu reklamacijama.

Proizvod ispunjava zahteve zakonodavstva Evropske unije i uredbi koje ih primenjuju u drzavni
zakon. Vise informacija dostupno je na internet stranici www.gtv.com.pl i u izjavi o uskladenosti.
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Co uen paa ce obesbeau npasunHa ynotpeba v 6e36

ro ynarcTsoTo 3a pa6ora.

 CeKoral MCKNy4eTe o HarojyBarbeTo npef /i MOYHETe CO WHCTAaNaLja, OapKyBare M
NONpaBKM Ha ypeaoT.

 MHCTanaupjata moske /1a ja NpaBat camo COOABETHO KBAAMUKYBaHM L.

 MHcTanaupjata Tpe6a aa 61ae M3BpuUIEHa BO COMNACHOCT CO BaKEUKMUTE NPOMNCH.

* [la He ce ONMPaaT eNemMeHTITE NOf HaNoH (Tyka 1 ceeTiedkuTe LED anoan).

 CBETNIEYKOTO TeNO He cMee Aa 6rae NOBP3aHo Co HanojyBakbe Nof HanoH. MpBuUH, NoBp3eTe ro
CBET/IEYKOTO TE/I0 CO HAMOjyBaFLETO a N0TOA CO eNEKTPUUEH HamMOH.

 YpesoT He cmee /1a Ce MOHTUPA Ha NOZYI0ra Koja @ HecTabuHa M NOJIOKHa Ha BUGPALMA.

* 3a pas/muHuTe MaTepujany (cy6CTpaTy) NOTpeBHM Ce pasuHM CBP3yBaYKM enemeHT). Cekoraw
ynoTpebysajTe 3aBPTKM 1 LUTUMKI KOW CE NOTO/IHM 3a BUAOT Ha NOA/IOTATa.

 CeKoralul LiBPCTO 3aTerHeTe 1 3aBPTKMTE LTO 10 NPULBPCTYBAAT ype/oT Ha NOBPLUMHATA.

 He ja HagmuHyBajTe ao3soneHarta pabota Temnepatypa. OCBEH ako He e NMOMHAKy HaBeaeHo,
ypenor e j Aa pabotv Bo yenosm ( patypa +25 °C).

* OppyBatbe/unCTerbe Ha ypeaoT 3a BHaTpewwKa ynotpeba Tpe6a aa ce U3Be/yBa Co CyBa Kpna
6esynorpeba Ha WAm pac 4M. M36erHyBajTe KOHTaKT Ha TeYHOCTa
CO eNEKTPUUHITE [1eNI0BM.

* [lapeHata MOKHOCT ¥ NPO3paqHUOT GYKC MOXKAT i Bapupaart +/-5%.

 [OKO/IKy MMaTe COMHEX NOBP3aHU CO MHCTaaumjaTa U ynotpe6ara Ha ypesoT, Be MoMMe
KOH jre ro mAn np 0TO MecTo.

 TeKOBHMTE BEP3MM Ha YNATCTBOTO 3a yNOTpe6a Ha eNEKTPO-TEXHUUKMTE NPOM3BOAM Ce A0CTaNHN
Ha Beb cTpaHata Ha aucTpubyTepot www.gtv.com.pl

pabotetbe Ha cnegete

OproBopHOCTa Ha He rv ondara HaCTaHaTh Kako peaymarr Ha HenpasmnHa
MHCTanaupja Ha ypeaot cnp Ha ynarcTsoro, wn op, H

mua, ouwreryl v np on p mpexa. N He cHocv
O/FOBOPHOCT 3a OLLITETYBAH>a 1 3ary6V KOW Ce Pesy/ITaT Ha HenpasH/IHa (HeCOOABETHA CO 0Ba YNATCTBO)
ynotpe6a Ha ypeaoT. Buio Kaksa MoandMKaLWMja Ha KOHCTPYKLUMATa MM TEXHWUKMTE CrieumdukaLmn
ja MckyyyBa OAFOBOPHOCTA Ha Npou3soauTenor. OATOBOPHOCTA Ha MPOM3BOAMTENOT Ce OAHeCysa
Ha YHKUMOHMPAFrLETO Ha YPeAoT. MpoMeHNTe Ha NapameTpuTe Kako Pesy/iTaT Ha XeMUCKU W
bM3MIKM NpoLiecy (CTapeerbe, MOXOANTYBarbe, NPOMeHa Ha 6ojata, MaTuparbe WTH.) He NoaNexar Ha
peknamaupm.

n ™ ucnonHysa 6 Ha nerl Ha E YHuja n per

declaratia de conformitate.

AM

Sknunpuwl wwwnwé ogunwgnpdndp W wlyinwiig 2whwgnpdnidl wwwhnyGine hwdwp,

hbwnltp oqunwgnpduwil hpwhwlgubphl.

o Uhpin wligwunbip  hnuwlipp Uwhupwl  uwpph  wnbnunpnuwp,  uwwuwnpynwp  Yud
ytpwlnpngnup:

o Stnwnpnudp Yupnn £ hpwluwbwgytp dhwt hwdwwwinwufuwl npulywydnpned ndubignn
wlalwywquh Ynnuhg:

* Sknuwnpnudp whwne £ hpwlywlwgdh gnpdnn Yuunbwywpgbph hwdwawjl:

* Uh nhwstip hnuwlg niubgnn dwutiphl (wyn pUnud inuwdnp inuwnhnnutiphl):

o LnLuwwnntu swbing £ dhwgdwd |huh wipdwd hnuwlgh uunigdwl wnpjniphl: Uygpned
Uhwgntig (nLuwwinntt hnuwligh wnpynephl, wwyw' hnuwtgh wnpynup gwiighl:

* Uh inbnuwnntip uwnppep wuyuynit Yud ppeedwl Gupwlw hhugh dnw:

* Swppbp Unwebpp (hhuptipp) wwhwlgnd U wwppbp inbuwyh wdpwgnwdubn: Uhpun
ogunwgnnpdtip wunnunwlutp W nyniptubn, npnlg hwpdwn Bu hhuptph nbuwyhl:

* Uhain wdpwgntip wyunnunwlutpp, npnbe uwpgp Ygnud B dwytpbuhl:

*Uh gbpwqulgte penywwnpbh  whuwnwlpwihlt - gbpdwunhwlp: beb w), pwl
Uwhuwntudwd sk, uwnpgep 1 E unpdw wut wd wphuwinbine hwdwip
(2newlyw Uhgwduwynh gipdwuinhwlp +25° C):

o LbipghU uwpgetiph wbhilhywywl uwwuwpyndp/Jwepnwdp wting £ hpwywUwgdh snp
2npny, wnwlg hnynn Uniebiph Ywd (nushgubnh oguwgnpadwl:

tunwuwthtp htnniyh 2thnudhg ElEGunpwywl dwubph htn:

* Wu hgnpnueynip W nuwdnp hnupp Ywipnn BU twpptip (hutg +/- 5%-nu:

* b nne Juwulwdlbp nlube uwngh tnbnwnpuwl Ywd ogunwgnpdudwl epwptinjuwy, nhutp
wpunwnpnnhl jud Juwngh Yhn:

o ElEYnpwlwl wpnwnpwlgh ogunwgnpddwl hpwhwlgubph pupwghly wwppbpwyubpp
hwuwUtih £ nhuinphpynunnph Guyenid” www.gtv.com.pl hwugtin:

Gpuptuhpp sh UGpwnnwt  wjl REpnuegnlltpp, npnle wnwowgl] U |nuwwnnth
gnignudubiphu shuut iunn, Twl, npw YGpwlnpnguwit Yud gjhwanpywd
wldwlg Ynnuhg thnthnfudwl hnlwbipnd: Spwpiuhpp sh Ubpwnnud dGpuwUhlwlywl
Juwulbph W hnuwlgh jwpdwl wuynwubph hbnliwlpnd wnwewgwd pEpnuenllbpp:
Upunwnpnnp wywinwuhiwlwunynipindu sh Ypnud intuwnnch ny wwnpwé (hpwhwlgUbphl
shwdwwwwnwuhuwlinn) — ogunwgnpddwl  hiinliwtpny wnwowgwd  Juwudwdph W
Juwuh hwdwp: Hhqujuh Yud nblhjulwl punipwanph gwluguwd thnthnpunipintu
pwgwnnud E wpunwnpnnh wywnwupiwbwundnizyndup: Gpuzkiuhpp Uepwnnud E nuwinnth
2whwgnponwdp: hvhwlywl W $hghwlwl  wpngbulbph  hnlwlpnd  wnwewgwd
wwpwdtinpbph thnthnfuniggniiltpp (huwgned, nEnuwgnud, gnibwpwthned, thwjwgnyned
W wylu) Bupwlyw 6 Epwpiuhpuwyhl wwhwitigubph:
Uwnpwlph dwnwyniejwl dwdltn' 30000 dwd,
Gnuphuhpp 2nwnh:
Uptnwnpuwipp  hwdwwwnwupiwbnd B Bdpnywlyut - dhnggguit - opblunnnieyuil
wwhwlgltinhl, dwuliwynpuiwtiu® Gupnuwwywl funphprwnwith W lunphpnh (6U) 2017 pywlwlh
hnyhuh 4-h 2017/1369 Yuitinbwywpghl, npp uwhdwtinu £ Eutipghugh dwlupdwit hhdpp W npuitip
waqguwyhl oplunpnuejwl Uk hlnbkgnnn npnyrlbnp: Ununwnnpuilipp hwdwwwnwuhuwlind £
UwipuughU uhnijuil «Swdp meumu umngml{nnmuhhnh wiliyunuilignueiul dwuhls 004/2011
. inbhilhlwluil Uhnueiull «Skhlhlwlwl
uwnewdnpnuUtph b ] lhumumh rRINL» 020/2011p. nbhilhGwlul
Yuilinbwlwngh wwhuilislbnhl, Uwpuwhl Uhnueiul «Efslnpwlul L pwnhninthibhluwluil
1plbpnud Juiwiquidnp Wnuebiph fwl  uwhdwl dwuhl»

KoumwTo Cce p: BO Hi HOTO Moseke MHO! ce
[0CTanHm Ha Be6-CTpaHMUaTa www.gtv.com.pl 1 8o u3jaata 3a CO06pasHOCT.

MO

in scopul de a asigura o utilizare corects si o operare in siguranta a instalatiei, urmati instructiunile.

* Opriti intotdeauna alimentarea inainte de instalarea, intretinerea sau repararea dispozitivului.

e Instalatia poate fi efectuata exclusiv de catre un personal calificat care detine autorizarile
necesare.

« Instalatia trebuie efectuatd in conformitate cu reglementdrile in vigoare.

* Nu atingeti elementele aflate sub tensiune (inclusiv diodele LED aprinse).

* Corpul de iluminat nu trebuie s3 fie conectat la o sursa de alimentare aflata sub tensiune electrica.
Mai intai, conectati corpul de iluminat la sursa de ali siapoi sursa de ali la reteaua
electrica.

* Nu instalati dispozitivul pe un suport instabil sau supus la vibratii

« Diferite materiale (substraturi) necesitd diferite tipuri de elemente de fixare. Utilizati intotdeauna
suruburi si dibluri potrivite pentru tipul de substrat.

 Trebuie sa strangeti intotdeauna suruburile de fixare a dispozitivului pe suprafata.

* Nu depasiti temperaturile de functionare admise. Daca nu se specifica altfel, dispozitivul este
proiectat sa functioneze in conditii normale (temperatura ambianta +25 °C).

« Intretinerea/curitarea dispozitivelor de interior trebuie s3 fie realizat3 folosind o carp3 uscats,
fard materiale abrazive sau solventi. Trebuie evitat contactul lichidelor sau componentele
electrice.

* Puterea si fluxul luminos pot varia +/-5%.

o in caz de dubii cu privire la instalarea sau utilizarea dispozitivului, vd rugdm s3 contactati
producatorul sau distribuitorul.

 Versiunile actuale ale instructiunilor de utilizare a produselor electrotehnice sunt disponibile pe site-
ul distribuitorului www.gtv.com.pl

Responsabilitatea producatorului nu acoperd defectele rezultate din instalarea necorespunzitoare
a dispozitivului, contrar instructiunilor, reparatiile sau modificirile efectuate de persoane
neautorizate, deteriorarile mecanice si supratensiunile din reteaua electrica. Producitorul nu este
responsabil pentru daunele si pierderile rezultate din utilizarea necorespunzatoare (neconforma cu
acest manual) a dispozitivului. Orice modificare a constructiei sau a specificatiilor tehnice exclude
responsabilitatea producatorului. Responsabilitatea producatorului se referd la functionarea
dispozitivului. Modificarile parametrilor cauzate de procese chimice sau fizice (imbatranire,
ngalbenire, decolorare, matizare etc.) nu fac obiectul reclamatiilor.

Produsul respectd cerintele legislatiei Uniunii Europene si ale reglementdrilor de transpunere a
acesteia in legislatia nationald. Mai multe informatii pot fi gasite pe site-ul www.gtv.com.pl si in

037/2016 f. wbhilhyuywl Yulntwlwnpgh wwhwlgltinhl: Lpwgnighy inbintlnceiniiltn
Yuinbiih £ quiliG www.gtv.com.pl Yuypnid W funpjwili ht I
Upunwnnnipywl wduwrehyp Lpduwd b hwpbrpudnpdwl nw:
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Sistemi diizgiin isladacayinizdan amin olmagq va onun tahliikasiz iglamasini tamin etmak igiin

istismar talimatina smal edin

* Quragdirmadan, texniki qullugdan va tamirdan avval hamisa cihazi elektrik enerjisi tachizatindan
ayirmali oldugunuzu xatirlayin.

* Quragdirma yalniz mivafiq salahiyyata malik iscilar tarafindan hayata kegirila bilar.

* Quragdirma giivvada olan ganuni gaydalara uygun hayata kegirilmalidir.

« [slayan hissalara toxunmayin (o ciimladan islak halda olan LED-lara).

 Cihazi heg vaxt islak halda olan gidalandirici kabela qogmayin. Svvalca cihazi gidalandirici kabela
qosun, sonra isa gidalandirici kabeli sabakaya qosun.

 Cihazi heg vaxt geyri-sabit biinovra tizarinda va ya vibrasiyaya hassas olan yera quragdirmayin.

* Muxtalif materiallar (biinévralar) mixtalif név sabitlama talab edir. Homiga muiayyan bir biinévra

lictin nazarda tutulmus vintlardan va saybali boltlardan istifada edin.

 Cihazi barkidan boltlari hamiga méhkam sixin.

« icaza verilan i temperaturu hadlarini asmayin. dksi geyd edilmadiyi taqdirda, bu

cihaz normal saraitda (miihit temperaturu +25 °C) istifada tigiin uygunlasdinimisdir.

* Qapali makanlarda tatbig olunmag magsadila nazarda tutulmus cihazlar tamiz saxlamag ticiin
quru pargadan istifada edin. Heg bir asindirici madda va ya halledici mahlullardan istifada
etmayin.

Maye va elektrik hissalarinin bir-birlarina tamas etmasinin qarsisini alin.

* Qeyd edilmis enerji saviyyasi va isiq axininin dayari +/- 5 % fargli ola bilar.

 Cihazin quragdiriimasi va ya istifadasi ila bagli taraddiidlariniz oldugda, istehsalgi va ya parakanda

satis mantagasi ila alaga saxlayin.

o Elektrotexniki avadanliglarin istifadasi Uzra istifadagi talimatlarinin an miiasir versiyalari

distribyutorun vebsaytinda mévcuddur: www.gtv.com.pl.

istehsalginin masuliyyati cihazin talimata uygun olmayan qurasdiriimasi, icazasiz saxsler tarafindan
tamir va ya dayisiklik edilmasi, mexaniki va elektrik indan galan garginlik
dalgalanmalari naticasinda yaranan qiisurlari shata etmir. istehsalgi, cihazin yanlis (bu talimata
uygun olmayan) istifadasi naticasinda yaranan zarar va itkilara géra masuliyyat dasimir. Har hansi
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bir konstruksiya va ya texniki In dayisdirilmasi i masuliyyatini istisna edir.
istehsalginin masuliyyati cihazin islamasina aiddir. Kimyavi va ya fiziki proseslar (qocalma, saralma,
rangin solmasi, tutqunlasma va s.) naticasinda yaranan parametrlarin dayismasi iddia mévzusu
deyil.

Kimyavi va ya fiziki proseslar naticasinda (kdhnalma, saralma, rangini itirma, tutqunlagma va s.)
parametrlarda amala galmis dayisikliklar zamanatla alagali talablara daxil edilmir.

Bu mahsul Avropa ittifagi ganunvericiliyina uygundurBununla bagli daha atrafli malumati
www.gtv.com.pl vebsaytindan va uygunlug bayannamalarindan alda eda bilarsiniz.

KepHeyaiH aybITKybl HaTWKeciHae Ty KOJ i Wwamap!
TviciHwe naiganaHbay (HYCKay/iblKKa CaliKec emec) HaTwKeciHae naitpa bonFaH 3akpiM MeH
3anan yWiH xayan Gepmeiiai. Kes kenrex ,nwsamn MoAMpUKALMACH!
Hemece cunaTTama i iriH KOKKa
WaMHbIH, KYMbICbIHA KaHe ¢
capralo, TyccisaeHy,

@K Tycipy »KaHe T.6.) TybIHAANTbIH NapameTpaepaeri e3repicTep KeninAikneH KamTblAManapl.
OHIMHIH, KbI3MeT eTy mep3imi - 30 000 cafaT;

Keningjik mepsimi - 2 bin

BHim E Opak IHBIH, CaliKeC Keneaj, ON 3HEpPreTMKanbik

Keningjk
H (eckipy,
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803yg3000  9JL3mMYoGIE00L  LabyBdm3sb63mmL, Mocs EsM[BNBrgm, MM LobGgdsk

bfmMa 5893539000 s MMB 0l Ybaxsmmbme ndndszgol

* goblm3cegm, MmB dmfymdammods ym3zgmom3ol 96w a. 2mJEmmy!
©38mbGs7900b, G7d8maBlabyMgdal 56 873701900L sfygds8wg.

* 33mbGg9ds 830demgds  dgbfymegl Bbmenme 3gLedsdabn s3GmMabBagnal 8jmby

39MbmBagnals Bng.
* 33mbGggds by  gebbmMEngangl  8mgdgen  Lazsbmbaydmm  MyanmsEngdals
BgLodsBobac.

* 5fn 879bmo gbab 3sdGsM Bafoangol (801 BmMals LED-goL Asthonzalbsl).
* sfobmmb dgsgmomao byanbafym ©gbal god@sm 3s07momsb. 3nM3gm Mnadn, dgsgMmamgo
LB gsmbo@ymn 33900l 3507m0s6, 338J3 30 33900L 3odgmn dgsgmago Jugmada.

TaH6anayapiH, HerisiH 6enrineiai )aHe oHbl yITTbIK 3aHHamara BipikTipesi.

epexenepin 6enrineiai Onim KO TP 004/2011 ,”TemeH BONBTTbI abAbIKTapapblH, Kayincisgiri
Typansl”’, KO TP 020/2011 ,"TexHuKanbik, &ypan,qapnbm 3J|eKTpoMarHvﬂ'rm yinecimainiri””, KO
TP 037/2016 " aHe P KayinTi 3aTTapAbl KonAaHyAbl
weKTey Typasnbl”” TananTapbiHa caiikec kenesj.

TonbiFbIpaK aKknaparTbl Www.gtv.com.pl cailTbiHaH aHe CaWKECTIK Typasibl ManimaemeseH Tabyra
6Gonagpl.

OHAipiNreH KyHi - KaNTamaza KepCeTiNreH.

OHaipywi: GTV Poland S.A., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkdw, Polska, Monbuwa.

OHaipywiHiK, dpuanansi: City Key International Co Ltd., No19, Chaowai street, Bejing, China,
KbiTaid.

OHgipywi en — Kpitai.

* sfsbmmlb ssdsgMmmo dmfymdammds shsbiBadomym 56 3006M. oco80 § Noh)
BB,

* bbgoosbbgzs Bobagns (dofn) LagaMmgdl Lb3ssbbzs Labol sBagMgdsl. ymzgmmazals
850mnygbgor bMabbgdn s bognbdgdn, MmBngong dglagggMmabos BmEgdamo Godal
dsBobozab.

* ym3zgmonzol Bysfae BmydoMmgo Jobdnzgdn, MmBangdng 8s53Mgdg6 Bmfymdammosl
dofmby.

* o 3oEasdaMmOmm  Esbsd3g0 LaBndom  Gd3MoGnMmal. oy Lb3sgzsMs oM  sfMals
Boonogoymo, gL Amfymdommds  ss3@nMydmos  BmMmBsenyMm  3nMmdyddn
B93mdabonzals (3sMgdm G83xMadnms +25°C).

* dmfymdnmmdgonl bolygmsznl 3gLsbsmPnbyomace gs8mnygbgom dns asBmygbgdabmazals
89639m3b0ema 83Mammo Jumgnmo. o gsdmoaygbme Msndy sdoMmsBonmoa BogongMyds
o6 go8bbbymgdn. of snd3zsm bombgls s gamaddmm Bafomgdl dmMmal Mandg Labals
3mbBagG0.

* Q3mMsMnMYdYmn BmBnbaemymn
3300005 3oblb33329dMEIL + /- 5%-00.

* 393930000 8FaMBmMYdIml o6 Logsamm  Bomsbnsl, oy Mendy 3oobzs 3odzo
Bmfymdnmmonl sdmBES1700L o6 80l gsB8mygb30sbmsb s39380Mgdnm.

* gmydBMmAIIb0gamo  sodnmznmmdal  gsBmygbgool  Bglbobgd  BmBbAsMgdanals
LobgmBdm3sbgmml  gebabemgdnamn  39MLngda  bymBaboY: 0 L) ) L
390Ls0@GbY: www.gtv.com.pl.

) © 6535000l 8 ndS

35M3BB0S 3 oMzl Mandy babnl gBaIBL, MmBymoag FamBmaddbgos dmGymodnmmdnl
Lobymdm3s69mmbost BgnLbadsdm ©EsBMbEGgdl, 36 Bobn sMsykmYdsdmbomoa 3nMol
809 39390700l 56 gE3emal 330985

833M3BB0S o BaMazlb g5IIBIOL, MMBmMIdNE ao8mf3gnmos 83ds603uM0 sBNsBIdNoY 86
2mJBMMIMBMI3I0nEsb BoadaMdgdnmn dodznl 3gwgagsre Bnmgdama @sbnsbydnm.
8FomBmYdgm oM sfMals 3sbybabdagdgmo dmfymdammdgdonl smalfmmoa (58 nBbGMmYIEn0l
891bodsdm) gedmygbgdno gsdmf3gnam Mondy Lobol EsbNsbgosby o6  obssMmaby.
B8FomBmMYOImMN 3 ndL 35lybnbBagdMdsl, 01y nbsnba 56 Ggibnznma Babsbinsmgdmgdn
M5089 BmMB0o 3x0E33m.. oMb 3M3ImMEgds Bmfymdnmmdnl 8ydsmdsby.

JodoyMmo 96 BaBognMo 3MmegLgdal 3gcegas gedmf3gnmo 3sMaByBGmgdal 33mnmgds
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OpHOTYYHy Tyypa NaiianaHbiNbillibiH »KaHa KOOMCY3 ALITELIMH KaMCbI3 Kby YHYH

KONZOHYY 6OIOHUa HyCKaMaNapab! aTKapbIHbI3.

 Ty3MEKTY OPHOTYY, Teiiee e OHA00HY 6aLITOOAOH MypPYH ap AalibiM 3NEKTP KyBaTbIHEUYPYHY3.

* OpHotyy b wmanyy TapabblHaH raHa ypry3ysyLuy Kepek.

© OpHOTYY y4ypAarsl 3pexenepre binaibik JKyprysynyLy Kepek.

* YbiHanraH 6enyktepre (owWOoHAOM 3ne apbik 6epyy4y AMoAA0pPro) TMit6eHus.

* LLlamubipaK YblHaNraH Kybat GynarbiHa TyTawTbpbinGaLLbI KepeK. ALereH/ie amublpaKTsl ky6at
BynarbiHa, aHAAH KUIMH TapMaKTbIK KyBaT BynarbiHa TyTalTbIPbIHbI3.

© TY3MEKTY TypyKCy3 XKe TUTMPe® GO/roH Heruare KoiGoHy3

* Ap Kanziali matepuanaap (Hernsaep) ap KaHaaii Typaery 6eKUTKIY 31eMeHTTepUH Tanan Kbiar.
Ap /AalibIM OLION HETU3/WH TYPYHE bINAiAbIKG MeHeH KO, YHY3.

* TyamexTy 6etke naiibivma

 YpyKcaT 6epuireH UWITee TemnepatypanapbiHa allnaHpi3. arep/qe 6awkacsl Genrunenbece,
annapar KagMMKi WapTTapaa (ainaHa-4eiipeHyH Temnepatypacel 25 °C) MLTeere apHanraH.

* Wuku naiiganadyy yeyH TysyayWTyH Teiineecy/Tasanoocy abpasvByy Kapawatrapabl ke
3PUTKUUTEPAM KONAOHBOCTOH KypraK YynypeK MeHEH KYPry3ynyLy Kepek.

CyIOKTYK3NeKTp BenyKTepyHe TitbeLun Kepek.

* Byn KybaT }aHa 3KapblK arbiMbl + - 5% ©3repyLuy MyMKYH.

* Ty3MeKTy OpHOTYY 3Ke naiiganaHyy 6otoHYa KaHARWRAbIp BUp WeKTee 60NCo, BHAYPYYHYre e
caTyy NyHKTYHa KapbibIHbI3.

* IneKTp ByloMAAPbIH KONAOHYY BoloH4a IH ydypAars! 1
AUCTpUBbIOTOPAYH Www.gtv.com.pl
Beb6-caiTbiHAA VY: PaKTbIH bliirapbiM yKRyyry GepunbereH aktap

TapabblHaH HycKamara biaiiblk 3MEC OPHOTYYAaH, aHbl OH/I00f0H XK ©3TepPTYYASH ynam
KenmMn YblkkaH Gysynyynap, 7T, Kenmnamk 6y3ynyynapaaH »xaHa ky6ar
TapMmarbiHbiH UblHa/lYYCYHYH ©i1A0-blablit GONTOHYHaH yNam Kenun YblKKaH KeMumanKtepam
KanTa6aiT. LLlamMubIpaKTbl Tyypa SMEC MWTETYYABH KeNun ubikkaH Gysynyynap saka 3biaHaap
(Hyckamanapra binaibIK 3Mec) YHyH BHAYPYYHY OOMKEPUUAMKTI TapTNaiiT. KOHCTPYKUMAHbIH

(d39amYds, 3oy300mMds, 3sBIMYMIDS, 333JMomIds > 9.8.) o 93308dMIDS
Lagamab@Gom 3My@y6bngdlL.

3MmeEpd®n  938symxzomgdl  g3Mmmgagdomal  30bmBBgdmmdNls s  MyanmsEngdaly
Bmmbmzbgol

85000 ©sbyMazs gMm3byen  3obmbAgdmMMOsdn s g3Msbinal  Ladsgm  3s380Mal
0909mMY07030. sBsBHIONM0 0bBMMB30s byenBabsfzemans 390banGBg www.gtv.com.pl, w
CE 8gLsds80bmdnb g3emsMsngdn s EAC byMhonggns@gdo.
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, KK OpHatyab! aypbic naif

na, P 3

* KypbiFbinapabl OpHATYAbI, TEXHUKA/IbIK KbI3MET KOpCETyaj Hemece eHaeyai bactamac GypbiH
9PKALLAH KyaTTbl OLWIPIHi3..

* OpHaTyapl Tek TMicTi 6inikTiniri 6ap mamaH opbIHAAY anazabl.

© OpHaTy KO/AaHbICTaFbI EpEXenepre COKeC OpbIHAANYbI KEPeK.

* Tok eTKi3eTiH 6enikTepre (COHbIH, iLiHAE apbIK AMOATAPbIHA) KON TUTi36eH;3.

« LLamap! KyaT KesiHe Torbl Gap Kesge Kocyra GOAMaiAbl. ANFalWKblAa Wamabl KyaT KesiHe
KOCbIHbI3, COAiAH KeiliH FaHa TOFbl Gap Keire KOCbIHbI3.

* KypbinFbiHbI HEri3i TypaKcbi3 Hemece Ajpin 601aTbiH Kepre KoNMaHbl3

 DpTypni matepuanaap (Herisaep) ap Typai Gekitne 9neMeHrrep|H Kawer eTezli. DpKawaH Konaa
Bap Heri3 TypiHe calikec byp: P MeH Tt

 KypbinFbiHbI 9pKaLIaH Heri3 6eTiHAe MbIKTan yCTan TypatbiH GypaHaanapmeH Gekitinis.

* PYKCAT eTiireH XyMbIC paTypacbiH acbIp! . Erep Backawa Kepcetinmece,
YPbIIFbI Ka/bINThl KaFAaiAa )yMbic icTeyre ap) opra patypacsl: 25°C).

* IWKi KypbiNFbINapFa TEXHUKA/ILIK KbISMET KopceTy / Tasanay )yMbiCTapbiH abpasusTepai Hemece
epiTkiwTepai KonaaHbail, Kypfak wWwybepekneH opbiHAaHbI3. InekTp Torbl 6ap Genikrepre
CYWbIKTBIKTbIH TUIOIH 60/1AbIPMaHbI3.

© By KyaT NMeH apblK afbiHbl +/- 5% LamacbiHAa e3repyi MyMKiH.

 KypbinFbiHbI OpHATyFa Hemece NaiananyFa KaTbiCTbl KyMaHiHi3 Gosica,

OHipyLLire Hemece caTy OpHbIHa Xabap/achIHpI3.

* IN1eKTP BHIMAEPIH NaiAanaHy )eHiHAEr HYCKayNbIKTapAbIH aFbIMAarbl HYCKanapbl
AVCTPUBLIOTOPABIH BEG-CalTbIHAA KON XKeTimai: www.gtv.com.pl

JKaHe Kayincis nam v, 13 €Ty YLUiH,

Keninajk apbiKTaHAbIPY acnabbiH HYCKAY/IbIKKa CAIfKeC eMec OpHaTy, OHbl eHAey
Hemece yaKineTTi emec T

V3VIYWYH ke H  ©3TOPTYY EHAYPYYUYHYH KOOMKEPYMAMIUH
KOKKO Ublrapar. Kenuaamk WwamublpakTbiH MIITEBCYHe TapaiiT. XAMMANbIK KaHa (GU3MKanbik
npoLeccTepanH (3CKUpYY, capraityy, TYCTYH e3repyLuy, KYHypTTee ».6.) HaTbliacbiHaa 6onroH
[100MaTTapbIHa XKaTNANT.

r  esrepyynep
BytomayH Kbiamat meeHeTy - 30 000 caar;
Kenunauk 2 »bin

©BHym Espona b VHUH i aran ai P
MapKanoo YHyH Hervsepay Tysyn aa anap/:n,l YAYTTYK Mbili3aMaapra MHTerpaunanoody
sKobonopay Genrunered 201 y bl Espona MMap KaHa

KeHewuHuH (EB) 2017/1369 PernameHTuHe soon GepeT. ©Hym BB TP 004/2011 ,"TemeH
BONBTTYY ab/ayynapabIH KOONCY3Ayry eHyHAS ,”B6 TP 020/2011 «TexHUKaNbIK KAPAXKATTApAbIH
3NEKTPOMATHUTTMK WaliKewTurny, 55 TP 037/2016 «3NeKTp aHa paauoTexHUKa GyloMaapbIHaa
3bIAHAYY 3aTTapabl KOIOHYYHY YEKTe® KeHYHAerY XoBO0N0paAYH TananTapbiHa biNailbik Kener.
KeHupy maa/nbimaTTsl WWWw.gtv.com.pl CaliTbiHaH aHa WalKelTUK AeKN1apaumMAnapaaH TancaHpi3
6onor.

BHAYPYNTOH KYHY - TaHTaKTa KOPCOTY/ITeH.

©HAypyy4y: GTV Poland S.A., Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkdw, Polska, Monbia.

OHAYpYY4yHYH duamnanst: City Key International Co Ltd., No19, Chaowai street, Bejing, China,
KbiTaii.

OHAYPYYYY nke - KbiTaii.
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Aactypu nctudopabapupo pron KyHes, To 60Bapit XOCUN KyHEA, KN LyMO cuCTeMapo 6a Taspu

AypycT 6a Kop mebapes Ba oH 6exaTap Kop MeKyHaz,

* Xamelwa fiap xotmp Aopes, ki Kab a3 Hach, HUroXAopH & TabMMPK AACTIOX TAbMMHOTY GapKPO
KaTb KyHes,

* HacBKyHi TaHX0 a3 YOHMGW KOPMaHAOHM BaKONATAOP aHYOM /J0a MelWaBaj,

* Hac6kyhin Goag, KOHYHUM aHYOM A0/ Wasaz,

*Ba KMCMXOM Yapaéuu bGapkaowTa AacT HapacoHes (a3 uyymna LED-xo xaHromu davon
6yaaHaLwoH).

* Xey rox TMprakpo 60 HOKW/IM TabMMHOTY YapaéHu GapKaoWTa NaiBacT HakyHes, ABBasaH,
TUPrakpo 6a HOKW/IM TALMUHOT BA CUMAC HOKWM TabMUHOTPO 6a Wabaka naiBacT KyHes,

 Xeu rox AacTroxpo Aap nosn HoycTyBop & 6a nap3uu Xaccoc Hach HakyHe.

oM (acocxo) HaMyZIXoM TYHOTYHW MYyC Tanab y!

MACHI HaT! y
iHAe KaHe KyaT eniciHaeri

Keninajk

Xamewa a3 BUHTXO Ba 60NTXOM Neyaopyn AyTapadan myBoduK 6apon XaMMH Hamyau Moiirox,

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, ¥n.

wesnsnosa, 21, 05-800, Mpywkys, Monbwa




ncudopa bapes.

* BOTXOPO, K1 AACTTOXPO 6 NOMTOX BAC/ MEKYHAH/L, XAMELLa CaxT MaxKam KyHes,.

* XapopaTu 1403aTAoAaLIYAaN KOPUPO ad3yH HakyHes, Arap TapTubu aurape newbuHA Hawyaa
6owap, AACTIOXM MasKyp 6apou KOPKYHi1 4ap WapOoUTH MyKappapi (Xapopati myxuTu suct
25°C) MyTOBMK Kapaa yaaacr.

* Bapov T03a HUTOX AOWITaHN ac606X0M Gapoy NCThOAAM AOXMM BUHO NEWBMHNLIYAA a3 MaTon
Xywk nctudopa 6apea, AroH moaaaxom ne y 0po Habapeg, Xap
ryHa Tamocu GaliHi KMCMXOM MOEb Ba GapKpO Newrmpit Hamoes,

© PEMTUHIM KyBBau IbJIOHLLYAA Ba ap3vLLM YapaéHu PyLUIHOW METaBOHaZ a3 /- 5% dapK KyHas,

* Arap a3 Hacb kapaaH é uctudoga 6ypaanm aactrox wybxa aowra bowes, 60 UCTEXCONKYHAHAA
& dypyLWwroxu YakaHa Tamoc rupea,

* BepcuaAXou HaBTapuHM AACTYPXOM KOPBap ouan NCTUGOAAM Tauxm30TH INEKTPOTEXHUKIA

/Aap COMOHaM AMCTPUGIOTOP AACTPac MeBowwaHa;: www.gtv.com.pl.

Macby/mATI NCTEXCONKYHAH /1A KaMBYAVXOePO, KV Aap HATUYaN HACtM HOAYPYCTH AACTTOX XMAOGH
AACTypama, Tabmup € TafiiMpoTV WaxXcoHu GenyosaT, 3apapy MexaHuKi Ba 6ananawasum
wnasaTv wabakan Gapkin 6a Bydya omaaaana, Aap 6ap Hamernpas, McrexconkyHanaa Gapon
3apapy Tanaore, K1 a3 ucTMdoAAN HOAYPYCT (MyBOGMKM MH AacTypaman Habyaa) 6a sydya
OMazaaHz, 4aBobrap HecT. Xap ryHa TafiivpoT Aap Tapx € XyCYCUATXOW TEXHMKA Macby/MATA
VICTEXCONKYHAHAAPO MCTUCHO MeKyHas, MaCkynMATU MCTEXCONKyHaHAa 6a KOpW AAcTrox Aaxn
popas. TaFupoT NapameTpxo, KM Aap HaTW4au PaBaHAXOM KUMWEBM € GU3MKI (KyxHalwasi,

i, TaFMpW paHr, # Ba £.) 6a aman 6a AabBOXOM Kadonati AoXun
HamewasaH,

MaxcynoTv maskyp 6a TanaboTe, ki a3 CaHazIxOM KOHYHTY30pum

WUttuxogn Aspyno 6apmeosHa, a3 dymna 60 TaHsumu MMapaymonu Aspyno uaxopuybau
TamFarysopum sHeprusa

Ba MyKappapoT1

6a KOHYHTY30PHI MU/ BOPUZ, HAMYAAHM OH MyBOGMKAT MekyHa, LLiymo Tagcunon 6ewrappo
Aap 6opav OH ;ap COMOHaN WWw.gtv.com.pl 8a Aap IbIOMMAXOM MyTOBMKAT NaiA0 XOXez Kapa,”
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Ulgamy dogry isledyandigirize goz yetirmek tigin ulanyjy gollanmasyna eyerifi we howpsuz islemegi

agin

* Gurnamazdan, saklamazdan ya-da bejermezden ozal elmydama elektrik toguny yapmagy yatdan
gykarmarn.

* Gurnamak dirie degisli ygtyyarnamasy bolan isgarler tarapyndan amala agyrylyp bilner.

* Gurnamak hereket edyan kanuny kadalara layyklykda amala asyrylmalydyr.

* Janly béleklere degman (isledilende LED-ler degisli).

* Gysyjy gurlusy hi¢ wagt janly iymitlendiriji kabeli bilen birikdirman. Ilki bilen, enjamy iymitlendiriji
kabele birikdirir, sofira iymitlendiriji kabeli set bilen birikdirifi.

* Enjamy hig wagt durnuksyz tistde ya-da titrema sezewar bolan tistde gurnamari.

 Diirli materiallar (esaslar) diirli gysyslary talap edyar. Elmydama berlen esasyri gérnisine layyk
boltlary we nurbatlary ulanyri.

* Enjamy, onuri diybiine berkidyan boltlary elmydama gekdiriri.

* Rugsat berilyan is temperaturalaryndan yokary gegmari. Basgaca gorkezilmedik bolsa, bu enjam
adaty sertlerde islemége layyklanyldy (dasky gursawyri temperaturasy +25°C).

« Igerkiisler Ggin niyetlenen enjamlary arassa saklamak tigin gury mata ulanyri. Iyiji maddalar ya-da
erginlerifi hig birini ulanmari. Suwuk we elektrik bolekleriniri arasynda galtasmalaryi 6 alyn.

* Gorkezilen giiye derejesi we yagtylyk akymynyri bahasy +/- 5% lytgép biler.

* Enjamy gurmak ya-da ulanmak barada stibhelenyan bolsariyz, 6n da séwda nokady bilen
habarlasyri.

 Elektro-tehniki enjamlary ulanmak boyunca ulanyjy gollanmalarynyr hazirki zaman wersiyalaryny
paylayjynyri internet sahypasynda: www.gtv.com.pl tapyp bilersiriiz.

Ondiirijinii jogapkariligi, gurnama gorkezmesine layyk bolmadyk enjam gurnamasy, rugsat
berilmedik adamlar tarapyndan abatlayys ya-da tytgetme isleri, mehaniki zeperler we elektrik
ulgamyndan gelip ¢ykyan asa napryazeniye sebépli dérén kemgilikleri &z igine almayar. Ondiiriji,
enjamyri nadogry (bu goérkezme bilen gabat gelmeyan) ulanylmagy netijesinde yiize ¢ykan
zeperler we yitgiler tigin jogapkargilik cekmeyar. Dirli gurlug ya-da tehniki ayratynlyk tytgetmeleri
éndiirijinif jogapkargiligini aradan ayyryar. Onddirijinifi jogapkérgiligi enjamyri isleysine degislidir.
Himiki ya-da fiziki hadysalar (garrylyk, sarymtyk rerk alma, rerik tiytgemegi, matlasma we s.m.)
netijesinde yiize ¢ykan parametr Gytgemeleri kepillik talaplaryna girmeyar.

Himiki ya-da fiziki proseslerifi netijesinde yiize ¢ykyan parametrlerini tytgedilmegi (garramak,
sarylamak, refiklemek, jiibiitlemek we s.m.) kepillik talaplaryna tabyn déldir.

Bu 6niim, Yewropa Bilelesiginifi Kanun gykaryjy hékiimetinifi kanunlaryf talaplaryna, esasanam
Yewropa Parlamentinifi diizglinnamasy energiya ‘malary Ggin itleyan we
milli kanungylyga gecirmek Ugin dizgiinlerine layyk gelyar. Bu barada www.gtv.com.pl salgysynda
we layyklyk beyannamalarynda has girisleyin maglumat alarsyriyz.”
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Tizimni to‘g'ri ishlatishingizga va u xavfsiz ishlashiga ishonch hosil gilish uchun foydalanish

qo’llanmasiga amal qiling

e Jihozni ornatish, unga texnik xizmat ko‘rsatish yoki ta’mirlashdan oldin har doim elektr
ta’minotini o‘chirishni unutmang.

* O'rnatish fagat tegishli ruxsatga ega bo‘lgan xodimlar tomonidan amalga oshirilishi mumkin.

* O'rnatish amaldagi gonun-qoidalarga muvofiq amalga oshirilishi lozim.

« Ishlab turgan gismlarga (jumladan, yogilgan LED chiroqqga) tegmang.

 Fitingni hech gachon ishlab turgan quvvat beruvchi kabelga ulamang. Avval fitingni quvvat
beruvchi kabelga ulang, keyin quvvat beruvchi kabelni tarmoqga ulang.

« Jihozni hech gachon notekis yoki tebranishlarga moyil asoslarga o‘rnatmang.

 Turli materiallar (asoslar) turlicha mahkamlashni talab etadi. Har doim tegishli asosga mos
keladigan vintlar va ikki tomoni kesilgan boltlardan foydalaning.

* Jihozni asosga mahkamlab turuvchi boltlarni har doim mahkam torting.

* Ruxsat etilgan ishlash haroratlarini oshirmang. Agar boshga holat ko‘rsatiimagan bo'lsa, bu jihoz
normal sharoitda ishlashga mo‘ljallangan (atrofdagi harorat 25°C).

 Bino ichida foydalanishga mo'ljallangan jihozlarni tozalash uchun qurug matodan foydalaning.
Hech ganday abraziv moddalar yoki eritmalardan foydalanmang. Suyuglik va elektr gismlari
o‘rtasida kontakt bo‘lishining oldini oling.

* Belgilangan quvvat darajasi va yorug'lik ogimining giymati +/- 5% ga farq gilishi mumkin.

« Jihozni ornatish yoki ishlatishga oid shubhangiz bo‘lsa, ishlab chigaruvchi yoki chakana savdo
do’koniga murojaat giling.

o Elektrotexnika vositalaridan foydalanishga doir foydalanuvchi qo‘llanmalarining eng oxirgi
versiyalari distribyutorning quyidagi veb-saytida mavjud: www.gtv.com.pl.

Ishlab chigaruvchining javobgarligi qurilmaning qo‘llanmaga mos kelmaydigan tarzda o‘rnatilishi,
ruxsatsiz shaxslar tomonidan ta’mirlash yoki o‘zgartirish, mexanik shikastlanishlar hamda elektr
tarmog‘idagi kuchlanish o‘zgarishlari natijasida yuzaga kelgan nosozliklarni 0z ichiga olmaydi. Ishlab
chigaruvchi qurilmaning notog’ri (ushbu go‘llanma bilan mos kelmaydigan) ishlatilishi natijasida
kelib chiggan zarar va yo‘qotishlar uchun javobgar emas. Har ganday konstruktiv yoki texnik
qurilmaning ishlashiga tegishlidir. Kimyoviy yoki jismoniy jarayonlar (qarish, sarg‘ayish, rang
o‘zgarishi, xiralashish va hokazo) natijasida yuzaga kelgan parametr o‘zgarishlari kafolat da’volariga
asos bo‘Imaydi.

Kimyoviy yoki fizik jarayonlar natijasida parametrlarning o‘zgarishi (eskirish, sarg‘ayish,

rang o'zgarishi, yargirashning yo‘qolishi va boshqalar) uchun kafolat berilmaydi.

Ushbu mahsulot Yevropa Ittifoqi hiligi kel ! javob beradi Siz bu
hagda www.gtv.com.pl saytida va muvofiglik deklaratsiyasida batafsil ma’'lumotga ega bo‘lasiz.”
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